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(unonornyeckux Hayk, npodeccop, npodeccop yHuBepcutera UM. DpHeta Mopulia ApHIATa MHCTUTYTA CIaBUCTUKM, 3aMECTUTEITb TIPeJi-
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Jn J]p6udcon — TIOYETHBIIA TPE3UACHT AMEPHKAHCKUX COBETOB 110 MexXayHaporHomy oopazoBaHuio ACITPAJI u AKCEJIC, crapuimii aka-
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Lenb u TemaTtuka

Hayunpiii xxypHain «BectHuk Poccuiickoro yHuBepcuteTa ApyX0bl HapoaoB» 0611 co3na B 1993 rony. Cepust «Pyc-
CKHIi M1 MHOCTPAHHBIN SI3bIKM M METOIMKA MX MpernofaBaHusi» Bbilnia B ceeT B 2003 roxy. Ha npotsixeHuu aBaauatu
JIeT XypHaJl MyOJIMKOBaJl CTaThi TI0 pe3yabTaTaM (hyHIaMeHTaTbHBIX U MPUKIIAMHBIX UCCIIEIOBAHUIT B 00IACTH JIMHT-
BUCTHKM, aHATN3a TEKCTa, TMHIBOKYJIBTYPOJIOTMH, METOANKY MPETIOIABaAHNS SI3bIKAM U T.1I.

B Hacrosiiiiee BpeMsi TeMaTHKa XypHalia OXBaTbIBAa€T aKTYaTbHbIE BOIPOCHI (PUTONOTMN: TMHITBUCTUKA, TICUXOIMUHT -
BUCTHKA, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSI, THHTBOCTPAHOBEICHIE, MEXKY/IBTYPHASI KOMMYHUKAILIUSI, TEKCTOBEIeHIE, TMHTBO-
UIAKTUKA, STHOMETOMKA, METOMKA O0Y4EHMUST MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U UX MPETOAaBaHusl). YBEIMIEHO KOINYECTBO
TeMaTU4ecKux pyopuk. [Ty0auKytoTest pe3yibraThl HAyYHbIX KCCIENOBAHUII IO BOIIPOCAM M3Y4YEHUsT PYCCKOTO SI3bIKa
(KaK pOIHOTO, HEPOHOTO, MHOCTPAHHOTO), NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

Llens XypHana — co3iaHue HayYHO-METOIMYECKO# MIOIIAIKH [U1s1 0OMEHa MHEHUSIMU POCCUICKUX U 3apYOesKHBIX
YUYEHBIX B 00JIACTU U3YYEHHUs Y TIPETIOAaBaHUsI PYCCKOTO M MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 110 aKTyaJbHBIM BOTIpocaM (hopMu-
POBaHUSI MEXKYJIBTYPHOTO, SI3bIKOBOTO, 00Pa30BaTeIbHOTO MPOCTPAHCTBA.

OCHOBHBIE 3a/1au¥l XypHaa:

— aKTyanusaius podeM U3y4eHHUsT PYCCKOTO sI3bIKa U METOJMKH €ro MPernoaBaHus B IIKOJIE U By3€;

— paccMOTPeHKE BOTIPOCOB COBPEMEHHOM 3apy0eXHOI IMHIBUCTUKU U METOIMKU MPEOIaBaHUs SI3bIKOB;

— Mpe3eHTaLUsT MEIUAUIAKTUIECKUX U BIEKTPOHHBIX CPEACTB 00yUYEHUS B MEXKYIBTYDHOM TIPOCTPAHCTBE;

— 3HAKOMCTBO C HOBBIMU JIMHTBOAUIAKTUYECKUMHU U MEJArOrMUYeCKUMK TEXHOIOTUSIMU;

— Mpe/CTaBIeHUEe METOANYECKUX TPOEKTOB.

Marepuasnbl MOTYT ObITh PEACTABICHBI B BU/IE HAYYHBIX CTAaTEH (TEOPETUYECKUX, HAyYHO-TIPAKTUIECKUX, HAYYHO-
METOIMYECKHX), 0030PHBIX HAYYHBIX MAaTEPUATIOB, PELIEH3UI, aHHOTALIMIA, HAyYHBIX COOOLIEHUIT, TOCBSILIEHHBIX AesI-
TeJISIM POCCUICKOM U 3apy0OekHOM HayKu. [I1si HAUMHAKOLIMX yYEHBIX MpefHa3HaueHa pyopuka «CTpaHUYKa MOJIOIO-
TO UCCTICIOBATEISI».

[NepeueHb oTpacieit HAyKK U TPYII CIIEUATBbHOCTEN HAYYHBIX PAOOTHUKOB B COOTBETCTBUUM C HOMEHKIIATYPOIi
BAK P®: 10.02.00 — Azbiko3Hanue; 10.02.01 — Pyccknii si3bik; 10.02.19 — Teopus si3bika; 13.00.00 — I[Menarornvyecku
Hayku; 13.00.02 — Teopust u MeTOAMKA OOYYEHUST M BOCITUTAHUS (110 O0JIACTSM M YPOBHSM 00Opa30BaHMUsl).

KypHai nMeeTt MeXIyHapOIHBbIii CTAaTyC, KOTOPBIN OMpe/IeieH COCTABOM PEAKOJUIETHH U pelieH3eHTaM 1 (M3BECTHBIE
yueHbIe MHOCTPAHHBIX akaaeMuii 1 yHuBepcuteToB u3 Poccuu, CLIA, benapycu, Ucnnanuu, Utanuu, JlatBuu, OGuH-
nsiHavu, [epmanuu, BenukoObputanum).

K cotpynHuuecTBY NpUrialaiTcst POCCUMCKUE 1 3apyOeXHbIe YYeHbIe B 001aCTH PYCCKOTO M MIHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
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MEXKYJIbTYPHA! KOMMYHUKALUINS KAK KOMMOHEHT
AHTPOMOJIONMYECKOU JINMHIBOAUOAKTUKHA

M. Amun, JI.II. Myxamman, H.B. Tarapunosa

KapaneHn3cKuit TeXHUYeCKUi YHUBEPCUTET
Typuus, 61080, Tpab3zon
TocynmapcTBeHHBII MHCTUTYT pycckoro s3bika uM. A.C. [lymkuna
Poccuiickas Dedepayus, 117485, Mockea, ya. Akademuxa Boaeuna, 6

Ilpo6aemamuia TaHHOTO WCCIIENOBAaHMS CBSI3aHA C YYETOM HAlIMOHAJLHO OOYCIOBIEHHBIX YePT
JIMYHOCTU MHOCTPAHHOTO YYalllerocst py MOJASIMPOBAHUU MEXKYJIBTYPHOTO y4eOHOro OOIIEeHUs
Ha TIPUHIUATIAX aHTPOIOJIOTUIECKOM TMHTBOIUAAKTUKYU. AKMYanrbHocmb pabOThI COCTOUT B OTIpee-
JICHUU KPUTEPUEB MOJCIMPOBAHUS MEXKKYJIETYPHOTO y4eOHOTO OOIIEHUSI IPUMEHUTEJIBHO K Typell-
KM y4YaIlluMCs HadaJIbHOTO 3Tana ooydeHus (ypoBHU AO—A2). Ileab paboms: — NCTIOIB30BaTh BO3-
MOXHOCTHU aHTPOIOJOTMYECKOI JIMHIBOAUAAKTUKY MPUMEHUTEIBHO K y4eOHOM MEXKYIbTYpHOI
KOMMYHUKAIIMH, BBIACIUTH LIEHTP U Meprdepruio B KOMMYHMKATUBHOM IPOCTPAHCTBE TYPEIIKUX
YUalIUXCsl, M3y4alolINX PYCCKUIA SI3bIK B LIEJIIX MOCTYIUICHUS Ha (puiiojiornueckre pakyiabTeThbl poc-
CUIICKMX BY30B. B KauecTBe ocHo6H020 Memoda VicCIeOBaHUS aBTOPHI BBIIEISIIOT METO KOHCTPYH-
poBaHus o0Oyyvaloliieil Moie I Ha TPUHIUIIAX U TTOJIOXEHUSIX aHTPOITOJI0TUYECKO TMHTBOAUAAK -
TUKU. Mamepuaiom VicCieNOBaHMS CTaJI PeaTbHO MPOTEKAIONINI B ayTUTOPUM TYPELIKUX YUAITUXCST
YUYEOHbIIi MPOLIECC MO U3YUYEHUIO TIO PYCCKOMY SI3bIKY, 8 TAKXKE BUJEO- U ayIM03al1CU TaHHOTO MpPo-
necca. Hosusna viccinenoBaHus 3aKJI04aeTCs B TOM, YTO y4eOHas MEXKYJIbTYpHAass KOMMYHUKALIMS
paccMaTpUBaeTCs C MO3ULIMU COBPEMEHHOI METOINYECKO HAyKW — aHTPOIOJIOrMYeCKOM JIMHTBO-
TMUIAKTUKK. Teopemuueckas 3HAUMMOCTh PaOOTHI COCTOMT B ITOCTPOSHUH MOIENT YIeOHON MEXKYITb-
TYpPHOI KOMMYHUKALIMU C OTIpelieJICHUEM yeHmpa U nepughepuy MpUMEHUTEIbHO K TYPELIKMM y4a-
IIMMCSI TTIOATOTOBUTEILHOTO (haKyybTeTa. B MccinenoBaHuM gbisi64eH oTpee/IeHHBI MUHUMYM JTN4-
HOCTHBIX CBOMCTB TYPELKUX YYAILMXCS, CYILIECTBEHHO BIUSIONIMX HA UX YUEOHYIO MEXKYJIBTYPHYIO
KOMMYHUKAIIUIO B paHHUE TIEPUOIBI UX TIPEOBIBAHUS 8 YCA08UsX pocculickux 8y306. [laHHast paboTta
MO3BOJISIET C/AEIATh 86i600 O NEPCHeKMUBHOCMU NATbHEMIIIEero U3y4eHust y4eOHO MeXKYIbTYpHOR
KOMMYHUKAIIUM C TIO3ULIMM aHTPOTIOJIOTUYECKOM JTMHTBOIUIAKTUKHY.

KiroueBbie clioBa: aHTPOTIONIOTMYECKAS IMHTBOAMIAKTIKA, TTOJTOTOBUTEIBHBIN (haKyTbTeT, MeX-
KYJIBTypHasi KOMMYHMKaLMs, TypeLKre yJaliiecs, MoAeab 00y4eHus1, LIeHTp U nepudepust yueo-
HOTO TIpoliecca

BBepeHue

ITlpobaemamurxa TaHHOTO UCCIIEAOBAHMS CBSI3aHa C HEOOXOAUMOCThIO ONTUMU3UPO-
BaTh y4eOHOE MEXKYJIBLTYpHOE O0IIeHNE (MEXKKYJIBTYPHYI0 KOMMYHUKALIVIO) MTHOCTPaH-
HBIX YYaIIMXCs 3a CUET peCcypca COBPeMEHHOM aHTPOIOJIOTHISCKOM TMHT BOAUIAKTUKI
(JIeontnes, 2001; Myxamman, 2003).

Ilpedmem viccaenoBaHUsI — MOMAEIb Y4eOHOM MEXKYJIBTYPHOII KOMMYHHMKAIIUM C
YYETOM OCHOBHBIX IIPUHIIMIIOB Y ITOJIOXXEHUI COBPEMEHHOM aHTPOIIOJIOTUYECKOM JIMHT -
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BOAMIAKTUKY IPUMEHUTEIEHO K TYPELIKUM YJIaIlluMCsl, HAUMHAIOIIUM U3y4aTh PYCCKUIA
s3bIK (PS) Ha moaroToBUTETLHOM (DaKyJIBTETE.

AxmyanbHocmp pabOTHI COCTOUT: 1) B MI3y4eHUM 0COOCHHOCTEH TYPELIKOM SI3IKOBOI
mmyHocTty (S1J1), cymecTBeHHBIM 00pa30M BIUSIONINX HA €€ MEXKYIBTYpPHOE yueOHOe
ob1IeHune B ycaoBUsIX Poccun,/poccuiickux By30B; 2) B ONIpeAeICeHUN KPUTEPUEB MO-
JIeTMPOBAHUS YCIIEITHOTO MEXKYIBTYPHOTO O0IIeHMsI/y4eOHOro 001eHNsI; 3) B IO~
TpeOHOCTU COBPEMEHHOM TMHTBOIUIAKTUKHI, B YaCTHOCTH, METOIUKM IIPEITOAaBaHUS
pyccKoro si3bika Kak "HocTpaHHoro (PKH), B addekTrBHOI 00yvalrolieii Moae v pr-
MEHUTEJIFHO K IIOArOTOBUTEIbHOMY (DaKynbsTeTy B ycaoBusx Poccum.

Memodonoeuueckoii 0cH060il NJ1s1 TIOCTPOSHUS aBTOPCKOI MOJEIN CIIyXaT YK€ MHO-
TOKpaTHO alpoOKMpOBaHHBIE B YY€OHOI ayTMTOPUU KOMMYHUKATUBHO-AESITEIbHOCTHbIE
METOIUKM (B X MHBAPUAHTHOI MOJIEIN) KaK «HaCJIeTHULIbI» ITeJaroTHIeCcKoi aHTPO-
moiorun K. JI. YIImHCcKOro, a Tak:ke aHTPOMIOJOTUYECKH 3a0aHHOM IICUXOJIOTUH
JI.C. BeiroTckoro u ero yaeHuKoB (cM. 00 3ToM B pabote: JleoHTheB, 2001). B KauecTBe
OCHOBHOTO BapHaHTa 3asIBJICHHBIX METOIUK aBTOPHI BEIOMPAIOT BAapUaHT, IIPEII0XKEH-
HeIl A.A. JleonteeBbiM 1 JI.I1. Myxamman (JleoutseB, 2001; Myxamman, 2003), mo-
CKOJIbKY:

1) maHHBIN BapraHT 0a3nMpyeTcs Ha MOJOXEHUHW O TOM, YTO yJalrecs o0yJaroTcs
He CIMOAbKO A3bIKY, CKOAbKO 00ueHuro Ha dannom s3vike (3umuss, 1989; JleonTres, 2001;
Mutpodanona, Koctomapos [u ap.], 1990; Azumos, Illykunx, 2009 u 1.1.). [Ipraem
o0IIeHNe B JaHHBIX METOIMKAX PACCMAaTPUBAETCS IIPEXIE BCETO KaK peuegoe/KomMMmy-
HUKamueHoe @3aumodeiicmaue e2o y4acmuukos: adpecanma u adpecama (TaM xe). A 110-
CKOJIbKY OCHOBHBIMHU YYaCTHUKAMU JAHHOTO, y4eOHOTO, B3aUMOAeCTBUS (0OIIeHUST/
KOMMYHUMKAILIMHN) SIBJISIOTCSI MHOCTPaHHBIE (B HAIIIEM ClIydae — TypelKue) yJalmecs
1 POCCUICKMI TIpernoaaBaTesib (M1 aBTOp TeKCTa/TEeKCTOB), CAeI0BaTeNbHO, TaHHOE
obujeHue BIIpaBe HAa3BIBATh MENCKYAbMYPHOe 00ujeHUe, UAl, ecau bpams wupe — mexc-
kyaomypnas kommyrnuxkauus (3umuasis, 1989; Jleontses, 2001; Asumos, Ilykun, 2009;
Iy3ukoBa, ®odanosa, 2015 u 1.1.);

2) METOAVKM, OCYIIECTBISIONIe yueOHOoe o0lIeHue (YueOHYI0 KOMMYHUKALIVIO) B
COOTBETCTBUH C JAHHBIM BapUaHTOM (IT0 €ro BApHMaTUBHBIM MOZEJISIM ), IIOCTPOEHEI Ha
CICAYIOIINX B3aMMOCBSI3aHHBIX ¥ B3aMMOIOIIOHSIONINX APYT Apyra IPUHIINIIAX: dH-
mpononozu4eckom; KoenumugHom; kommynukamusrom (Jleontoe, 2001; Myxamman,
2003). Peamm3atyst 3TUX MPUHIIMIIOB B COOTBETCTBYIOIINX TPEX ACTIEKTaX M COCTABIISI-
€T HeHTP («CepAleBUHY») COBPEMEHHOI aHTPONOJIOTHIECKOM JUHIBOAUAAKTHKH. Kak
oJlaraloT aBTOpbl, MOJEIMPOBaHUE YUeOHOM MEXKYIBTYPHOM KOMMYHMKALIMU Ha OC-
HOBE JOCTVXKEHUI COBPEMEHHO# aHTPOIOJIOTHIECKOM TMHTBOAUIAKTUKI Ha CEroI-
HSIITHUI IeHb CITOCOOHO ONTUMU3UPOBATh YIeOHOE MEXKYIBTYpHOE OOIIeHNEe (MeX-
KYJBTYPHYI0 KOMMYHUKAIIAIO) HA ITIOATOTOBUTEIFHOM (paKysbTeTe 1, Cled0BaTeIbHO,
00€eCIIeYnTh ITIOATOTOBKY OOJIBIIMHCTBA TYPELUKMX YYAIIMXCS K YIeOHOM TeSITeTbHOCTH
Ha OCHOBHBIX (DaKyJIbTE€TaX POCCUNACKMX BY30B.

Lenb

l[e/lu pa6OTbI — HCIIOJIb30BaTbh BOGMOKHOCTHU aHTpOHOHOFH‘{CCKOﬁ JIMHIBOOUaK-
TUKU IPUMECHUTCJILHO K y‘{e6HOI71 MeXKyanypHoﬁ KOMMYHUKAIIMN HA ITIOATOTOBUTC/Ib-
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HOM (paKyJIbTeTe; BEIACIUTD LIEHTP U ITepudeprio B KOMMYHUKATUBHOM ITPOCTPAHCTBE
TYpPeUKHUX ydaiuxcs, n3ydamomux P kak cpeactBo yaeOHO-1IpodecCrOHaIBHOTO
00IIIeHNS B YCJIOBHSIX POCCUICKHX BY30B.

MaTtepuansi u meToAabl

Mertonsl ncciieqoBaHus: 1) MeTOAbI TEOPETUUECKOTO XapaKTepa: IeAyKTUBHBIN, Me-
TOJ aHa/IM3a U CUHTEe3a, MOACIUPOBaHNUE; 2) METOIAbI IPAKTUUECKOIO XapakTepa: Ha-
OomeHue 3a ayIUTOPHOM M BHEAYTUTOPHON MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIUEH, UH-
TEePBbIOUPOBaHKE, 0000IICHIE TMIYHOTO ITPAKTUISCKOTO OITBITA B yUeOHOM ayIUTOPUH,
MHTPOCIIEKIINS, OIPOC YYAIIMXCsI, OeCebl C yYallMMUCS U IIPEIToAaBaTe/ISIMU.

B xauecTBe npaxmuueckux mamepuanos uccaedoanus MOCTYXUIN: BUACO- U ayau-
03aMuCcH ayIUTOPHOTO U BHEAYAUTOPHOIO OOLIEHUS TYPeLKUX YYallluXcsl KaK B YCJI0-
BusIx Typiuu, Tak u B ycinoBusax Poccuu.

Memoduka uccaedosanus.

1. Boissaenue npobaemol u onpedesenue cmpamecuu UccAe008anus: ONbIT padOTHI aB-
TOPOB B Y4eOHOM ayIUTOPUU MHOCTPAHHBIX/TYPELIKMX YJaIINXCs MMoKa3al, 9YTO Haul-
6oiee 3(pheKTUBHBIM BApUAHTOM KOMMYHUKATUBHO-IEATEIbHOCTHON METOOUKU SIB-
JISIETCSI BapMaHT, YIMTHIBAIOIINI yueOHOEe MEXKKYIBTYpPHOE OOIIeHNE, YITPaBIIsieMOe, C
OMIHO CTOPOHBI, TMYHOCTHIO MHOCTPAHHOTO YYaIllerocs, ¢ APYroi — JIMYHOCTBIO IIpe-
noxasatessg-TnpodeccuoHana. B atom, 6e3ycioBHO, 3aciyra KOMMYHUKATUBHO-E5-
TEJIbHOCTHBIX METOIMK OOYyUEeHUSI, OIMPAIOIINXCSI HAa TaKOE KA4eCTBO JIMIYHOCTH, KaK
ero cybsexmuocmo (Ianbnepun, 1966; 3umusis, 1989; Jleontses, 2001; AsumoB, LIykuH,
2009; Yaiinak, Myxamman, 2016). B oTHOIIEHNHM Xe TypeIKUX YIaIuXCsl JaHHbIe Me-
TOIMKY pabOTAIOT JIUILB YACTUYHO, IOCKOJIBKY JaHHbBIE yyaluecs (B CBoeM OOJIbIINH-
CTBE) C TPYAOM YIPABJISIOT CBOMM HEIOCPEICTBEHHBIM (KOHTAKTHBIM ) OOILIEHUEM,, WU
Ha TOM WJIA MHOM 3Talle OCYIIEeCTBICHUs] KOMMYHUKATUBHOIO aKTa IICUXO0JI0TUYECKU
«OTKJIIOYAIOTCS», «BbINMagaoT> 13 Hero (Auryu, 2012; Yaitnak, Myxamman, 2016). Bece
3TO MPOMCXOIUT M3-3a CTIeLM(UIECKOM TYPELIKOUN aKCcmpagepmueHocmu, 8 npuHyune
MeIIAIOIIEe JAHHBIM YYaIlMMCS OCYIIECTBUTh YCITEIIHBII KOMMYHUKATUBHBIA aKT, TEM
OoJiee B YCIOBUSX MOATOTOBUTEIBHOTO (haKy/IbTeTa, TPEOYIOIIEro OT yYallerocs 3Ha-
YUTEIHbHOTO HATIPSKEHUS IICUXUYECKOM M MHTEIICKTYaIbHOM 9HEPTUH IPY IOATOTOB-
Ke K OyIyIIUM 3K3aMEeHAIIMOHHBIM UCITBITAHUSIM.

2. H3yuenue cheyuanbHoll aumepamypsl U HOCMpPoeHue Modeau: N3ydeHue crielinalb-
HO muTepaTyphl (TIpeskae BCEro IMCUX0JIOro-TeIarornaeckoro xapakrepa) ( Beirorckmia,
1956; Bocripusatue, 1976; 3umuss, 1989; Autonorus, 1990; FOur, 2008 u 1.1.) mokasa-
JIO, YTO pellieHUe 3a1a4 IT0 rapMOHU3aIUU JTMYHOCTU/S1J] SKCTpaBepTUBHBIX YUalllnuX-
cs (TIpeXIe BCETo yYallruxcsl X0JIepUIecKOoro TeMIepaMeHTa) BO3MOXKHO B paMKax aH-
TPOIIOJIOTMIECKOM IMHIBOAUIAKTAKY, KOTOpasl, TI0 OIIPEAEIICHUIO, IT0JIb3YeTCsI Hapa-
00TKaMU MeIaroru4eckKoil v MCUxoaorndeckoit anrpomnojorun) (Beirorckuii, 1956;
BocnipusaTue, 1976; 3umusas, 1989; Auronorus, 1990; Jleontnes, 2001 v T.1.).

Pe3ynbraThbl

[NunoTtaxHOe MCCaenOBaHNEe, OCHOBAHHOE Ha IIPeABapUTEIILbHOM MOIEINPOBAHNN
Y4e0HOr0 OOIICHUS IIPUMEHHUTEIIBHO K OIIPeIe/ICHHOMY, TYPEIIKOMY, KOHTUHICHTY IO -
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TBepAUI0 3(PEKTUBHOCTh 00yYarolleil MoIeJIM, OCHOBAHHOI Ha MpUHLMIIAX aHTPO-
ITOJIOTUYECKOM JIMHTBOINIAKTUKN. M ccaenoBaHne 3STHOKYJIBTYPHO O0YCIOBIEHHBIX
0COOEHHOCTEM ayIUTOPHOIO U BHEAYTUTOPHOTO OOIIEHUS TYPELKUX YYAILIUXCSI, BbI-
JleJIeHUe TIPU3HAKOB U IMapaMeTPOB, CIIOCOOCTBYIOIMINX (VI TOPMO3SIINX) PA3BUTUIO
YMEHUI1 00IICHUS TYPELIKOTO YUaIlerocsi (ero MexKKyabTypHOI KOMMYHUKAIIUM), TI0-
3BOJIMJI TOCTPOUTH 3(P(PEKTUBHYIO pa3BUBAIOIIYIO cUCTeMY (OPMUPOBAHMS y JTaHHBIX
YYaIIMXCs TMIHOCTHBIX (KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIX) CTPYKTYP, IIO3BOJISIIOIINX
MM OCYIIECTBIISATh YCIIEIITHBIA KOMMYHUKATUBHBIN aKT.

OO6GcyxaeHue

Pemrenue npo6iiemM nmoBsieHUs 3G GHEKTUBHOCTHA YI€OHOTO O0IeHUs (Y4eOHOM
KOMMYHHUKAIIMN) Ha TTIOATOTOBUTEIEHOM (haKyJIbTeTe B IMHTBOAUIAKTAKE, B YACTHOCTH,
B MeToauke npernogaBanusi PKW, Ob110 akTyaTbHBIM BO BCe IIEPHOIBI CTAHOBJICHUS 1
pa3BUTHUSI NaHHOI HayKu. OcoOeHHbIE HaJeXKIbl Ha peIlleHUe 3TUX IIPO0JIeM, I10 IIpaBy,
BO3J1arajJliCh Ha KOMMYHUKATUBHO-AESITeIbHOCTHBIE METOIMKM, UMEIOIIIUE 10 COO0i
BepUPUIIMPOBAHHYIO METOIOJIOTHUYECKYIO 0a3y, a TAaKKe COJMIHOE IICUXOJIMHTBUCTH -
yeckoe obocHoBaHue (3uMHss, 1989; MutpodanoBa, Kocromapos [u ap.], 1990; Ko-
croMapoB, bypsukosa, 1997; Asumos, Lllykun, 2009). Tem He MeHee, B paMKax Tpa-
IUIIMOHHBIX MOIEJIei peaan3alii KOMMYHUKATUBHO-AESTEIbHOCTHBIX METOIUK IO
CHX TIOpP He pa3pellieHbl, KaK MUHUMYM, CJIEIYIOIIMe ITPOOIEMBI.

IIpobaemvr meopemuueckoeo xapaxkmepa: ciado UCIOJb3yeTcs MOTeHIMaN: 1) ote-
YeCTBEHHOM IMeJarornyeckoit anrponosioruu (Beirorckuii, 1956; Antonorus, 1990);
2) OTe4eCTBEHHBIX IICUXOJIOTOB, IPEIIOXKMBIIIX MO/ IT0 peaIn3allii KOTHUTUBHOMN
COCTAaBJISIONIEH aHTPOIIOJIOTMIECKOM IeAarOTUKY/TMHIBOAUAAKTUKI) (BeIroTcKmid,
1956; Bocnipusatue, 1976; 3umuss, 1989; Jleontnes, 2001 u 1.4.); 3) cOBpeMEeHHBIX
JIMHTBOAUAAKTUYECKUX pa0OT, IIpeiaralolux uHmezpamueHsie Mooeiu 00y4eHs1 00-
LIEeHUIO (MeXKYJIbTypHOU KoMMyHUKauun) Ha PKM (MyxamMman, 2003).

1Ipobaembl npaxkmuueckoeo xapaxmepa BEITEKAIOT HE TOJIBKO U3 HEOCTaTOYHOI'O BHU-
MaHUs K pellleHNI0 0003HAaUYeHHBIX paHee MPo0IeM TeOpPEeTUUECKOTO XapaKkTepa, HO
TaKKe 13 HEAOCTATOUYHO ITyOOKOTO IIOHUMAHUS Memo00402Ul KOMMYHUKAMUBHO-0es -
menbHOCMHbIX METOIUK 00ydyeHus1. HampuMep, coBeTcKasi/poccuiicKasi ICUXOJIMHTBU -
cThYecKasl, HepOJIMHIBUCTUYECKAs U JIMHTBOAUaKTUUECKasl HayKa Ha 0a3e OCHOBa-
TEJIbHO MPOAYMaHHBIX UCCIeAOBAaHMI MpeaaraeT MpoGUIaKTUKY OIIMOOK MEXKYJIb-
TYPHOI KOMMYHUKAIINU YK€ HA OPUEHMUPOBOUHHOU cmaduu yIeOHOM AeSTENHLHOCTH (T.€.
Ha paHHEH CTaauM OCYIIECTBICHNSI KOMMYHUKATUBHOTI'O aKTa), YTO CITOCOOCTBYET 3HA-
YUTEJIbHOMY YMEHBIIIEHUIO TaHHBIX OIIMOOK Ha UCHOAHUMEAbHOI cmaduy TaHHOM 1Ie-
ATEJIbHOCTH, a TAK3KE MX JIMKBUIALIMU Ha yposHe camoxoumpoas (TanbnepuH, 1966; 3um-
Hss, 1989; JleonTres, 2001 u 1p.). TeM He MeHee, BO MHOTUX KOMMYHUKAMUBHBIX TIPAK-
TUKaX U IO CETONHSIIHETo IHS AaHHas NpodriIaKTUKa/McIpaBlieHue OITNO0K He
IIPOBOJIUTCS: IIPEITOAABaTEIA CCHUIAIOTCS Ha TO, YTO MCITPABIEHHUE OIIIMOOK ITOMEIIacT
KOMMYHUKAIIMK (HE 3aTyMBIBasCh O TOM, YTO UMEHHO OIIMOKM 1 €CTh IIPEIISITCTBYIO-
i (pakTOp MOHMMAHUS TTPH OOIIEHNUN ).

B ocobeHHOCTH 0003HaYEeHHBIE MTPOOJIEMBbl KaCalOTCS MHOCTPAHHbBIX yJallluXcs,/
TypPeLIKUX YYaIIUXCsl, OTJNYAIOIIUXCS OT OOBIYHOTO «CPEAHET0» yUalllerocs o TeM Win

146 JIMHIBOKVYJIBTYPOJIOT'UA: TEOPETUYECKUE U ITPUKJIAIHBIE ACITEKTHI



Aschi M., Muhammad L.P. et al. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching,
2018, 16 (2), 143—156

WHBIM 3THOKYJIBTYPHO 3aJaHHBIM CBOMCTBaM. M TaKX MHOCTPAaHHBIX (B TOM YKCJIE U
TypeLKUX) yJalluxcs, TpeOYIIuX K cede 0co00ro BHUMaHUS, ¢ KaXKAbIM TojoM B Poc-
CHIO TIpHe3XKaeT Bce 0oJIblIe.

Hackonbko aBTOpaM IpeacTaBisieTcs], OTeUeCTBeHHasl o0pa3oBaTtelibHas cucTeMa
Ha CErOJHSIIHUNI NeHb BbIpaboTaja, C OMHON CTOPOHBI, METOIMKU «MHKIIO3MBHOTO»
o0pa3oBaHuUs, C IPYTroii — 3aMedaTeIbHble, YHUKAIbHEIE, TIeJaroTHIYeCKue CTpaTerun
«3KCKJTIO3UBHOTO» 00pa3oBaHus. I1pr 3TOM 3aMeTHM, YTO YTO BCE 3TU METOINKM, O€3-
YCJIOBHO, BOCXOMST K METOIMKAM I1€IarOTUYECKOM 1 IICMXOJIOTHIECKOI aHTPOIIOJIOT I
(BeiroTckmii, 1956; Antonorus, 1990; Jleontses, 2001 u T.1.). HekoTopble KOMIIOHEH -
ThI yKa3aHHBIX METOIMK, KaK M0JIaraloT aBTOPHI, 10 IIpaBy BKIIOUYEHbI (MJIM MOTYT ObITh
BKJIIOUE€HBI) B COBPEMEHHYIO aHTPOITOJIOTMYECKYIO JIMHTBOJUIAKTUKY, a CJIeJ0BaTe b~
HO, M TYMaHUCTUYECKHU OPUEHTUPOBAHHYIO MoJeib 00ydyeHus odbeHuto Ha PKHA (Jle-
oHTbeB, 2001; Myxammanm, 2003).

«BrIipocmiasg» n3 puiaocodcKoit, megarorndecKoi 1 IICUXOJIOTUYECKOM aHTPOTIOIO0-
ruu (Buber, 1954; Beirorckumii, 1956; Natanson, 1962; Collins, 1985; AnTosiorus, 1990)
COBpEMEHHas aHTpoInoJioruyeckas JuHreoaunaktrka (Kocromaposn, bypsukosa, 1997;
JleonTnes, 2001; Myxamman, 2003) B LIeHTp 00pa30BaTEIbHON CUCTEMBI CTaBUT, MIPe-
JKJIIe BCero, JMYHOCTh yyamerocs (TaM xe). Bce octanbHOe, CBSI3aHHOE C 00yYeHMEeM U
pa3sBUTHUEM JAHHOM JIMYHOCTU — SIBJISIETCS «IIPOU3BOIHBIM» €€ «3ro-caMoCTh» (BbI-
rorckuii, 1956; Auronorusi, 1990; Jleontnes, 2001; YOur, 2008 u 1.1.).

besycnoBHO, HeOTbeMIIEMOI cocTaBisIoLIel TuaHOCTH/SJ] sIBIsIeTCS U ee IK3U-
CTEeHLIMaIbHAas MOTPEOHOCTD B 06ujeruu (KakK B YCJIIOBUSX YU€OHOTO Mpoliecca, Tak v 3a
ero npegenamu) (Collins, 1985; baxtuH, 1986; Jleonthes, 2001). OnHako KakK MOKa3bI-
BaeT MpaKTUKa, MOTPEOHOCTb B 00uieHulU, a TeM 00JIee, B MENCKYAbMYPHOM 00ueHUU
(KOMMYHUMKAIIMH ) JAJIEKO He Bceraa obecrieueHa YMEHMUSIMU JAaHHOTO OOIIeHUS (ALTJIH,
2012; Yaitnak, Myxamman, 2016). B a10i1 cuTyalimyu BecbMa IIOAOTBOPHYIO POJIb MO-
2KeT ChITPaTh aHTPOIIOJIOTYECKasl JMHTBOAUIAKTHKA, TIOCKOJIbKY pear3aliis ee IJ1aB-
HOTO MpUHIUIIA (AHTPOITOJOTMYECKOI0) MPeAIoaraeT npexiae BCero peajn3almnio
9K3MCTEHIMAJILHBIX ToTpeOHOCTel TnuHocTy (BaxtuH, 1986; Myxamman, 2003), a uMeH-
HO, hompebHocmu 6 o0weHuu u nompebHocmu 6 yedurenuu (TaM xe). Micxonst u3 HeoO-
XOIMMOCTH pean3alliid aHTPOIIOJIOTMYECKOTO IIpUMHINIA JUYHOCTh/fJI yuamerocs
(C yueToM Ipexae BCero €e 9K3UCTEHIIMAIbHBIX HOTPEOHOCTE) CTAHOBUTCS LeHMPOM,
UCXOO0HbIM KOMHOHeHmom o0y4Jatolieit Mmoaeau. OnHaKo JaHHOE MOJ0XEeHWe aHTPOTIO-
JIOTUYECKOM IMHTBOANIAKTUKY OCTAETCS BCETO-HABCETO TEOPETUUECKOM «BBIKJIAAKOMN»,
€CJIM OHO He MTOJAKPEIIEHO MPaKTUKOU y4eOHOTro o01eHus (Y4eOHOM MEXKYIbTYPHOI
KOMMYHUKALUHN). [lpumep MeXKYIBTYPHOT'O OOIICHMS TYPEUKNUX YYAIINXCSI B YCIIOBU-
SIX POCCUMCKHIX BY30B.

Kaxk rokasanu pe3yJbsTaThl aBTOPCKOTO MPaKTUIECKOI0 NCCIeI0BaHMs, IIPUMEPHO
TPETh TYPELKUX yYaIuxcs (0COOEHHO MYXKCKOTO M0JIa), CTPaCTHO U MCKPEHHE XKeJiast
OCYIIECTBUTh IIPU OOIICHUN/MEXKYJIBTYPHOM OOIIEHU CBOI cyOseKmubiii cmamyc u
JIIOCTUYB YCIIEXOB, TEM He MeHee, He MOTYT €r0 OCYIIECTBUTh IO CICAYIOIITAM ITPUYL-
HaM:

1) 13-3a OTCYTCTBMS B KOTHUTUBHBIX CTPYKTypax tudHocTtH/AJI Typelkoro yJalie-
rocs (B ero sI3bIKOBOM CO3HAHNM) Moeeil KOMMYHUKAILIUM, 00SCIIeUNBAIOIINX J0-
CTUKEHHUE TNIaHUpyeMoro pesyiabTata. [1pu 3ToM ciaeayeT OTMETUTh, YTO TypelKue
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yyauiyecs B 1I0CTaTOYHOM CTeNeH! MparMaTUYHbI U 3HAIOT, 4ero XoTsT. OHaKo B 0071b-
IIMWHCTBE CIyJ4aeB MX XeJaHUS He 0(pOPMIICHBI B ITOHSATHUSIX, CIIOCOOCTBYIOIINX
TIOCTIDKEHUIO pe3y/IbTaTa, T.. B IIOHATHIX LIeJIU U 3a1a4 KOMMyHUKauu. MHorma atu
JKeJIaHUS OCTAIOTCSl Ha YPOBHE MEYUTHI;

2) maxe Mpu YCJIOBUM, YTO Y yUalllerocsi MMeeTCsl OlpeaeIeHHbBIN 3armac Moaeei
001IIeHNSI, a TAKXKE OH 00J1afaeT KOMMYHUKATUBHBIMU CTPATETUSIMU UX OCYIIECTBIIE-
HUSsI, Ha MPaKTUKe (M MOTeHIMAIbHO, U pPeajbHO) OH AejiaeT MHOXECTBO OLIMOOK Ha
BCEX YPOBHSAX OCYIIIECTBICHNSI KOMMYHUKATUBHOTO aKTa: HA YPOGHE OPUCHMUPOBKU:
y IaHHOTO yYalllerocs HeAOCTaTOYHO Pa3BUTO IIPOU3BOJILHOE BHUMAaHUE 1 OH, B CBSI3U
C 3TUM, TepsieT YacTb MH(MOpMAaLlUK, KOTOPYIO IIPEAOCTABISIET eMY IMapTHEp 10 O0Ie-
HUIO; TaHHas IoTepst MHGOPMaIlMM 3a4acTyl0 BeCbMa HETaTUBHO CKa3bIBaeTCsl Ha €ro
KOMMYHMKAIIMU, Ha PEIIEeHUM KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4; HA YPOGHE UCHOAHEHUS: TY-
peLKUii yyaluiicsl Bceraa HaCTPOeH OBICTPO PEeIUTh MpobaeMy, 00pa3HO TOBOpsI, B
HCITOJTHEHUH CBOETO KOMMYHUKATUBHOTO aKTa TAKOM YJIaIIiicsa OyKBaJIbHO «HECETCS
BIEpEI» U CTPEMUTCSI CKOpee OCBOOOIUTHCS OT «HABAJIMBILMXCSI» Ha HETO (KaK OH Ay-
MaeT) Ipo0JieM; 3a4acTylo, BKJIIOYAsICh B IEfiICTBUE, OH CHayaJla IeJlaeT, a 3aTeM JyMa-
€T, 10CaTHO «MCIPABIISISI» CBOU OIIMOKU «3aTHUM YMCIOM»; Ypo8eHb KOHmMpPoas (KOH-
TPOJISI CO CTOPOHBI) TaHHBIM yJalnuiicsi IEPEHOCUT C TPYAOM (WM BOOOIIE He Tiepe-
HOCHUT), & YPOBHSI CAMOKOHTPOJISI OH AOCTUTAeT (€C/iM eMy He MOMOYb) B PEIKUX
cayvastx (Aurau, 2012 u gp.);

3) HeCMOTpSI Ha TO, YTO TypellKHe yJalurecs 001agaloT CHJIbHOM MOTHBALIEH IS
JIOCTVKEHMS YCIIEXOB B yUeOHO-TPO(heCCUOHAITLHOM OOILIEHUH (B TTOJYYEHUH XOPO-
LIei, MPeCTUXKHOM Ipodeccui), MHOTHE U3 HUX, TEM HE MEHEee, B CUJTy CBOETO MPEeX-
HETO >KMU3HEHHOTO OIBITa, KaK aBTOpaM MPEICTABIISIETCS, «3aIyIIIn» B cede 3K3U-
CTeHUHUATbHYIO0, UTHTPOBEPTHBHYIO, TOTPEOHOCTH B yeauHeHUU. Kak cieacTBue — y gaH-
HBIX yJaIInxcsl HabJIomacTCs HexXellaHnue OCTaBaThCs HaeonuHe ¢ CO00l, HEeyMeHUe
paboTaTh CaMOCTOSITEJIBHO, YTO JINIIAET UX BO3MOXKHOCTH IPOTYKTUBHO 3aHUMATbhCS
TBOPYECTBOM.

Kpome 3Tux «1mpo0jieMHBIX» CBOMCTB S3bIKOBOI JUYHOCTHU TYPELIKMX yJaIIIUXCS B
HX OOIIIEHWM aBTOPHI OOHAPYKUJIU M MHOTO TTOJOXUTEILHOTO, TOT0, YTO «IIPU3BAaHO»
Helimpaiu3oeams HEraTUBHbIN 3(P(PeKT UX KOMMYHUKALIMU (KaK KOHTAKTHOM, TaK U
ITUCTAaHTHOI):

1) Typelikue ydamuecs: B CBoeM 0OJIbIIMHCTBE J0Opbl, HACTOMYMBLI, TOTOBBI IIPU-
WTH Ha IIOMOIb B TPYAHOM CUTYaLIVH,

2) naHHbIE yJyalrecs J0sT, KOraa X Ha3HavyaloT «CTaplIMU» IPYIIIIbl, U B 3TOMH
CUTyallU¥ OTBETCTBEHHO OTHOCSTCSI K CBOUM 00513aHHOCTSAM. JII00SIT OBITH B LIEHTpE
BHUMAaHUSI, BBICTYTIATh B POJIU «3BE3MbI», U XOTS MIPU 3TOM OHU PEBHOCTHO OTHOCSITCS
IPYT OPYTY, TEM He MeHee, B IIeJIOM, OHM YE€CTHHI M IPYKECTBEHHBI,;

3) MOYMTAIOT «aBTOPUTET» (B TOM YHCJIe PYKOBOJICTBO M TIPETTOgaBaTeIsI) 1 C pamo-
CTbHIO TOTOBHI BBIIIOJIHSITH IIOPYYEHHOE UM JIEJIO;

4) olIMOKY UCIIPABIISIIOT, HO HE JI00ST, KOTJa UM IMyOJMYHO YKa3bIBalOT HA HUX.
Oco0eHHO He JTI00AT (M HE CUMTAIOT HY>KHBIM) IIPUHOCUTH U3BUHEHUS

5) TIpu pelieHNY KOTHUTUBHO-KOMMYHMKATUBHBIX 337124 OIMPaIOTCS Ha JIEBOE I10-
Jiyliiapue, T.e. Ha aHAJIMTUYECKUE CTIOCOOBI TTOCTUKEHUS «IIPOCTPAHCTBA», TPU 3TOM
M3-3a OTCYTCTBUS JOCTATOYHOM MH(POPMALINU 3a9aCTYIO «IBUXKYTCSI» B HEIIPAaBUILHOM
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HampaBieHu. OQHAKO MPU 3TOM, B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB, Y HUX cpabaThiBaeT XOpo-
1IIO pa3BUTas IPUPOTHAS MHTYHUIINS, BRICTYIIAIOIIASI B KAUECTBE «KOPPEKTUPYIOIIETO»
daxropa;

6) B OOIIICHUU U PEUYEBOI NEITEIBHOCTH TYPELIKMX YIAIIMXCS BECbMa BaXKHOE MECTO
3aHHMMaeT 3CTeTUUYECKasl COCTABJISIONIAS: OHU JIIOOSIT U LIEHST BCe KPacUBOE, B TOM
Yuclie U UICKYCCTBO;

7) MOCKOJIbKY TYpelKHe yyalllrecs B CBOEM OOJIBIIIMHCTBE IKCTPABEPThI, OHU aK-
THBHO YYaCTBYIOT BO BCEX 3aIIaHMPOBAHHBIX 1 He3aIJIAHUPOBAHHBIX MEPOIIPHUITHUSX,
a TaKxKe XOTSIT UCIIOJIHSTD IIePBBIE POJIU B 3TUX MEPOIIPUSITHUSIX.

Pemenue atux mpo6JjieM, CBSI3aHHBIX C MEXKYIBTYPHO KOMMYHUKAIIEH TYpPELIKIX
yyaiuxcs (0cobeHHO Ha HayaJIbHOM 3Tare ux o0leHus1/ydeoHoro oomieHus Ha PA),
0e3yCI0BHO, CBSI3aHO C pellieHUeM MHOTHX MPO0JIeM COBPEMEHHOTO MOATOTOBUTETb-
Horo (pakyabreTa.

W3 3aTparnBaeMbIX B UCCAeHOBAHUHN IIPOOJIEM 1 CIIOCOO0B UX PELICHUS IIPUMEHM -
TEJIbHO K NHOCTPAHHBIM/TYPELIKMM YJaIlMCS IIOATOTOBUTEILHOIO (haKyJIbTeTa Hak-
OoJiee aKkTyaJIbHbI U IUCKYCCHOHHBI, Ha B3IJISII aBTOPOB, CAEAYIOIINE:

— n00x00 K (hopMuposanur0 KOHMuHeeHma yJaimnxcs Ha COBPEMEHHbBIX ITOJTOTOBM -
TeTbHBIX (haKyIbTeTax;

— cnocobbl peuieHus YuebHO-NpoPecCUOHANbHBIX 3a0au HO020MOBUMENbHBIX (DAKYNb-
memog, Kacalolluecsl yuebH020 Mamepuana,

— chocobbl peuieHus y4ebHo-npogpheccuoHarbHblx 3a0a4 no02omosumenbHbvlx harKyno-
memoe, Kacarolluecst (popmMuposanuss yMmeHuil oouamocs i 00Cmueams NAGHUPYEMbIX pe-
3yAbMamoe 6 o0ueHuu Kax desmenvHocmu (B 0COOEHHOCTU B OCHOBHOM IS yYalllMXCS
cdepe oblLeHUs — B yueOHO-MpodeccuoHaabHOM cdepe).

Tak, HaCKOJIBKO aBTOPaM U3BECTHO, TEOPETUUECKAs yCTAHOBKA COBPEMEHHOM JIMHT -
BOJUJAKTUKU «Ha obieHue» (3umusist, 1989; Mutpodanosa, Koctomapos [u ap.],
1990; Jleontnes, 2001; Azumos, Lllykux, 2009 1 1.1.), B LIeJIOM, OCTaeTCs TOJILKO Ha
oymare. B peasibHOM yuyeOHOM 0O0LIeHUY (M3-3a HAMMPSKEHHOCTU YY4eOHOTO Ipolecca
10 MOJATOTOBKE yJalIuXxcsl K cauye TeCTOB) CBOI cyOsekmHblil CTATYC peaanu3yeT TOJIbKO
npernogaBaTeab. CTyIeHT Xe (B TOM YMCJIe M TYPELKUI CTYOeHT), TUIIeHHbBII 3TOTO
cTaryca Ha BCeM IIPOTSKEHUHN Y4eOHO-IIPOdeCCUOHATIBHON «IesITeIbHOCTH», BMECTE
C 3TUM JIMIIEH U BO3MOXHOCTHU TPEHUPOBATh CBOU CIIOCOOHOCTH B OOIIEHUH: ITIPOU3-
BOJIUTbH BHIOOP, KOPPEKTUPOBATH MTOBEAEHUE, OCOOEHHO B T€X CUTYallMsIX, KOTOPhIE
00HAPYXXUBAIOT «HE UACHTUYHOCTb» KYJIBTYP «KOHTAKTUPYIOLIUX SI3bIKOB» (ALun, 2012
W ap.).

Kax mojarator aBTopsI CTaTbl, HEOOXOAMMOCTh OCYIIIECTBICHMSI 0a30BOT0, aHTPO-
ITOJIOTUYECKOTO, IIPUHIINIIA TTO3BOJIUT METOAUCTY/IIPEOAaBaTEIO IIOCTABUTD BEChH,
OMMCAHHBIN paHee, polecc 00yUYeHUsT OOIIeHNIO0 (KOMMYHMKAIIUM) C TOJIOBBI — Ha
HOTH, @ UMEHHO, MONATH B OOIIIEHUHN HE OT ce0s1, a OT JTUYHOCTH yJalllerocs Kak Iap-
THepa Mo O0LLIEeHUI0 (KOMMYHUKALIMH).

[MoguepkHeM, TIaBHOM sK3uUcmeHyuanbHoi ((KU3HEHHO BaXHOI ) MOTPeOHOCTHIO TY-
PELIKOTO yJaIerocs xejJaeMa II0OTPEOHOCTh B TAKOM YU4eOHO-IIPO(heCCHOHATBHOM 00-
LLIEHM U, KOTOpOe 00eCeYnuT eMy JOCTUKEeHME LieU TTpedbiBaHus B Poccuu: mocrtyruie-
HUE B BY3, a TAKXX€ YCIEUIHYI0 YI4eOHO-TIPo(heCCUOHAILHYIO AeITeIbHOCTh B paMKax
JIaHHOTO By3a. B CBA3U ¢ 3TUM aHTpOIIOJOTHUYECKAsl JUHIBOAUIAKTUKA PU3bIBAET
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CKJIOHUTBCSI K MHEHHUIO TeX METOJIUCTOB (YIEHBIX U IMPAKTUKOB), KOTOPHIE CUMTAIOT,
YTO 00eCIIeYeHHBII COBPEMEHHBIMM METOAMKAMU ITOATOTOBUTEIbHBIN (PaKyJIETET 110
cBoel (OYHKIIUM npU36aH TIOMOYb MHOCTPAHHBIM/TYPEeIIKUM y4YaIllMMCS HE TOJBKO B
SI3BIKOBOM ILIaHE, HO IIPEXXJIe BCEro B IJIaHe yueOHO-IPOo(heCCHOHATBLHOTO O0IIEHNS;
Ha TTIOATOTOBUTEILHOM (paKyJIbTeTe K BhIICICHHBIM (hopMaabHEIM equHuiaM (Tpebo-
BaHUs..., 2015; JIuHrsogunakTuueckas mporpamma..., 2017) cieayeT OTHOCUTBCS Kak
K UHCTPYMEHTY, CHOCOOHOMY/He cnocoOHOMY 00ECIIeUUTh SK3UCTEHLIMAIbHbIE TTOTPEO-
HOCTH YJaIlIXCS; B HAYaJIbHBIN ITepUOA 00yIeHNSI MHOCTPAHHBIX/TYPELIKMX yJallluX-
cs P4 npenonaBatens 6 npunyune NOIXEH BOCTOJIb30BAThCS MPEIOCTABIEHHON eMy
VHUKAAbHOIL 803MONCHOCMBIO PEANbHO20 MENCKYAbIMYPHO20 00ueHUst (PearbHOU MeNCKYNb-
mypHoll KoMmyHukayuu). VIMEHHO OT MacTepCTBa IIPEoaaBaTeIsl, er0 METOINIEeCKOM
OCHAIIIEHHOCTH (B HEKOTOPBIX CIyJasiX JaxKe pa3BUTOM MHTYUIIMN ) 3aBUCUT, CMOTYT JI
9TH JIBa YYaCTHUKA, CTAPIIMA (TIpernoaaBarelib) U Miaagni (yJaluiics ), BOCIIOIb30-
BaThCsI TaHHOU BO3MOXKHOCTBIO. BTa BO3MOXHOCTD MOSIBJISIETCS C CaMbIX ITEPBbIX AHEH
YCBOEHMUS yUallMMCs eduHuy, 00ujeruss Ha HepoaHOM s13bIKe. Tak, pernoaaBaTe/ib-TIpo-
deccroHall BXOAUT B ayAUTOPUIO U TOBOPUT: «/[00pblil deHb!», — W yyalliMecsl IOHMMa-
10T, YTO TpernoaaBaTe/b MPOU3HecC cloBa npusemcmeusi. IlpernomasaTtesib 3M10poBaeTCs
WHIWBUIYATBHO C KaXXIbIM yJaIIUMCs, ¥ YIAIIMHACSI MOHMMAET, YTO MY HYKHO OT-
BeTUTh. B cirydae ¢ BecbMa oOIIMTEIbHBIMU, MTHTEPAKTUBHBIMU, TOTAIJIMBBIMU TYPEll-
KAMH YJ9alIMMUCS TaKask MeToanKa — Hambosnee acddextuBHa. M 31ech, B IEpBHI I1e-
puoa o0yyeHusl, B KOMMYHHMKAIIMIO BKJIIOYEHBI CaMble pa3IMyHbIE €€ CPEeICTBA: OT He-
BepOaJbHBIX CPEACTB YCTHON peur — uyepe3 rpaduueckre — K BepOaaiu30BaHHBIM,
BIIOJTHE TIOJTHOLIEHHBIM, BBICKAa3bIBaHMSIM. Tak, IIar 3a I1aroM, BOCTpeboBaHHOE KOM-
MYHUKaIMe CJIOBO CTAHOBUTCS ACUCTBEHHBIM OpYIMEM, IIOMOLIHUKOM TypelKOTo
CTYJIEHTa B €T0 HACTOSIIE MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIMK. birarogaps cioBy, ero
CUTYyalIMOHHO O0YCJIOBJICHHOM (hopMe TypeLIKHIA CTyIeHT OyKBaJIbHO Ha IJ1a3aX BBIpac-
TaeT U3 «MJIAIIEeTO» YYaCTHUKA KOMMYHUKALIMA — B «CTapIIeTo», YIIPABJIAS CBOUM
MEXJIMYHOCTHBIM OOIIIEHWEM U pean3ysl CBOU 3K3UCTEHIIMAIbHBIE (IIPEXKAE BCETO
KOMMYHUMKATUBHBIE) TOTPEOHOCTH.

CrnoxHee (HO MPEeOaoJUMee) Y «<HaUMHAIOLIEro» TYPEeIKOro yJalerocss 00CToOUT
JIeJIO ¢ peau3alueil ero «IIpUriayleHHON» 3K3UCTEHLIMAIbHOU! MOTPeOHOCTU 8 yedu-
Hexuu. J10 cBO€i MOTPeOHOCTHU B YeIMHEHUH KaK BO3MOXKHOCTH PeaIn30BbIBATH CBOIO
CyOBEKTHOCTD B COBEPIICHUM TBOPYECKUX aKTOB JAESITSIbHOCTH TYPEIKUI yIaITuiics
MOXKET «IOCTY4aThCs» He cpasy. M Ha ImepBBIX MOpax y4eOHOro OOIIEHUS B ayIUTOPUN
IperogaBarelisi-MacTepa OH JaXke He JOralbIBacTCs, YTO YXKe Hadall AejaTh «IIepBbIe
1Iary» B 3TOM HallpaBjlieHMH. TakK, HallpuUMep, ero coceaka 1o yuede (Hampumep, Ty-
pelKas JIeBYIIKa) TYyT e, Ha 3aHSITUU, CAMOCTOSITeIbHO (IO MOJEIN) IMOATOTOBUIA
3aMeyvaTeIbHBIN paccKas o CBoel rpymiie. B aToil cutyaunu peBHOCTHO OTHOCSIIIAACS
K «JTUAEPCTBY» TYPELIKUI IOHOIIIA-9KCTPaBepT 00513aTeIbHO 3aCTaBUT CE0S1 B YCJIOBUSIX
ayIATOPUHN YeIUHUTHCS Ha 2—3 MUH U TaK Xe, CAMOCTOSITEIbHO, ITOATOTOBUTHLCS K
IMyOJIMIHOMY BEICTYIUICHHIO. B MTaHHBIII MOMEHT 3TOT IOHOIIA U He TTOJ03PeBaeT, YTO
3a OTUMU 2—3 MHH IIOCIIEIYIOT ayIUTOPHBIC 5—7 MUH... U, HAKOHEIl, OH CMOXET 1
JIloMa paboTaTh CAMOCTOSITEILHO 1 BBIIOIHAThH, HEIIPEMEHHO, TBOPUYECKIE KOMMYHH -
KaTUBHbIC 3a1aHMUSI.
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PaHee Ha mpuMepe NEPBbIX THEH MEXKYJIBTYPHO KOMMYHUKALIMU B ayAUTOPUHA
«HAYMHAIOLIKUX» TYPELIKMX yJalllMXCsl ObUI0 IMOKa3aHo, YTO B polecce udydyeHus PAy
9THX YYaIlIUXCS MOSBIISETCS IIIaHC HE TOJIbKO IPHUOOPECTH MOACIM YCIIEITHOTO OO0IIIe-
HUS Ha SI3bIK€, HO U CKOPPEKTUPOBATh CBOM 1UHYHOCHHble CBOCTBA TAKMM 00pPa3oM,
YTOOBI OHU, B JaJbHEHIIIEM, TOMOTaJIM UM B OOIIIEHNH/B Y4eOHO-TTpOo(peCcCOHaTbHOM
0o0LIeHUU. ABTOPCKHME OMPOCHI TYPELIKMX YYALMXCS, MPOIIEAIINX IIIKOJIY KOMMYHM-
KalMu I0 TpeajiaraeMoii METOIMKe, MOKa3bIBalOT, YTO YCBOCHHBIE CBEIEHMSI TIOMOTra-
IOT UM YCITEIIHO O0IIAThCS M OCYILIECTBASATh NPO(heCCUOHATbHO OPUEHTUPOBAHHYIO
JesITeJIbHOCTh cHauana — Ha P4, a 3ateM yXe 1 Ha TypeLiKOM.

[lepcnexTrBa JaHHOIO UCCAESI0BAHMS COCTOUT B pa3pabOTKe METOAUK OOyUYEeHMS
MEXKYJIBTYPHOMY OOILIEHUIO (MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKAIIMM) B KaXXIbIi U3 BbIIC-
JISIEMBIX Ha COBPEMEHHOM 3Talle MepuoaIoB y4eOHOTo Mmporiecca (epruoaoB, GopMUpy-
IOLIMX KOMMYHMKATUBHYIO KoMMeTeHLnIo ypoBHeid Al, A2 u B1). ITpakTrka nokasbl-
BacT, 9YTO 00OyYeHNEe B KaXKIBIil M3 3TUX IIEPUOI0B MMEET CBOIO, 0COOYIO, CIIeIU(UKY.
W y aHTpOnosornyeckoi TMHIBOINIAKTUKY IIPUMEHUTEIbHO K 0003HAYEeHHBIM ITePH -
ofaM — IIUPOKoe («HermaxaHHoe») TI0Jie JedTeIbHOCTH. Harmpumep, Kakyro MeTOIM -
YECKYI0 CTPATETUIO TOJKHA OCYIIECTBIISITh AHTPOMNOJIOTMYECKast JUHTBOAUIAKTHAKA B
MepUO, Ha3bIBAEMBII «1EPUOOOM BbIHCUBAHUSL» NHOCTPAHHOTO/TYPEIIKOTO yUalllerocs,
U KaKOM CMBICJI BKJIaIbIBAaeT JaHHAsl HayKa B TEPMUH «8blycUaHUEe» TTPUMEHUTEIbHO
K TYPELIKMM YYalllMMCs ITOATOTOBUTEAbHOTO (paKkyabTeTa. My B yeM cocTOUT 0COoOeH-
HOCTb MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUMKALIMU B MOCAEAHMM nepruoa ooydyeHus PS nHocTpaH-
HBIX/TYPELKHX yJallluXCsl Ha MOATOTOBUTEIbHOM (DaKyIbTeTe POCCUIICKOro By3a. Pe-
IIEHHUE BCEX 3TUX BOIIPOCOB C MO3UILIMKM COBPEMEHHOI aHTPOITOJOIMYECKOM JIMHIBO-
IUIAKTUKU, 0€3YCIOBHO, MpeACcTaBisieT KaK TEOPETUUECKYIO, TaK U MPAKTUYECKYIO
LIEHHOCTB.

3aknioyeHue

PaccmaTpuBast yaeOHYI0 MEXKYIBTYPHYI0 KOMMYHUKAIINIO TYPEIKMX YIAIITAXCS C
IMO3UIIAY AaHTPOIIOJIOTMIECKON JIMHIBOAUIAKTAKH, aBTOPHI CUMTAIOT CJICIYIOIIEe:

1) peanu3aiys IPUHIIMIIOB TaHHOM HayKM BeChbMa aKTyaJbHa UMEHHO B YCJIOBUSIX
MOJATOTOBUTEIBHBIX (haKyJIBTETOB POCCUMCKUX BY30B;

2) ¢ TOYKM 3peHUsI aHTPOITOJIOTUIECKOI IMHIBOAUIAKTUKHY YeHmp YIeOHOTO MeXK-
KYJBETYPHOTO OOIIEHMS TYPELKUX YIAIIMXCS IIOATOTOBUTEIHLHOTO (DaKyIbTeTa COCTaB-
JIsIeT yaeOHOo-1podeccroHanbHas cpepa oOIIeHUs, a nepugepuro — 0OUXOTHO-OBITO-
Basl M COLIMAJIBHO-KYJIBTypHas cepbl. EMMHMIIBI 00IIeHMs JaHHBIX cdep Improdpera-
0T 0CO0YI0 BaXXHOCTh, €CJIM OHU: a) CITOCOOHBI BBHICTYNATh B KaUyeCTBE €IMHMUII,
uUHmMe2pupyuux KOTHUTUBHO-SI3bIKOBYIO apXUTEKTOHUKY JudHocTU/AJI Typenkoro
y4aiierocs; 0) moMoraioT TypelKoMY yJalleMycsl HeiTpaan30BaTh «HeraTUBHbIE Ka-
YeCTBa» IKCTPaBepCHU U C(POPpMUPOBATH IPOAKTUBHOCTH KaK CITOCOOHOCTh PeaiM30BaTh
KOMMYHUKATHABHBI aKT 110 OIITUMAJIBHBIM ITapaMeTpaM; B) IIPSACTABIISIIOT IMYHOCTHBIN
WHTEPEC IJIsI y4alIerocs;

3) moMUMO peau3allui B ydeOHOM ITPOLIECCe BhIIEICHHBIX aBTOPAMU ITPUHIIMIIOB
aHTPOITOJIOrMYeCKas JMHIBOAMIAKTUKA B pa3HOI CTeTIeH! MpPUBJIEKAET TaKKe U 10-
CTVKEHMSI a) METOIMK «MHKJTIO3UBHOTO 00pa30BaHMsI», TOMOTAIOIIMX TYPELKIM yJa-
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IIMMCSI TApMOHU3UPOBATh INYHOCTHBIE CBOMCTBA B IIpOliecce OOIIEHMST; 0) METOIUK
«3KCKITIO3UBHOT0 00pa30BaHUsI», IPEIyCMATPUBAIOIIMX Pa3BUTHE SK3UCTCHIINATIbHOMN
IMOTPEeOHOCTH B TBOPUYECTBE, B CaMOpeaaIn3aiuy, B GOpMUPOBAaHUM YyBCTBA CAMOYBa-
JKEHUS 1 YBAXKEHMUS K ITapTHEPY I10 OOIIEHUIO.
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INTERCULTURAL COMMUNICATIOM AS ANTHROPOLOGICAL
LINGUODIDACTICS COMPONENT

M. Aschi, L.P. Muhammad, N.V. Tatarinova

Karadeniz Technical University
Trabzon, 61080, Turkey
Pushkin State Russian Language Institute
6, Akademika Volgina str., Moscow, 117485, Russian Federation

The issue of the research is related to the account of nationally determined personality traits of a
foreign student in the model of intercultural educational communication on the principles of
anthropological linguodidactics.
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The relevance of the work is in determining the criteria for modeling intercultural learning
communication in relation to Turkish students of the initial stage of education (levels AO—A2). The
result of this study is the creation of a personally oriented Russian language teaching model for Turkish
students of the preparatory faculty. Unlike traditional models, the proposed model is built into the
anthropological paradigm of constructing educational models, taking into account primarily the
existential needs of the Turkish language personality, as well as the mechanisms of interaction of the
individual in the process of educational intercultural communication.

The purpose of the work is to use the possibilities of anthropological linguodidactics in relation to
intercultural communication, to identify the center and the periphery in the communicative space of
Turkish students studying Russian language in order to enter the philological faculties of Russian
universities.

As the main method of research, we distinguish the method of constructing a learning model based
on the principles and provisions of anthropological linguodidactics; the latter also involves the extensive
use of practical methods: observation of interpersonal communication in groups of Turkish students,
interviewing, and generalization of communication experience in the classroom and beyond.

The material of the study is a real ongoing in the classroom of Turkish students learning process on
the Russian language, as well as video and audio recordings of the process.

The novelty of the research lies in the fact that educational intercultural communication is considered
from the perspective of modern methodological science — anthropological linguodidactics.

The theoretical significance of the work consists in the construction of a model of educational
intercultural communication with the definition of the center and the periphery in relation to the
Turkish students of the preparatory faculty. The construction of this model can help methodologists,
theorists and teachers, practitioners optimally organize the learning process for the language training
of Turkish students who intend to enroll in Russian universities.

The study revealed a certain minimum of personal properties of Turkish students, significantly
affecting their educational intercultural communication in the early periods of their stay in the training
of preparatory faculties of Russia. This work allows to draw a conclusion about the prospects of further
study of educational intercultural communication from the perspective of anthropological linguodidactics.

Key words: anthropological linguistics, preparatory faculty, intercultural communication, Turkish
students, the model of learning, the center and periphery of the educational process

REFERENCES

Azimov, E.G., & Shchukin, A.N. (2009). Novyi slovar metodicheskikh terminov i ponyatii (teoriya i
praktika obucheniya yazykam) | New dictionary of methodical terms and concepts (theory and practice
of teaching languages)]. Moscow: IKAR Publ. (In Russ).

Ashchi, M. (2012). Russkii roditel’nyi padezh s pozitsii nositelya turetskogo yazyka | Russian genitive case
Jfrom the positions of the carrier of the Turkish language] (Dis. kand. filol. nauk). Moscow. Publ. (In
Russ).

Bakhtin, M.M. (1986). Problema rechevykh zhanrov. Estetika slovesnogo tvorchestva [ Problem of speech
genres. Aesthetics of verbal creativity]. Moscow. Publ. (In Russ).

Vygotskii, L.S. (1956). Izbrannye psihologicheskie issledovaniya. Myshlenie i rech’ [ Selected psychological
research. Thinking and speaking]. Moscow: Izd-vo APN RSFSR Publ. (In Russ).

Gal’perin, P.Ya. (1966). Psihologiya myshleniya i uchenie o poetapnom formirovanii umstvennykh
deistvii. Issledovaniya myshleniya v sovetskoi psihologii: Shornik statei [Psychology of thinking and
the doctrine of the step-by-step formation of mental actions. Research of thinking in Soviet psychology:
Collection of articles]. Moscow: Nauka Publ. (In Russ).

Guzikova, M.O., & Fofanova, P.Yu. (2015). Osnovy teorii mezhkul’turnoi kommunikatsii: uchebnoe
posobie | Fundamental of the theory of intercultural communication: textbook]. Ekaterinburg: 1zd-vo
Ural’skogo universiteta Publ. (In Russ).

154 JIMHIBOKVYJIBTYPOJIOT'UA: TEOPETUYECKUE U ITPUKJIAIHBIE ACITEKTHI



Aschi M., Muhammad L.P. et al. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching,
2018, 16 (2), 143—156

Esina, Z.1. and others. (2017). Lingvodidakticheskaya programma po russkomu yazyku kak inostrannomu:
elementarnyi uroven’ (A1), bazovyi uroven’ (A2), pervyi sertifikatsionnij uroven’ (B1): uchebnoe posobie
dlya studentov vysshikh uchebnykh zavedenii, obuchayushchikhsya po napravleniyu 050300
Filologicheskoe obrazovanie | Linguodidactic program in Russian as a foreign language: elementary
level (A1), basic level (A2), first certification level (B1): textbook for students of higher education
institutions studying in the direction 050300 Philological education]. Moscow: RUDN Publ. (In
Russ).

Zimnyaya, [.A. (1989). Psihologiya obucheniya nerodnomu yazyku | Psychology of non-native language
teaching]. Moscow: Russkii yazyk Publ. (In Russ).

Kostomarov, V.G., & Burvikova, N.D. (1997). Antropologicheskii printsip kak perspektiva v razvitii
lingvostranovedeniya [Anthropological Principle as a Perspective in the Development of Linguistic
Studies]. Russian as a Foreign Language: Linguistic Problems. Moscow. (In Russ).

Lebedeyv, PA. (1990). Antologiya pedagogicheskoi mysli Rossii vtoroi poloviny XIX — nachala XX v.
[Anthology of the pedagogical thought of Russia in the second half of the 20" century and the beginning
of the 20" century|. Moscow: Pedagogika Publ. (In Russ).

Leont’ev, A.A. (2001). Yazyk i rechevaya deyatel’nost’ v obshchei i pedagogicheskoi psihologii | Language
and speech activity in general and pedagogical psychology]. Moscow: Voronezh Publ. (In Russ).

Leont’ev, A.N. (1976). Vospriyatie i deyatel’nost’ | Perception and activity]. Moscow: MGU Publ. (In
Russ).

Mitrofanova, O.D., Kostomarov, V.G., Vyatyutnev, M.N., Sosenko, E.Yu., & Stepanova, E.M. (1990).
Metodika prepodavaniya russkogo yazyka kak inostrannogo [ Methodology of teaching Russian as a
foreign language]. Moscow: Russkij yazyk Publ. (In Russ).

Muhammad, L.P. (2003). Integrativnaya model’ obucheniya retseptivnym vidam rechevoi deyatel’nosti
studentov-nefilologov (nachal’nyi i srednii etapy obucheniya [ Integrative model of learning receptive
types of speech activity of non-philological students (initial and intermediate stages of training)|
(Doctoral dissertation, Moscow). (In Russ).

Andryushina, N.P., Bitekhtina, G.A., & Vladimirova, T.E. and others (2015). Trebovaniya k Pervomu
sertifikatsionnomu urovnyu vladeniya russkim yazykom kak inostrannym. Obshchee viladenie.
Professional’nyi modul’ | Requirements for the first certification level of Russian as a foreign language.
Common ownership. Professional module]. Saint Petersburg: Zlatoust Publ. (In Russ).

Chailak, H. & Muhammad, L.P. (2016). Interaktivnye osobennosti yazykovoi lichnosti i problema
funktsionirovaniya mekhanizmov antitsipatsii v protsesse raboty s tekstom. «Avrasya Uluslararast
Arastirmalar Dergisi» |Interactive features of the language personality and the problem of the
functioning of the mechanisms of anticipation in the process of working with text. Eurasia
International Research Magazine]. 8, 31—50. (In Russ).

Jung, K.G. (2008). Psikhologicheskie tipy | Psychological types]. Moscow: AST Publ. (In Russ).
Buber, M. (1954). Quen es el Hombre? [ What is Man ?]. Mexico. Publ. (In Spanish).
Collins, S. (1985). The Category of the Person. Cambridge: Cambridge University Press Publ. (In Eng).

Natanson, M. (1962). Existential categories in Contemporary Literature. Liferature, philosophy and
the Society. Hague Publ. (In Eng).

Article history:
Received: 22.11.2017
Accepted: 10.01.2018

LINGVOCULTUROLOGY: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS 155



At M. u np. Becmnux PYJIH. Cepus: Pycckuii u uHocmpauHble A3bIKU U MemMoOUKa ux npenodagaHus.
2018. T. 16. Ne 2. C. 143—156

For citation:

Aschi M., Muhammad L.P., Tatarinova N.V. (2018) Intercultural communicatiom as anthropological
linguodidactics component. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and
Teaching, 16 (2). 143—156. DOI: 10.22363/2313-2264-2018-16-2-143-156

Bio Note:

Murat Asci, Candidate of Philological Sciences, Head of the Department of Russian language
and literature of Karadeniz Technical University. Research interests: Teaching Russian as a foreign
language, genitive case, descriptive text, aspects of Russian verbs. Contact information: kutuzov2005@
yahoo.com

Muhammad Ludmila Petrovna, Doctor of pedagogical sciences, Professor of department of
Preparatory faculty of the Pushkin State Russian Language Institute. Research interests: intercultural
communication, linguistic personality of the foreign student, text and discourse, language picture
of the world, national-oriented methods of teaching Russian as foreign language. Author of more
than 70 scientific publications. Contact Information: ludmilamuh@mail.ru

Tatarinova Nataliia Vasilevna, Candidate of Philological Sciences, Dean of Preparatory faculty
ofthe Pushkin State Russian Language Institute. Research interests: methods for teaching Russian
as a foreign language, culturological component on the lessons of Russian as a foreign language,
intercultural communication, the dialogue of cultures. Author of more than 20 scientific
publications. Contact information: NVTatarinova@pushkin.institute

156 JIMHIBOKVYJIBTYPOJIOT'UA: TEOPETUYECKUE U ITPUKJIAIHBIE ACITEKTHI



RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching 2018 Vol. 16 No.2 157—-171

http://journals.rudn.ru/
Becthuk PYQH. Cepus: Pycckuii U MHOCTPaHHble S3bIKM U METOAMKA UX NPEenoAaBaHus russian-foreign-languages

DOI: 10.22363/2313-2264-2018-16-2-157-171
YK 81.42

OCMDbICJIEHUE rOPAOCTU B PYCCKOW U AHIJTIMNCKOW
JIMHFBOKYJIBTYPAX

B.N. Kapacuk

Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHBIN COLIMAIbHO-MENarorndyecKii YHUBepCUTET
Poccuiickas Dedepauus, 400066, Boarcocpao, np. Jlenuna, 27

B cTaTbe aHaNIM3MpPyeTCs OCMBICIEHIE TOPAOCTU B PYCCKOM M aHIJIMIACKOI TMHIBOKYJIBTYpaXx.
OnpeneneHbl OCHOBHBIE OHSITUMHBIE BEKTOPHI 3TOI'0 OCMBICISHMS 1 HaIIpaBIeHUs YTOUHEHMS KOH-
LIETITa «TOPIOCTh» B CEMaHTUYECKOM II0JIe OLIEHKH COIMAILHOTO CTaTyca YeJIOBeKa. YCTaHOBJICHO,
4YTO IpeyBeJIMYEHHasi CaMOOLIEHKA BhIpaXXaeTcsl B MPEeHEOPEeXKeHUU K APYTUM JIFOASIM, B CTPEMJICHUU
HaBsI3aThb UM CBOIO BOJIIO, B I€MOHCTPAIIMU OCKOPOUTEIBHOIO IIpe3peHus, B HOAUYepKUBAaHUM CBOE-
r'0 BEICOKOTIO IOJI0XeHMs. PacripocTpaHeHHBIM BhIpaxkKeHUEM COLIMAaIbHOTO HEPaBEHCTBA SIBJISIIOTCS
MeTadOphl BEIMYMHBI U BEICOTBI. PacKphITa AUCKypcuBHAs crieliiprKa OCMBICICHUS TOPIOCTU B
OOMXOJHOM U PEJIMTMO3HOM JUCKYPCE B PYCCKOM M aHTJIMIACKOM JUHTBOKYJIbTYypaX. [Toka3zaHo, 4To
CYILIECTBYIOT OIpeAeIe HHbIE XKeCTO-MUMUYECKKE ITPOSIBJICHUS TOPIOCTU. YTOUHSIIOTCS OOBEKTHI, IO
OTHOIIIEHMIO K KOTOPBIM JIIOISIM CBOMCTBEHHO MCIBITHIBATh YYBCTBO TOpAOCTHU. B mapemuosoruu B
OCHOBHOM OCYXIIaeTcs Upe3MepHasi 1 Hermomo0aoIias ropaocTh, B ahOpUCTUKE KOHCTATUPYETCS ee
aMOMBaJIeHTHasl MPUpoJa.

KuroueBble clioBa: KOHIENITYaIU3alusI, TUHIBOKYJIBTYPa, AUCKYPC, TIOHSATHE, 00pa3, IIEHHOCTh

BBepeHune

YenoBek Kak CyIlIeCTBO 00IIIECTBEHHOE MTOCTOSTHHO COOTHOCHT CE051 C IPYTUMU JIIOTb-
MU, ¥ BAXXHEHUIIINM IapaMeTPOM TaKOM CAMOOLICHKM CIIYKMT OCMBICJICHHE CBOCH 3HaA-
yuMOCTHU. Takoe OCMBICIEHIE HOCUT TpaayaabHbII XapakTep U BApbUPYETCs OT MUHU-
MaJbHOM 10 MaKCUMaJbHOM OLIEHKM CBOETO MeCTa B OOIIECTBE, MPU 3TOM IOJISIPHbIE
MO3UIIMU BHI3bIBAIOT OCYKIEHUE CO CTOPOHBI IPYTUX JIIOAEH (KOMIUIEKC HETIOJTHOLICH-
HOCTH U KOMIIJIEKC ITPEBOCXOJCTBA), a B3BEIIEHHAS TTOJIOXKUTEIbHAS CAMOOIIEHKA TTO-
HMMAaETCs KaK YyBCTBO COOCTBEHHOI0 JOCTOMHCTBA U MOJYYaeT 0OIO0OPEHUE CO CTOPO-
HBI OKpY:KarolIuX. B aToii CBSI3U npeacTaBisieT MHTEpeC U3y4eHMEe KOHLIENTyaanu3aluu
TOPIOCTHU KaK YyBCTBA YIOBJIETBOPEHMSI COOCTBEHHOI 3HAYMMOCTbIO MU MMPUYACTHO-
CThIO K 3HAUYMMOCTH KOTro-a100 uiau yero-iubo. IlpencrapisieTcs, 4To B I3bIKOBOM
CO3HAHUWM 3TO YYBCTBO IPOSBISETCS B HECKOJBKMX TUITMYHBIX MOAYyCaX, UMEIOIIMNX
KYyJIBTYPHO-CUTYaTUBHYIO OOYCIOBJIEHHOCTD 1 XapaKTEePU3YIOIIUXCS OpeaeIeHHOM
ATHOKYJBTYPHO CrieIM(PUKOIA.

LUenb

HCJ’IB paGOTbI — YCTaHOBUTD HOHSITI/IfIHLIC, OUCKYPCUBHBIC 1 ICHHOCTHLIC ITPMU3HA-
KN MCHTAJIbHOI'O 06pa30BaH1/1;[ «ropaoCTb» B pyCCKOM 1 AHIJIMHACKOM SI3IKOBOM CO-
3HaHMN 1 KOMMYHUMKAaTNUBHOM ITIOBCACHNH.
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MaTtepunan n metoabl

711 M3y4eHMsT I3bIKOBOTO OCMBICIICHUSI TOPAOCTU UCITOIb3YeTCS CTaHAapTHASI Te-
OpHs JMHIBOKYJIBTYPHBIX KOHLENTOB, B paMKaX KOTOPO# KOHLENT MOHMMAETCs KaK
KBaHT I€PeXXMBaeMOro 3HaAHKSI, UMEIOLLIM I TOHATHITHOE, 00pa3HOe U LIEHHOCTHOE 13-
mepenus (Bexouikasi, 1999; Bopkaues, 2001; IembssnkoB, 2001; Kapacuk, 2004; Kpa-
caBckuii, 2008; ITumeHona, 2004; CibiiukuH, 2004; Crenanos, 1997; CtepuuH, 2008).
B xauecTBe MaTepmana ucciieoBaHNsI UCIIOJb30BaIach BRIOOPKA U3 TOJIKOBBIX U CH-
HOHUMUYECKUX CI0BapeN PyCCKOIrO U aHIJIUICKOIO I3bIKOB, COOPHMKOB MOCIOBULL U
adopu3MOB, a TaKKe TaHHbIE M3 HALMOHAJIbHBIX KOPIYCOB PYCCKOI'O U aHIVIMIACKOTO
SI3BIKOB: AGpamMoB, 1999; AnekcanapoBa, 1969; Bobliioii TOJKOBBII CJIOBaph PyCCKO-
ro s13b1Kka, 1998; Hanb, 1996; INepmsakos, 2001; CroBapb CMFHOHUMOB PYCCKOTO SI3bIKa,
2001; Yepnnix, 1999; Klein, 1966; Longman Dictionary of Contemporary English, 1978;
Webster’s New World Thesaurus, 1971 (ruscorpora.ru u bnc).

O6cyxaeHue

Ilonamuiinvie xapaxmepucmuxu MeHmMAaAbHO20 00pa306anus «20p0ocmb». [10CKONIBKY
CYLIECTBUTELHOE «TOPAOCTh» 0003HAYAET KAYECTBO, OTTIOPHBIM CJIOBOM JIJISI BBISIBIICHHMS
COIIeP>KaHMS aHATIU3UPYEMOI € IMHMIIBI LIEJIECOO0PA3HO CUMTATD ITPUIAraTeIbHOE «[OP-
IbIii». OOpaTUBIINCH K CJIOBAPHBIM Ne(UHUILIMSM, YCTAHABIUBAETCS TPU3HAKOBBII
COCTaB paccMaTpUBAaEMOI0 KOHIIETITA.

Topagerit — 1. O6radarowuit uyecmeom cobcmeeHH020 00CMOUHCINGA, CAMOYEANCCHUS.
2. HUcnoimbiearowuii 4y8cmeo y0081emeoperUst Om CO3HAHUS 00CMUSHYMbIX YCNeX08, Y)8-
cmeo ceoezo npesocxodcmea 6 yem-au6o. 3. Cuumarouuii cebs éviule, ay4uie Opyeux u ¢
nperedpediceHueM OMHOCAUUTICS K Opyeum, 3aHocuueblii, evicokomepisiii (MAC).

Proud — 1. Pleased about something that you have done or something that you own, or
about someone or something you are involved with or related to. 2. Proudest moment/
achievement/possession — the moment etc that makes you feel most proud. 3. Too high
opinion — thinking that you are more important, skillful etc than you really are — used to
show disapproval. 4. Great self-respect — having respect for yourself, so that you are
embarrassed to ask for help when you are in a difficult situation. 5. (informal) Do somebody
proud; (old-fashioned) Treat someone well by providing them with good food or entertainment.
6. (literary) impressive (Longman Dictionary of Contemporary English, 1978).

CpaBHUB NIpUBEIEHHbIE CIOBAPHBIE Je(PUHUILIMN, MOKXHO MMOCTPOUTH CIEAYIOIIN T
CITMCOK IPU3HAKOB KOHIIEIITA «[OPAOCTh»: 1) 4yBCTBO, 2) COOCTBEHHOI'O JOCTOMHCTBA,
3) mu60 yaoBieTBOpeHUSs, 4) 00YCIOBIEHHOE CBOMMM JOCTIKEHUSIMU, 5) TNOO TIpU-
YACTHOCTBIO K TOCTVDKEHUSIM IPYTUX, 6) Iepexosiiee B IPeyBeIMYeHHO BLICOKOE MHE-
HUe o cebe, 7) U ITpe3peHue K ApYTuM, 8) 1 BhIpaxaloleecs B 0TKa3e MPUHSTH TOMOIIb
OT APYTHX.

DT IPU3HAKY CKIIAIBIBAIOTCS B TPEXYPOBHEBYIO cxeMy. B ee oCHOBe J1eXKUT 0a30BHII
MPU3HAK — YyBCTBO COOCTBEHHOTO JOCTOMHCTBA, T.€. CAMOYBaXKeHHE, IPU3HAHUE CBO-
eli 3HAYMMOCTH, 00YCJIOBJICHHOE IIOHMMAaHUEM CBOETO MeCTa B O0ILIECTBE, CBOCH UIEH-
TUYHOCTHU. DTO YyBCTBO KOHKPETUZUPYETCH (BTOPOI MPU3HAK) B BUJIE YIOBJIETBOPEHUS
CBOMMH ycriexaMM MO0 JOCTUXKEHUSIMU TeX, ¢ KeM cebst accoluupyeT cyobekT. bazo-
BBl MPU3HAK CAMOJOCTATOUYEH U He TpedyeT 0ObSICHEHUS, CUUTAETCS, UTO Y KaXI0Tro
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YyeJioBeKa T0KHO ObITh YYBCTBO camMoyBaxkeHus. [Ipon3BoaHbIN MpU3HAK TpeOyeT 00b-
SICHEHMS TOTO, TIOYEeMY YeJIOBeK MCITBITEIBACT ropaocTh. ClIenyromInii Ipru3HaK BeIpa-
’KaeT OTPUIIATENIFHYIO OLIEHKY OOIIECTBOM MPEYBEJIMYCHHOM CAaMOOLIEHKH CyOBbeKTa.
Takast caMoolIeHKa BbIpaxkaeTcsl B IPE3pPEHNUM K OKPY>KAIOIIUM U HeXXeJTaHUM IIPUHSITh
OT HUX IToMoIlb. TaKoBa TpeXypOBHEBAsI CXeMa OCHOBHOI'O COMEpKaHUs paccMaTpu-
BaeMOTI'0 KOHIIEIITA B €10 OOMXOAHOM OCMBICJICHUM.

BuyTpeHHss popMa c10B, 0003HAYAIOLIUX TOPAOCTh, TOJAKYETCS STUMOJIOTaMU KaK
HesICHasI B pycCKOM $I3bIKe (UepHBIX) M BOCXOISIIIAsI K MAee yI0O0CTBAa — B aHIJIMIACKOM
(mat. prude — w3 prod-esse — «mepen» + «obITh») (Klein).

JJ1s1 OCMBICTIEHUS WU TOPAOCTU OKa3bIBaETCs BaXKHBIM 3HAUMMOCTHBIN aHAIN3
cemMaHTHKM 3Toro cioBa (Bopkaues, 2007), onpeaeneHue COOTHOLIEHUS CoAepKaTeb-
HBIX §AMHUIL B CEMaHTUYIECKOM IT10JI¢ OLIEHKI COLIMAJIBHOTO cTaTyca ueoBeka (Kapacuk,
2002). MOXHO BBIAEIUTD CJEAYIOIIME TUHUNA YTOUHEHUS MPU3HAKOB B pacCMaTprBa-
€MOM II0JIe: 1) CTPEeMSIIIUIICS BBIICIUTLCSI — HE CTPEMSIIIMNIACS BBIOSIUTHCS (npuUms-
3amenbHblil, aMOUUUO3HbII — HenpuUma3amensHblil, CKpOMHbLIL), 2) CTpeMSIIIUICS Toaa-
BUTb JPYTUX — TOTOBBIN K YCTYIIKaM (HAnOpucmolii, azpeccuetblii — YCMYN4ugnlil, CMu-
PeHHblil), 3) IeMOHCTPUPYIOLIUI CBOIO 3HAYUMOCTh — JI€MOHCTPUPYIOLLIUIA OTCYTCTBHUE
CBOE1 3HAUYNMOCTHU (20p0bLil, umerouuil camoniobue — Kpomkuii, becxapaxmepHolii),
4) TeMOHCTPHUPYIOIINI HEyBaxkKeHNE K IPYTUM — IIPOSIBIISIOIINI yBaxkeHUE (Haeablil,
becuepemMoHHbLI — Y8aNCUMENbHbLI, NOYMUMENbHBLI), 5) UMUTUPYIOIINI cMUpeHUe (mu-
XOHS, 06e4Ka, 60Jicbs Kopoeka). IlepBble yeThipe JIMHUY BbhIpaxkaloT Auaay IIpU3HAKOB,
IIPY 3TOM IIEPBbII YIEH TaKOM AUaabl XapaKTepU3yeT aKTUBHOE ITOBEICHUE, 2 BTOPOI —
IMacCUBHOE, IIATas IMHUS SIBJISIETCS CieHM(GUIECKUM YTOUHEHUEM YCTYITYMBOCTU U
CMUPEHUSI, OCYKAaeTCsI HeMCKpeHHee moBeaeHne. [paHuIIbl MeXIy BBIICICHHBIMH
00JIaCTSIMU TOJISI OLIEHKM COIMAILHOTO CTaTyca YeJI0BeKa pa3MBITHI, M YMCJIO STHUX JIU-
HUM MOXET OBITh YTOYHEHO.

OcobGeHHOCTH 0003HAYEHMSI CKPOMHOI'O U HECKPOMHOTO ITOBEIEHUS B Pa3HbIX SI3bI-
Kax paccMarpuBaiuch B IuHreuctuke (Kommanosa, 2007; Mymraesa, 2008). Xapak-
TEPUCTUKHA CKPOMHOT'O 1 YCTYITYMBOTO ITOBEICHYSI UMEIOT BEICOKYIO KOMMYHUKATUBHYIO
3HAYMMOCTb JIJII COLIMyMa, KOJIMYECTBO TAKUX CJIOB B PYCCKOM M aHTJIMIACKOM SI3bIKaX
JIocTaToyHO BeJankKo. CHHOHMMBI CJIOBA «KPOTKM» B PYCCKOM $I3bIKE U “meek” B aH-
TJIMCKOM CIENYIOIINE: KpomKuUil, be3eHeaHblil, Oe3ncenuvlil, 6e33100HbLi, 6e300UO0HbIIL,
bezomeemHblil, 6e3pONOMHbLIL, 000pOOYUHbLLL, 000pOCepOeUHbLil, MUPHDLIL, MUPOAIOOUBDLIL,
MACKUIL, MOAYANUBDLIL, HE3N00UBbLIL, CKPOMHBLI, CMUPEHHbLIL, CMUPHBLI, CHUCXOOUMENAbHbIIL,
mepneausblil, MUXuil, MUMAUUULL, YCIMYNYUBLLIL, OMX004UBHLLL, AHeeAbCKUIL, eAeliHbLL, 6e3-
auynbi (bapaHoB, 1999); meek, modest, humble, submissive, unassuming, unambitious,
unpretentious, mild, bland, patient, deferential, shy, retiring, lowly, tame, timid, weak, docile,
compliant, submissive, yielding, acquiescent, docile, unaggressive, non-militant, tractable,
manageable, subdued, repressed, spiritless, suppressed, broken, Collog wimpish (Urdang).
Kak B pycckoM, Tak 1 B aHIJIMICKOM SI3bIKax B KAYeCTBE OJIM3KUX 10 3HAYEHUIO MPU-
BOJSATCSI BECbMa pa3HOPOIHBIE JIEKCUYECKNE EAUHUILIBI.

B cuHOHMMMYECKMX CIIOBapSIX JCTAIBHO YTOYHSIETCS MIes] BRICOKOMEPHOM rOpIOCTH:
20p0blil, 20p0eausulil, 8bICOKOMEPHBLU, 3AHOCYUBDLI, HAOMEHHbLIL, KUYAUBbLI, CNeCUBDLIL,
YBAHHDLIL;, Ope32eausblil, npe3pumenbtblii, npeHeopedCcUmenbHblil, npemeHUUO3HbLIL; CamMo-
arobuestil, 0o6uduuesiii, Hadymetii (bapanon, 1999); eopdocme, eopdeausocmeo, eopdvius,
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8bicOKOMepUe, 3aHOCHUBOCHb, HAOMEHHOCMb, KUYAUBOCMb, NPEMEHUUO3HOCMb, CHeCh,
muecaasue, 46aHcmeo, camoarodue, 00UOUUBOCIb, AMOULUSL, 20HOD, CAMOMHEHUE, 8blCO-
Komydpue, 8blcoKoMbICAUE, 8bicoKoymue. Hayuonanvras eopdocmeb — wioguHu3m (TaM Xe).

Becbma nipencraBuTeIeH CIMCOK CUHOHUMOB [IJIsI 0003HAaUY€HMST BHICOKOMEPHOM
TOPJIOCTHU B aHTJIMICKOM SI3bIKE: conceited, self-important, self-esteeming, self-admiring,
self-centered, egocentric, narcissistic, SI. stuck or hung up on oneself, vain, vainglorious,
egotistical, puffed-up, inflated, swollen, swell-headed, Inf. big-headed, boastful, bragging,
crowing, blustering, SI. full of hot air; cocky, cocksure, bumptious, assertive, self-assertive,
self-assured, aggressive, Inf. pushy, Scot, vaunty; arrogant, fastuous, overbearing,
overweening, presumptuous, assuming, Inf. too much; contemptuous, disdainful, scornful,
derisive, insolent; imperious, lordly, magisterial, high-handed, highfalutin; haughty, snobbish,
on one’s high horse, high-and-mighty, too good for the rest of us, priggish, Inf. highhat, Inf.
nose in the air. Si. snooty, SI. snotty, SI. sniffy, SI. stuck-up; supercilious, cavalier,
condescending, patronizing, Inf. toplofty; aloof, remote, distant, detached, removed, above-
it-all; unbending, stiffnecked, unapproachable, forbidding; pompous, pretentious, affected,
hoity-toity. MOXHO 3aMeTUTh, YTO B KAUYeCTBE KOHKPETU3AaTOPOB BEICOKOMEPUS UC-
MOJIb3YIOTCSI MIEU Pa3ayTOCTHU, B3TJIsIIa CBEPXY BHM3 Ha APYTUX, ITPEe3PEHMsI, CHUCXOX-
JEHUS, IMCTAHIIMPOBAHHOCTH, XBACTJIMBOCTH, CAMOBIIIO0JICHHOCTH,, BHICOKOTO MHEHUS
0 CBOEM yMe.

3acayXrBaeT BHUMaHUSA AeTanbHast nuddepeHIIans CAHOHUMIYECKIX OTTCHKOB
CIIeAyIOIINX CJIOB: «lopdocms cuumaem 3a coboio 00CMOUHCMEA; HAOMEHHOCHb OCHOBAHA
Ha CaMOHAO0esIHHOCMU;, BbICOKOMepUe — HA 8AACMOAN0UL; KUYAUBOCMb — 20p0OCTb YMA,
Y8aHCME0 — 20pdocmb 3HAMU, 602amcmea; miueciague — CyemHoCMmby, CMpacms K no-
X8anaM; cnecb — 21ynoe camooosoascmaue, cmassuiee cede 8 3acayey cam, YuH, GHewHUe
SHAKU omauvus, 602amcmeo, ebicOKULl poo ceoli u npoy.» ([Janb, 1996).

B «AHI10-pyCCKOM CMHOHMMUYECKOM CJIOBape» CpaBHUBAIOTCS CJIOBa proud,
arrogant, overbearing, haughty, lordly, supercilious, disdainful, 00 beIHEHHBIE 3HAYCHU -
eM « MMEIOIIMI MpeyBeINYeHHO BHICOKOEe MHEHHE O ce0e, CBOMX 3aciIyrax, 10CTOMH-
CTBaxX U T. I1. UJIM YBEPEHHBIN B CBOEM IPEBOCXOACTBE HAI APYTUMU TOPJbIiA, BBICOKO-
MEPHBIN, 3aHOCYUBBII, KWYJIUBBIA, YBAHIUBBINA, YBAHHBIN, CIIECUBBII, HANTBIIECHHBINA,
HaIyThIi» 1 pa3inyalolivecs no caeayonM npu3HakaM: 1) HEKTo UMeeT 4yepecuyp
BBICOKOE MHEHIE O CBOMX KaUeCTBAX 1 II03TOMY CBEICOKA OTHOCUTCS K IpyruM (proud);
2) HEKTO MOCTOSIHHO IOMYEPKHUBAET CBOE IPEBOCXOACTBO, YaCTO MHUMOE 1 IIEPEXOIs-
1Iee B MpeHeOpeXkeHue K IpYIruM, U TIPOSIBIISIET CKIIOHHOCTh HaBSI3bIBaTh CBO€ MHEHHE
(arrogant); 3) HEKTO IEMOHCTPATUBHO HaBSI3bIBA€T CBOIO BOJIIO ¥ CTPEMUTCS MTOMUYUHSTh
cebe (overbearing); 4) HeKTO cTaBUT ceOe B 3aCJIyTy CBOE ITOJIOXKEHME, 3BaHUE, OOraTCTBO
1 CBBICOKA TPETUPYET APYTUX JIIONEH, Y KOTOPBIX HET 3TUX NpeumyiiecTs (haughty);
5) HEeKTO IMPEUCIIOHEH CO3HAHNEM COOCTBEHHOIO BEIMYINS M HEM3MEPHMOTO IIPEeBOC-
XoncTBa Haj Apyrumu JoasMu (lordly); 6) HeKTO BedeT cedst MPeHEOPEKUTENBLHO 1
MPE3PUTESIHHO 10 OTHOIIIEHUIO K IpyTruM JoasaMm (supercilious, disdainful) (APCC).

ITpuBeneHHbBIE KOMMEHTAPUU CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, UTO ITpEyBEIMYCHHASI CaMO-
OlIEHKA BbIpaXKaeTcs B MPeHeOPpeKeHUM K APYTUM JIIOJSM, B CTPeMJICHUN HaBSI3aTh UM
CBOIO BOJIIO, B IEMOHCTPAIIMK OCKOPOUTEIHLHOTO MPEe3peHys, B MOAYEPKUBAHUM CBO-
€0 BBICOKOTO IT0JIOKeHUS. PacrpocTpaHeHHBIM BRIpAaXKEHIEM COLIMAIEHOTO HEpaBeH-
CTBa CIIyXaT MeTa(opsl BEIMYMHBI U BEICOTHI (TUTYJIHI «Baire BenmuecTBo» u «Baime
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BricouecTBo»). BcmoMHUM MajieHbKME (PUTYPBI TPOCTHIX JIIOAEH BO3J1€ OTPOMHBIX U30-
OpaxkeHwuii (papaoHOB B npeBHeM Erumre.

Ecnu npeyBeanyeHHast caMOOLIEHKA IIpeBpalliaeT ropa0CTh B BLICOKOMEPHE B 1A~
JIOTe C APYTUMU JIIOIbMU, TO OTPUIIAHVE HECOU3MEPUMOTO C YeJIOBEeKOM Bennuus bora
paclieHMBaeTCsl KaK OMH U3 CMEPTHBIX TPeXoB. B pycCKOM s3bIKe JJISI 3TOTO UCHOJIb-
3yeTcsl 0c000€e CI0BO «TOPABIHS», B AaHIJIMACKOM B 3TOM CMBICJIE YITOTpeOIsIeTCs JIeK-
ceMa “pride”. UMeHHO TropAbIHS MpUBea OJHOTIO U3 aHTeJI0B K MPOTUBOOOPCTBY C
CosnarenaeM B XpUCTUAHCKOM OMOIEICKOM HappaTUBE, 1 3TOT CIOKET OTPaKeH B BEI-
cka3biBaHUM “ Pride goes before a fall” — «loposins npedwecmeyem nadenuro». Hexxena-
HHE CKJIOHUTH TOJIOBY OTPAXKEHO B OMOIEN3ME «KECTOKOBBIMHBIN» («BBIST» — IIIes).

Juckypcuenvte xapaxmepucmuxu MeHmMabHo20 00pazoeanus «eopoocme». O6pa3Has
KOHKPETHU3alMs TOPIOCTH PAaCKPbIBAETCS B BICKAa3bIBAHUSIX, BKIIOYAIOIIX HAPEUMs
«ropao» u “proudly” (MCOAB30BAIUCH JAHHBIE PYCCKOI0 M OpUTAHCKOTO HAllMOHAIb-
HBIX KOPITYCOB WWW.IUSCOrpora.ru 1 www.natcorp.ox.ac.uk). AnBepOraibHOE YTOUYHEHHIE
XapaKTepu3yeT IIOBeIeHNe CyObeKTa, KBAIM(PUIIUPYyeMOe KaK «TOPIOe».

XpecToMaTUiiHO U3BECTHHI C10Ba «I1ecHU 0 OypeBeCTHUKE»:

«Hao cedoii pasnunoit mops 2opdo peem bypesecmuuk» (M. Topbkumit).

«PesTh» 3HAUUT TJIaBHO MAapUTh B BhicoTe. Hapeuune «ropao» akueHTUpYeT UACIo
OeccTpallus, Mpe3peHust K Oype 1 yIOBIETBOPEHYS 3TUM OILYIIEHUEM.

YyBCTBO COOCTBEHHOTO JOCTOMHCTBA SIPKO IIPOSBIISICTCS B KPUTHICCKIX CUTYaITHSIX:

«A ckazana: cmpeasii, c60404b! — N0BEPHYAACH U 20PD0 BbIUIAQA, A OH BbIPOHUA NUCHOAET
u 3apwidan, romas nanvysl...» (A. CranoBcKuit).

IepouHs neMOHCTpUpPYET Mpe3peHre K CMEPTH U ITO3TOMY XapaKTepHu3yeT CBO 110~
CTYIOK, MCIIOJIB3Ys CJIOBO «I'OpA0». Ee MpOTUBHUK TepIUT MOpaIbHOE ITOpakeHNUeE.

BHe1rHee BeIpaskeHUE TOPAOCTH — TOPAO MOAHSATAs TOJIOBA:

«Ce0e ums oH HoCUuA, Kak KOPOHY, Ha 20pdo noouamoii conoée» (E. CbsaHoBa).

3HaK HapCKOIo JOCTOMHCTBA IIPEANoIaraeT COOTBETCTBYIOIIEE CaHy ITIOBEICHNE.

TunuyHbIe AEHCTBYSI, KOTOPHIE COBEPILIAIOTCS TOPIO, 3TO B3IJISIA, IBUKEHUE U PEYb:

«H nanvma eopdo cmompena 3eneHoll 8epuIUHOL HA 1eC mosapuujeli, packuHymoiii oo
nero» (Bc. Tapmun);

«Toeda Jlesa donoicen Obin 635mb MeHs: NOO PYKY, MOANA PACCIMYRUMbCS, A Mbl — 20p00
npoiimu ck603b Hee K 06epsam wkoavl» (A. ATeKCUH);

«Mockeuuu, mo ecmo A100u, npoXCcUBULUE 8 CmMoalULe Xoms Obl mecsily, 20p00 3aA645H0M,
umo Ha Apbam He xo0am Huxoeda» (V. [1aBb1I0OB).

IMTanbma u3 u3BectHol mpuTun B.M. [apiunHa — caMoe BEICOKOE pacTeHUE B OpaH-
>Kepee 1 MOo3TOMY, TJIsIsl CBEpXY Ha CBOE OKPYKEHUE, OlIYIaeT CBOIO 1IapCTBEHHYIO
HUCKJIIOUUTENBLHOCTh. [IpoOMB MOTOIOK, OHA MOornbaeT — TakoBa y4yacTh T€X, KTO He
TOTOB CMUPUTHCS C PeaIbHOCTBIO. ToIIa 0OBIYHO pacCTyIIaeTCs epea TeMU, KTO BHY-
IIaeT YBaXXeHUE WIN CTPax, ¥ II03TOMY Iepor TOpAO IIeCTBYIOT Briepen. MHTepecHO
WPOHUYHOE IPEIIOXEeHNE, B KOTOPOM TOBOPUTCS O JIIOISIX, TOPAO 3asSBIISIOINX, YTO
OHU He XOIT Ha ApOaT: IpeariogaraeTcs, 4YTo TaM ObIBAIOT TOJBKO TypuCThI. [Tpecyt-
MO3ULIMS 3TOTO BHICKA3bIBAHUS TAKOBA: CTATYC MOCKBMYA BbI3BIBAET UyBCTBO FTOPAOCTH.

3acayXuBaeT BHUMaHMS cieayoias ¢ppasa:

«Bom cdeaaewv mens nauarvhukom omdesa — moeda, noxcanryiicma, Hanewamaio cebe
eu3umok ¢ pomramu u 6ydy co ecemu eopdo 3Hakomumocs» (A. MapuHuHa).
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IepouHs momaraeT, 4To yKa3aHMe TOKHOCTY HadyaJlbHMKaA OT/e/Ia Ha BUBUTHOM Kap-
TOYKE IIPECTIDKHO. 3aMETUM, YTO BU3UTHAS KapTOUKa KaK apTedakT KyJIETYPEl — 3TO
CTaTyCHBIN 3HAK MPUHAIJICKHOCTH K KaTETOPWH JIFO/Iei1, NCITBITHIBAIOIINX TOPAOCTh 10
MOBOY CBOEi JOJIKHOCTH.

IMoxa3zaTenem ropaoCTH 4acTo SIBJISIETCS OTKA3:

«Jla npumom Ipueopuii Anexcandpoeuu Kaxcobvlii denv dapua eil umo-Hubyos: nepaoie
OHU OHaG MOAYA 20PO0 OMMAAKUBAAA NOOAPKU, KOMOpble mo2da 00Cma8aiucs OyxXxaHujuue
u 8030yacoanu ee kpacvopeuue» (M. JIepMOHTOB).

IIneHHMLIa JEMOHCTPUPYET rOPAOCTh, OTBepras nogapku Ileyopuna. IToctynok
JIEPMOHTOBCKOTO Te€POS SIPKO MILTIOCTPUPYET CYTh KOJIOHM3aTOPCKOM MOJIUTUKU: BTOP-
rasichb B apXalyHbIi OBIT, 3aBO€BATEIN, CUMTAIOIINE CeOS IMBUIM30BAHHBIMU JTIOIBMMU,
BeIyT ce0sI KaK IMKapH, HO MOJIaraloT, YTO MMEIOT IIPaBO Ha TaKOe MOBEACHIE.

JItomsiM cBOMCTBEHHO TOPAUTHCS CBOMMHU JOCTUKEHUSIMH

«A moii coced, emopocodnuk XKens bapanosckuil, packpvieaem ceoro mempaokxy, 20p0o
nokasvieaem — y Heeo namepka» (A. MoOTOpoOB).

OTryHas OlieHKa Y BTOPOTrOIHUKA — HENOoIAe/IbHAs IIPUYMHA TOPIOCTH.

K unciry Takux mpuYrMH OTHOCUTCS OIIYIICHUE CBOSH CUJIBI:

«XKumbw, owywias 2opdo, umo HUKMO He NOCMeen 6CMamb NONePex meoe2o Nymi, — 6
amom Obin 05 Bacoku éecw kaiig scuznu» (B. Pemuzos).

Cuina, Kak U3BECTHO, CIYXKUT BAXKHEHIIIMM OMOJIOrMYeCKUM UCTOYHUKOM FOPIOCTH.
BunHo, Kak ropAe/MBo LIECTBYIOT JIbBHI B €CTECTBEHHON Cpelic CBOET0 OOMTaHUSL.

JI1oasIM CBOMCTBEHHO € TOPAOCTBIO TOBOPUTH O TOM, UTO JIJISI HUX OYEHb 3HAYMMO:

«— Boobuie-mo mupaxc naweil eazemovt — NAMb MUALUOHOB, — 20PO0 YXMbLASACMCA
acypuarucm» (E. lomones);

«Hadexcoa Muxaiinoena eopdo omeemuna: — 4 nuxoeda ne epy» (M. 30CUMKIHA).

Bonbiioii TMpax — 1mokazaresib IIPeCTKHOCTY U3aaHusI. 2KypHaTiCT TOPAUTCSI TEM,
YyTO paboTaeT B TaKOM ra3eTe. [OpAbIil OTBET BO BTOPOM IIpUMEpe OOBSICHSIETCSI TEM, UTO
He BCe JIIOAM B pa3HbIX CUTYalLIMSIX TOBOPST IIPaBAy, FePOMHSI OTHOCUT cebsl K M30paH-
HOMY MEHBIIUHCTBY.

BBIcOKOIT TMarHOCTUYECKOM MOIITHOCTBIO AJISl IOHUMAHUS FOPIOCTU CYOBEKTOB
00J1a7a10T BBICKA3BIBAHMS C aIBEpOMATbHBIMU OMHOMAMU — ABa Hape4yusl yTOYHSIOT
CEMaHTUKY JIpYT Ipyra:

«— Ymo caviuty s, npoxypamop ? — 2opdo u cnokoiino omeemua Kaugha, — mut yepo-
acaeb MHe noc/e 8bIHECEHHO20 NPU208OPA, ymeepicdenHo2o moboio camum ?» (M. bynra-
KOB);

«Knecm cuden na ceoeil scepdoure mopiucecmeesHo u 20p00, KaKk KOMAHOUP HA KOHe»
(IO. KoBaib).

CoueTaHune «ropao U CIIOKOMHO» XapaKTepHr3yeT IIePBOCBIIIEHHNKA KaK YeJI0BeKa,
OCO3HAIOIIEro CBOI BHICOKMI CcTaTyCc. BUHOM «TOPXXECTBEHHO W TOPIO» OMUCKHIBAECT
MOBeJeHUE NTULIBI, KOTOpas CPaBHUBAETCS C KOMaHAMPOM Ha KOHE, TPUHUMAIOIIUM
rapas.

IIpenieneHTHBIM TEKCTOM JJIST PYCCKOM KYJBTYpHI cTana (ppaza CaTrHa U3 rbechbl M.
Iopbkoro «Ha gHe»:

«Yenosex! Imo eeaurxonenno! Imo 3gyuyum ...eopool (M. TopbKuii).
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OTO BbICKa3bIBAHUE MPHUOOPET0 OECKOHEYHO pa3BOpauyrBaIOILIAICI CUMBOINYECKUIA
CMBICJT — YeJIOBEK JOCTOMH YBaXKEHUS, HETb3s1 YHUXKATh JIIO/IEeH, CeayeT COXpaHsITh
YeJIOBeUECKUil 00JIMK B JII000# cuTyaliuu 1 aAp. YacTOTHBI aJlTI03UH K 3TOM PEeTUIMKE:

«“Yenosex mpyda”, “pabouuii” — doaxicHo 38yuams eopdo. Ilpuuem 3mo 004%4CHO He
MOAbKO 38y4amb 20pdo, HO U OUEHUBAMBCA NO 3ACAY2aM, — OMMemU 8 Ha4ane c60e20 No-
3dpaeénenus Hoseopodues c Ilepsomaem eybepramop Cepeeii Mumun» (A. Cene3HeBa).

3aMeTuM, 4YTO B peuyH IOJIUTUKA MOAaTbHAs KBAaIU(UKALIMS «T0KHO 3By4aTh IOp-
II0» DOIyCKAaeT MHTEePIPETALIMIO «HO He 3BYYUT». B MyOIUIIMCTUYECKOM TEKCTE 00b-
SICHSIETCS, IIOYEMY B IIpEXXHME BpeMeHa OBITh MHXEHEPOM ObLIO IMTPECTUXKHO:

«HHxcenepvl yeHuAUCy — OHU MO2AU PACCHUMAMb MOCI U OP2AHU308AMb €20 CIMPOU-
menbcmeo, Haradumos NPOU3E00CME0 NAPOBO308 UL CYO08 UNU BHECMIU 8 HUX CYULeCIBeH-
Hble yayuulenus. 36anue <uHyiceHep» 38y4ano 20pdo. Jlrdeii maxux Ovbl10 HEMHOO U CMO-
a1u 6 obuiecmae onu éecbma 8vicoxo» (I. ManvHeukuii).

B Hamm gHU cuTyaius U3MEHMIACch: MacCoBasl MOJATOTOBKA MHKEHEPOB MpUBea K
WX eBaIbBAllMU, U TIO3TOMY CpPaBHEHHME B peUM caTUPUKaA «KaK MPOCTON MHXKEHEp»
BBI3BIBACT FOPHKYIO YIABIOKY Y MpeACTaBUTENCH 3TOM Mpodeccuu.

OO0paTM BHMMaHME Ha TOPIOCTh B peUM pa3pabOTIYMKOB MH(MOPMALIMOHHBIX TeX-
HOJIOTU:

«Onu eopdo 3aseasrom: “Mut yeepennl, umo yoice uepe3 HeCK0AbKO Aem HA KAXCOOM Cali-
me, 8 Kaxcooi MUKPOBOAHOBKE U CIMUPAAbHOI MAWUHE, 8 KAXCOOM OaHKoMame U a8MomMo-
Oune Oydem dcumo C80i UHGOPMAUUOHHBLI 2AbG) — UHG, BUPMYANbHOE CYULECMBO, C KO-
mMopbiM MOJCHO 6y 0em noeosopums, dams Npukas uau noayuums cnpasky ™ (I. TapaceBuu).

DT ceIMaIUCThl CYUTAIOT, YTO MACCOBOE BHEAPEHKE pOOOTOB B HAIII OBIT paau-
KaJIbHO U3BMEHUT XXU3Hb YEJTOBEUECTBA B JIYUIITYIO CTOPOHY.

HMHTepeceH mpuMep pacrpoCTpaHEHHOTO 3201y KIeHUS, CBSI3aHHOTO CO CTEPEOTHII-
HoI ¢opmyoii stiff upper lip — nHenodeuscuas eepxusas 2yoa:.

«Hacmosuwuii aneauuanun doadicen eceeoa depicams 20408y NPAMO U 20p00, HU 8 KOeM
cay4ae He uiegeaums eepxHeil 2yooii (U mem bonee, eMy Heab3s 0ONYCKAMb 3AMEMHO20 ee
dpoxcarnus, evidarouieco smoyuu!)» (KomeKTuBHBIN GOpyM).

ITpuHsTO CYUTATH, UTO OpUTAHCKME apUCTOKPATHI OTJIMYAIOTCSI CBOSH OCaHKOM (Haxe
00JIe3HEHHOE MCKPUBJIEHME II03BOHOYHMKA HAa3bIBAETCS «JIOPAO3», T.€. OCAHKa JIOpAa).
Ho tpeboBaHue nepxaTh BepXHIOI rydy HEIMOABUXKHOM HE COOTBETCTBYET PEaibHOCTH,,
OT BOJIHEHUS WUIM OOMIBI HAYMHAET APOKATh HUXKHSIS ryoa.

OO6paTM BHUMaHIE Ha MPOHNYECKYIO KBATH(DMKALIMIO ITOJIOXEHUS eI B CIICIYIO-
et gpase:

«“Bedomocmu” — mockosckas eazema, KOmopas uzdaemcs, Kak Ha Heil e0pdo Hanu-
cano, “coemecmno ¢ ‘Wall-Street Journal”» (B. IleneBuH).

BceM MoHATHO, YTO eC/IM MOCKOBCKasi Ta3eTa BBIXOIUT B CBET COBMECTHO C MOIITHBIM
aMepUKaHCKUM €XEIHEBHBIM JCJIOBBIM U3JaHUEM, TO TOBOPUTH O TOPAOCTHU B TAaHHOM
cJIy4ae MOXHO TOJIbKO C YCMEIIIKOM.

OOpatuMcs K MpuMepaM Ha aHTJIMCKOM SI3BIKE.

V moneil BI3BIBAIOT TOPAOCTh CUMBOJIBI CTPAHBbI;

Jon proudly watched the Union Jack raised above his head. — J[»con ¢ 2opdocmobto cmo-
mpen Ha ¢aae bpumarnuu, noOHUMarOWUIICA HAO e20 204080ll.
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TakvM CUMBOJIOM SIBJISIETCSI TOCYJAPCTBEHHBIN har.

IIIxonbHMKM ¥ BOCHHOCTYXAIIe TOPAITCS CBOEi YHU(POPMOIL:

Then she proudly showed off her new school uniform. — 3amem ona eopdo npodemoH-
CMpUPOBANA C80I0 HOBYIO WKOALHYIO (hopmY.

They would be marshalled back to their digs, proudly wearing their uniforms. — 3amem
OHU 20p00 NPoLIOym 6 C80UX YHUDOPMAX HA3A0 8 CB0U YKPbIMUAL.

YHudopma — 3HaK NPUHAAJIEKHOCTH K OMNpeaeieHHOMY cooliiecTBy. M3BecTHO,
YTO B IIKOJIAX I YHUBEPCUTETAX CYIIECTBYIOT OCOOBIE TAJICTYKH, ITUIKAKHU U IP., KOTO-
pHhIe ClieAyeT OAeBaTh B TOPXKECTBEHHBIX CIIy4asiX.

IMonaepkaHue TpaguLIUii CIIOCOOCTBYET YETKOI caMOMIeHTU(DUKALIMY aHTJIMYAH U
aMepUKaHIIEB:

...a tablet on the gable of a former school proudly proclaims that the Bronte sisters were
educated there in 1824—25. — Ilrnacmunka Ha ppormone Obiguiell wKoavl 20p00 cooouia-
em, umo 3decb yuuaucs cecmpul bponme ¢ 1824— 1825 ee.

This is a region which proudly boasts its own distinct culture. Ancient tradition remains
powerful. — Dmo peeuon, komoputii copoumcs ceéoeil 0coboii Kyavmypoii. Jlpesrsas mpadu-
Uusi ocmaemcst CUAbHOIL.

Traditional producers proudly maintain their commitment to traditional methods. — Tpa-
JuyUOHHbIE NPOU3B00UMENU 20PO0 COXPAHSIOM CEOI0 BEPHOCIb MPACUUUOHHIM MEMOOAM.

DTO MPOSIBISCTCS B LIEPEMOHMSIX:

The Transatlantic Brides and Parents Association of Orlando also proudly laid a wreath. —
Tpancamaanmuueckas accoyuauus Hegecm u pooumeneii uz Opaando makice ¢ 20p00Cmbio
603/10J4CUNA BEHOK.

Topno npousHocATcs opulMaabHble pevu:

The United States proudly acknowledged the dependence of its founders upon the principles
of the ‘glorious revolution’. — Coedunennwvie llImamut ¢ 2opdocmuio npuznau npusepicer-
HOCMb OMU0B-0CHOBAMeAEl NPUHUUNAM «CAAGHOIL PEGONIOUUU» .

Jltonu ropadTcs TeM, 4TO paboTalOT B ONPEACICHHOM KOMITAHMHY WU (pUpMe:

...and the last of the men who used proudly to work for the old railway company have
gone. — U nocaednue u3 arodeit, komopule ¢ 20p0ocmuvio pabomanu 8 Smoil Cmapoil Heene3-
HOOOPOICHOU KOMNAHUU, YUWLAU.

OcMEbICIeHIEe IPUYXH TSI TOPAOCTH HE TaeT OCHOBAHMUI BBIIEISITh MX STHOKYIIb-
TYPHYIO CICIU(PUKY.

Jltonu ropasgTcst TeMU, KTO IIPOSIBUII CUJTY XapakKTepa:

But she was a great little fighter, ’says Kim, proudly’. And six months later she left
hospital. — Ho ona 6bina éeauxum manieHvkum 60iyom, — ¢ eopoocmoio 206opum Kum. —
M yepe3 wecmv mecayes ona 8bluina U3 OONbHULDL.

Despite his overall fatigue and discomfort, Mark wore it proudly and explained and
demonstrated how it worked to everyone involved in his care. — Hecmomps na céoro obuiyro
yemanocms u uygcmeo neydoocmea, Mapx 20poo Hocua eeo, 00vACHAA U OeMOHCMPUPYS
6ceM, KaK 5mo ycmpoiicmeo pabomaem.

[Tonrona B 60abHUIIE JTIOAU TPOBOIST IIPU CEPbE3HBIX 3a00JIeBaHUSIX U TpaBMaXx.
OcBoeHue NPOoTe30B TpedyeT 0oablINX Yerauii. Cujia BoJU BhI3bIBACT YBaXKEHUE.

H3BecTHast GoTOMOAENH C TOPAOCThIO COOOIIAET IMyOIMKE, UTO XOUET BOCIIUTHLIBATh
pebeHKa 0e3 HSIHU:
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And beaming proudly the 47-year-old superstar declared at London’s Heathrow airport:
’Never let it be...” — U cusas om eopdocmu, 47-remHuss 36e30a 3a58una 8 AOHOOHCKOM a3Po-
nopmy Xumpoy: «9moeo nuxoeda He Oydem...»

KeH1yHa ropauTcsi CBOUM PeOEHKOM, 3TO €CTECTBEHHO.

Jltoau ropadTcst CBOMMM Mpo(eCcCHOHABHBIMU HaBbIKAMMU:

The constable did investigate the incident and proudly told colleagues later how his
discretion and instinct had proved correct. — Koncmeban éce sice nposen paccaedosarnue
21020 UHUUOEHMA U 3ameM 20p00 PACCKA3an Koale2am, mo e2o 01a2opasymue U UHCMUHKM
OK@A3a1UCb BEPHBIMUL.

IMoguepkuBaeTcss 3HAYMMOCTD 3aTPAYCHHBIX YCUINIA, KOTOPBIMU Y€JI0OBEK TOPAUTCS:

Indeed, one old lady of 94 was interviewed on television and she proudly told the presenter
’[ can now walk faster than my daughter’. — B camom dene, 94-nremuss noxcunras dama co-
00U 8 MeNeBU3UOHHOM UHMEPBLIO penopmepy: «S meneps Moy xo0ums bvicmpee, em
MOs1 00Ub».

IMopaepkaHue goMa B UACATbHOM IOPSIAKE CIIYXUT IIPEAMETOM FOPIOCTHU:

Mrs MacKenzie proudly showed me her minuscule immaculate palace. — Muccuc Mak-
KeH3U ¢ 20p00CHbIo NOKA3aAa MHE C80U MUHUAMIOPHDLI 00pa3y08blil 08opel.

B ny6uuucTuueckoM TeKCTe BCTpeuatoTes mojieMruueckre gpasbl, B KOTOPBIX KpY-
TUYECKHW OLIEHUBAETCS TOPI0€ HAUMEHOBaHUE YEro-anoo;

Yet it sounds an oddly unrealistic assumption, especially for a theory proudly named
Realism! The ‘ideal-type’ case is certainly very idealized. — Tem ne menee, 3mo cmpauHoe
npeonoaoHcerue 36y4Um Hepealucmu4Ho, 0COOeHHO 045 meopul, 20p00 HA36AHHOI peanu3-
mom! HoeanwHblil cayuail, deiicmeumensvHo, 04eHd U0eanu3uposaHn.

HocTornprMedaTeIbHOCTH OOBIYHO BBI3BIBAIOT YYBCTBO TOPAOCTHU Y XKUTEJIEH CTpaHbI:

Measuring over 200 feet from head to toe it stands proudly on the south of Windover Hill,
a few miles inland from Eastbourne. — Bvicomoii 6oaee 200 ¢hymog (60,9 m) om 2040861 00
nam oHa (cmamys) 20pdo 803ebiuiaemcs Ha 3anade Bundoeepckoeo Xoama 6 HeCKOoAbKUX
munsax om eopoda Ucmobopha.

MOKHO 3aMeTUTD, YTO B aHIVIMACKUX TTpUMepax B OOJIbIIIEH Mepe MOYepKUBACTCS
uaesl TOpaoii yIOBIETBOPEHHOCTH MOJIOXKEHHUEM JIeJ1, YaCTO YKOPEHEHHBIX B TPAAULIM -
SIX, @ B PYCCKMX BBICKA3bIBAHMSIX, UJLTIOCTPUPYIOLINX YyBCTBO TOPAOCTU, — UJIES OCO-
OBIX 00CTOSITEILCTB, UCKITIOUNTEIbHOCTH, SMOIIMOHAIBHOTO HAIIPSIKECHYS.

Iennocmmuvie xapaxmepucmuku MeHMaibHo20 00pazoeanus «2opdocmo». [penieneHT-
HbIM TEKCTOM JIJISI OCMBICICHUSI KOHIETITYaIU3allii TOPAOCTH B PEJIUTUO3HOM CMBbIC-
ne sipnsietcst bubnus. B «I[Iputuax ComoMoHa» cpopMyaInpoBaHbl YeTKHE IIPEANCAHUS
10 OTHOIIIEHUIO K TOPIOCTH:

Bom wecms, umo nenasudum locnods, daxce cems, umo mepzocms dyute Eeo: enasza
20poble, A3bIK ANCUBDLIL U PYKU, NPOAUBAIOUUE KPOBb HEBUHHYIO, cepiue, KYIoujee 31ble 3a-
MblCAbL, HO2U, ObicPO be2yujue K 3100eicmay, Adxceceudement, Ha208apUEaloUwULl 10XCh U
cerouuil pazdop mexcdy opamoamu (Ilpumuu Conomona, 6: 16— 19); eopdocme u 6bicoKo-
Mepue u 3101 nymb U K08apHwle ycma s HeHasuxcy (8: 13); [Ipudem eopdocms, npudem u
nocpamaenue; Ho co cMmupeHHboiMu — myopocms (11: 2); B ycmax enynoeo — 6uy eopdocmu;
yema yce myopuix oxparsiiom ux (14: 3); Hoeubeau npeduwecmeyem eopdocmo, u NAOEHUN) —
Hadmennocmo (16: 18); Jlynwe cmupsamscsa 0yxom ¢ KpoOmMKUMU, Hexceau pa3densims 0o-
Obiuy ¢ eopduimu (16:19); lopdocms oueil u HaomeHHOCMb cepdua, omaudarouile Hevecmu-
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evix, — epex (21: 4); HaomernHutil 3100eil — KOWYHHUK UMl eMy — Oelicmeyem 6 Nbviay
eopdocmu (21:24); Topdocms uenogexa yHuicaem eeo, a CMUpeHHbLil 0yXom npuodpemaem
yecmo (29: 23).

B cricke 00bEKTOB OCYXKIEHMS «IJ1a3a TOpIble» YKa3aHbl Ha MepBoM MecTe. B aTom
KOHTEKCTE TOPIOCTh IIOHMMAETCs KaK CaMOMHEHNeE, ITPUBOAAIIEE K KOIIYHCTBY (T.€.
LJYMJICHUIO Hall TEM, YTO CBSITO), OHA IIPOTUBOIOCTABISIETCS CMUPEHUIO M aCCOLIUM -
pYeTCs C MIIyIOCThIO.

PasnuyHble acIeKThl OTHOLICHUS K TOPAOCTH JETATbHO OTPaXKeHBI B KOPIIyCe MO-
c0BUL. MOXKHO BEIIEIUTD CICAYIOLINE OLIEHOYHBIC YCTAHOBKMU:

He cnenyet nposBisITh (4pe3MepHYI0) FOPAOCTh, IOCKOIbKY 3TO IPUBOAUT K ILJIO-
XOMY pe3yabraty: [opobiii noxuuuics, da 6o npax ckamuacs (pyc.). He ensaou évicoko: 3a-
nopouwuuiv oko (pyc.). ITopoutii poe cnomum boe (pyc.). lopdas eonosa cnemaem ¢ naeu
nepeoii (pyc.). Kysuun eopouncs, noka He pazouiacs (pyc.). Iposa 6bem no évicoxomy de-
peasy (pyc.). Bvicoko nemuuiv — 20e-mo csadeutb (pyc.). 3aHOCHUB020 KOHS NOCMPOice 3a-
Hy30biearom (pyc.). lopdocms pedko do dobpa dosodum (ppany.). lopdocms Hasrekaem
bedy (kum.). Topdocmo evie3ncaem eepxom, a 6o3epaujaemcs newkom (umaan.). 3a eop-
docmb — pacnaama, 3a CKPOMHOCMb — YyeadiceHue (mypkmen.). Moywuii c 3a0panHoli 6eepx
207108011 MOJICEem noscmpexams Udyujeeo ¢ naikoi (ocemut).

DTH pedeHUS BEIPAXKAIOT BAXKHOE MPEANCaHNE KOJIJICKTUBUCTCKOM KYJIETYPhI — HE
cJIeIyeT BhIACISTLCS U3 MacCchl. IMEIOT MeCTO M yTOUHEHMS TaHHOM ITPECKPUITLINUI:

— He cJIeayeT IPOSBIATh (Upe3MePHYIO) TOPAOCTh, IIOCKOJILKY 3TO HeyromHo bory:
Yboeas copdocms — dbsisony nomexa (pyc.). lopovim boe npomusumcs, a cmupeHHsiM daem
bnaeodamo (pyc). Camana eopduacs, c Heba cearuacs; papaor eopouacs, 6 mope ymonu-
cs (pye.);

— He cJIefiyeT MPOSIBIISATH (Ype3MEPHYIO) TOPAOCTD, TOCKOIBKY TaK BEAYT Ce0s1 IyII-
ubl: Jopdeim O6bims — eaynsim cavime (pyc.). Inyney éceeda eaxcrHuuaem (esp.);

— He cJienyeT MpOosIBISATh TOPAOCTh TeM, KTo O0eneH: Huuemy eopdocms, umo Kopose
cedno (pyc.). beonsaky eopdocmu He no Kapmany (pyc.);

— He CJIeAyeT MPOSBISTh TOPAOCTh, ITOCKOJBKY 3TO HE MPUHOCUT NMpUObLIN: Om
eopdocmu mano kopsvicmu (pyc.). lopdocmoio He pazboeameeuiv (upa.).

BMmecTe ¢ TeM BcTpedaloTcs pedeHusl, B KOTOPBIX TOBOPUTCS, YTO TOPAOCTh, IIPO-
sIBJISIeMasl B Mepy, 3aC/IyXKMBaeT oqo0peHus: besz ecopdocmu uenosex ymo mpanka, 6CAK
Hoeu esimpem (pyc). lopdocmo xopouta é mepy (pyc). Ileped 2opdvim 6y0b 20p0 — OH He cbiH
NpopoKa, ¢ eexncausbim 6y0b 8edcaué — OH He pab meoe2o omuya (Kazax.).

3acayXrBaloT BHUMAHUSI IIOCIOBHIIBI, B KOTOPBIX JaHO OOBSICHEHME HETTOMO0aIoIei
ropaoctu: Om neekoeo ychexa pooumcsi 3a3Haiicmeo, om Ae2koll yoauu — 46ancmeo (pyc.).
Komy nosezno, mom u 3aznancs (pyc.). boeamemeo nopoxcoaem 3anocuusocmeo (6vem.).
Tpyonocmu — nexapcmeo om eopoocmu (amxap.).

HMHTepecHBI peuyeHus, GUKCUPYIOIIHE TICUXOJIOTUIO TOPABIX Jtoaeil: Topduie dpye
dpyey He Hpaeamcs (apm.). 3a uzauneil CKpOMHOCHbIO CKpbleaemcs 20p00CMmb (ANOH.).

B pycckoii mapeMHUOI0THH €CTh MHOTO MPOHUYHBIX BRICKA3bIBAHUI C HA3UIATEIIb-
HBIM cMBICTIOM: Ymo eauemy npueoxcecmay do Haueeo yooxcecmsa? (pyc.). Beskas ko-
3s6Ka nezem 6 Oykawku (pyc.). Kak notwka nu dyiics, eviue nupoea He oydem (pyc.). 10e
HaM ¢ 6amu 4ail NUMb, Ko20a Mol He yMeeM, KaK bl, Mopuiumocs (pyc.).
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Hponuuecras oyenra 6vicoxo2o camomuenus eecema deticmeenna. Konuentyanvzaus
TOPIOCTH 1 CONPSKEHHBIX MEHTAJIBHBIX 00pa30BaHUI BApMAaTUBHO IIPEACTaBIcHA U B
adopucTuke.

OT1MmedeHa oO1eueIoBevecKast Mpupoaa ropaocTu: «lopdocme ceolicmeeHHa cem
AH005IM, PA3HUUA AULb 8 MOM, 20e U Ko20a oxu ee nposieasiom» (D. Jlapomidyko).

TopmocTh oka3bIBaeTCsl aMOMBAJIEHTHBIM PETYJISITOPOM TTOBeneHUS: «/opdocmb uacmo
nodyxcdaem Hac K 3asucmu, U ma jce camas 20poocms HepeoKo NOMO2aen Ham ee yMepUunmoy
(®. NTapomdyko).

OcyxkmaeTcsi TOpAOCTb KaK CBUIETEIBCTBO YeJIOBEUeCKOM caadbocTu: «/opdocms 6ceeda
Ovleaem caabwvim nocoduem u cyemuoil dexopayueti nocpedcmeenrnocmuy» (K. Maccuiion);
«beckoneuno manenvkue 100U umerom beckoHeuHo eeauxkyro eopdocmos» (I. Bonbrep);
«Ype3mepnas eopdocmv — @visecka HuumoxicHotu dyuu» (A. TypreHes).

3acyXMBalOT BHUMAHUS PACCYKISHUS O TOPIOCTH, YHUUTOXAIOIIEH aymry: «/op-
docmb — coecem He Mo, 4MO CO3HAHUe Yenoseyeckoeo docmourncmea. Topdocme yeeauuu-
8aemcsi o mMepe 6HellHe20 ycnexa, CO3HaHUue C0e20 4en08e4ecko20 doCmMouHCmea, Hanpo-
mue, no mepe eHeutne2o yHuxcenus» (JI1. Toncroii); «lopduiii uenosex mourno oobpacmaem
nedanoil kopoii. CKkeo3b Kopy 3my Hem xo0a HUKaxomy opyeomy uyecmay» (J1. Tonctoit);
«Jlopdocmw cokpyuiaem aneenos» (P. DMepcoH); « B ueaom, eopdocms aedicum 8 0CHOBe 8cex
seaukux owmubok» (JAx. Peckun); «lopdey cam cebs noxcupaem. lopdocme — e2o coo-
CMmeeHHoe 3epKano, coocmeennas e2o mpyba, coocmeenHas aemonucs. Beskuil, npocaas-
Asouuil cebst He MoabKo deaamu, noxcupaem dena camoxeanrscmeom» (Y. lllexcrmp).

HMHTepecHo u3peueHue, B KOTOPOM ropa0oCTh pacCMaTpUBAETCs KaK Mepa caMOyBa-
KeHus: «Illedpocmb cocmoum 6 mom, umobsl dasams 6oabULe, YeM MONCeUldb, a 20pOOCHb —
8 mom, ymooObl Opams meHbvuie, yem mebe HyxucHo» (X. JIIxxubpaH).

B otnnume oT MHOTHX APYTUX YYBCTB TOPAOCTh HE UMUTUPYETCSI: «/I0xcHOi Modicem
Obimb CKpOMHOCMY, HO He 2opdocmb» (K. Penap); «loposwuecs ceoum cmupenuem eopoot
mem, umo oHu He 20pObl» (P. bapTon).

B nmapagokcanbHbIXx u3peueHusx Y. bieiika packpbiBaeTcs AuaaeKTUKa ropaoCTu:
«[lo3op — odesnue eopdocmu. Cmuoid — macka 2opdocmu» (Y. bieiik).

YTouHseTCs OTJIMUME TOPIOCTU OT BLICOKOMEpUSI: «BbicoKomepue — 3mo ucnopyeH-
Has 3eouzmom eopdocmo. lopdocmb — ecmecmeenHoe u 641a200apHOE HYECMBO YO08AEMBO-
PeHHocmu docmuicenuem. A gbicoKomepue — 4yecmeo npesocxoocmed, 8 KOmopom «s»
odepocusaem nobedy Had “mut”» (B. Yorrc); «Boicokomepue undusudyyma eceeda npo-
NOPUUOHANBHO OmCcymcmauio eepul 6 ceds» (O. BeltHurep); «Boicokomepue — naebetickuii
nopok» (M.-B. DiieH0Oax).

BwmecTe ¢ TeM B apopuCTUKE MOXHO HAaMTH BBEICOKYIO OLIEHKY BHICOKOMEPHIO:
«Ocmpoymue — omuinugosanroe gvicokomepue» (ApUCTOTEND); «Bbicokomepue — 6noa-
He nooxodsuyee opyucue, KOmopoe HyJHCHO UCHOAb308AMb NPOMUE 8DANCOCOHO20 MUPA, IMOM
mup boumces u ysasicaem e2o, oayce ecau, Kak ¢ moem cay4ae, oo npumeopro» (1. bepH-
Xapm).

OOpatuM BHMMaHHE Ha capKacTuiyecKoe HaboaeHue HeMelkoro ¢gunocoda: «Ca-
Mblil pacnpocmpanerHblil 6ud eopdocmu — HauuoHarvHasa eopoocmuv» (A. IlloneHrayap).

JItomy cumTaloT eCTeCTBEHHOM COOCTBEHHYIO TOPIOCTh, HO C HETIPUSI3HBIO OTHOCSIT-
CsI K 9TOMY UyBCTBY y OKpyXatomux: «/opdey Henasudum eopdocms dpyeux» (b. ®pan-
KJIH).
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OTMeYeHO, YTO 3ApaBhIii CMBIC TPEOYET YUUTHIBATH OOCTOSTENILCTBA, B KOTOPBIX
YMECTHO WJIX HEYMECTHO MPOSIBIICHUE TOPAOCTU: «[1iyno uomu ¢ 20pdo nooHamoii 2040-
801l — No cuabHO hepeceweHHol mecmuocmu» (D. CeBpyc).

3aknioyeHue

KoHnenTyanuzamus ropaAoCTH B I3bIKOBOM CO3HAHUM OTPaXKaeT TPEXbSAPYCHOE IPe/I-
CTaBJICHME caMOUACHTU(UKALIMY YeIoBeKa: 1) caMoyBaxkeHMe KaK IIPU3HAHUE CBOETO
MecTa B 00ILEeCTBe, 2) YIOBJIETBOPEHNE I10 IIOBOIY CBOMX YCIIEXOB WU JOCTUXKEHUI
TeX, C KeM cebsI aCCOLMUPYET CYOBEKT, 3) Ype3MepHO BEICOKAsI CaMOOLIEHKA CBOE T4 -
HOCTU. MeHTaIbHOE 00pa30BaHNUE «TOPAOCTh» SIBJISIETCS CMBICIOBBIM LIECHTPOM CEMaH-
THYECKOTO IOJISI OLIEHKM COLIMAJIEHOTO CTaTyca YeJIOBeKa M YTOUHSIETCS B HECKOJIBKIX
HampaBJIeHUIX: 1) CTpeMJIeHUE BBIICIUTLCS, 2) CTpeMJICHNE MIOJABUTh APYTUX, 3) Ae-
MOHCTpAalIUs CBOEH 3HAUUMOCTH, 4) IEMOHCTpALIMS HEYBaXKeHUS K IPYTUM, 5) UMUTA-
1S CMUPEHMSI. DTH XapaKTePUCTUKU JTMIHOCTU AeTaIbHO HOMUHUPYIOTCS B JIEKCH-
YeCKOIM CeMaHTUKE U MOJY4YaloT B IpeobiiafaolieM Yuciie eAMHUL OTPULIATEIbHYIO
OlIeHKY. BEIpaxkeHreM colMaIbHOTO HepaBEeHCTBA CIyKaT MeTa()Ophl BETMINHEI 1 BbI-
COThbIL. B peIMrno3HOM OCMBICIEHUU aKLIEHTUPYETCS OTpULIATEIbHAS OLIEHKA TOPAOCTHU.
B 061x01HOM OCMBICTIEHMH Ha MaTepuaJjle PyCCKOTO sSI3bIKa ropo¢e IMOBeIeHUe OCMBIC-
JINBAETCS KaK MOJYePKHYTAasl aKTyaIl3allisl 9yBCTBA COOCTBEHHOI'O TOCTOMHCTBA, OCO-
OCHHO B KpUTUYECKOM CUTYalluU, Ha MaTepuaJie aHTJIMICKOro sI3bIKa — KaK COOJII0e-
HUeE TpaIulINi 1 IIPOsIBJICHUE CUJIBI BOJIM. B ITapeMnonorun B OCHOBHOM OCYKIAeTCsI
TOPAOCTD, IIPY 3TOM B PYCCKUX IMOCTOBUIIAX AKTUBHO MCITOIb3YETCSI MPOHUS KaK CII0-
00 KpUTUKHM Ype3MEPHO BBICOKOI caMOOLIeHKU cyObekTa. B adpopucTrke KoHCTaTH-
pyeTcsl aMOUBaieHTHasl Ipupoaa ropaoct. KoHuenTyanusauust FOpAOCTH OTpaXaeT
MPOTUBOPEYME MEXKIY CAMOOIICHKOM YeoBeKa 1 KBaTuduKalueil 3Toif caMOOLIeHKHU
CO CTOPOHHI OOIIIECTRA.

CNMUCOK JINTEPATYPbI

Abpamos H. CiioBapb pycCKUX CHHOHMMOB U CXOJHBIX 10 CMBICITY BhIpaxkeHuii. M.: Pycckue cioBa-
pu, 1999. 431 c.

Anexcandposa 3.E. CioBapb CHHOHUMOB pyccKoro si3bika. M.: CoB. DHuukioneaus, 1969. 600 c.

BonbIoii ToNKOBBI c/TOBaph pyccKoro si3bika / cocT. u . pea. C.A. Ky3znenos. CI16.: HopuHr,
1998. 1536 c.

Beocouyras A. CemaHTUYECKME YHUBEpCAIMU U onmrcaHue s136IKoB. M.: IlIkomna «A3b1ku pycckoit
KYyJsTypbI», 1999. 780 c.

Bopkaues C.I. JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, SI3BIKOBASI IMYHOCTD, KOHLIEIT: CTAHOBJIEHE AHTPOIIOLICH-
TPUYECKOI MapaaurMel B si3bIKo3HaHUM // @unonorndeckue Hayku. 2001. Ne 1. C. 64—72.

Bopkauee C.I. HanonHeHnue KoHuentocdeps! // JIMHIBOKYIBTYPHBIA KOHLEIT: TUMIOJIOTUS 1 00-
Jactu ObIToBaHusA: MoHOorpadus. Bonrorpan: Boal'y, 2007. C. 8—93.

Iaav B.U. Tlocnosuuibl pycckoro Hapoaa: ¢6.: B 2-xT. T. 1. M.: TEPPA, 1996. 432 c.; T. 2. M.: Teppa,
1996. 422 c.

Jembsinkoe B.3. [loHATHE M KOHIIETIT B XyIOXKECTBEHHOM JTUTEPATYype U HAYYHOM si3bike // Bompochl
dunomoruu. 2001. Ne 1. C. 35—47.

Kapacuk B.HU. SA3b1k conmnanbpHoro craryca. M.: IHosuc, 2002. 333 c.

168 JIMHIBOKVYJIBTYPOJIOT'UA: TEOPETUYECKUE U ITPUKJIAIHBIE ACITEKTHI



Karasik V.I. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching,
2018, 16 (2), 157—171

Kapacux B.H. S1361K0BOM KpyT: TUYHOCTb, KOHLIETITHI, AUcKypc. M.: THo3uc, 2004. 390 c.

Kowmanosa O. B. KOHIIENT «CKPOMHOCTb» B PyCCKOI, aMEPUKAHCKOI M MPAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYpax:
aBToped. aucc. ... KaHa. dunon. Hayk. Bonrorpam, 2007. 20 c.

Kpacasckuii H.A. OMoLMOHaIbHbBIE KOHILIETITHI B HEMELIKOI M PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpaX: MOHOTpa-
¢ust. M.: Thosuc, 2008. 374 c.

Myuwaesa O.K. TIpe3eHTALIMOHHBIE PETYIATUBHBIE KOHIIEITH B KAJIMBILIKOM, PYCCKOM ¥ aHTIMICKOM
JIMHTBOKYJIBTYpax: aBroped. aucc. ... KaHd. ¢uio. Hayk. Boarorpam, 2008. 20 c.

HaunoHanbHBIN KOPITYC PYCCKOTO sI3bIKa [DneKTpoHHbIi pecypc]. URL: www.ruscorpora.ru (gaTa
obpaieHus: 19.01.2018).

Ilepmsaxoe I'.JI. TTocnoBULIBI ¥ TTOTOBOPKU HapoaoB Boctoka. M.: JlTabupunT, 2001. 624 c.
ITumenosa M.B. Iyma u nyx: ocobeHHOCTH KoHIenTyanu3aiuu. Kemeposo: Ipaduka, 2004. 386 c.

CnoBapb CHHOHMMOB pyccKoro si3bika. B 2-x 1. / mon pen. A.I1. EBrenneBoii. M.: Actpenp — ACT,
2001. 681 c.

Caviukun I'.T. JIMHTBOKYJIBTYpHbBIE KOHIIETITH M1 METaKOHIIENTHI: MOHOTrpadusi. Bonrorpan: Iepe-
MeHa, 2004. 340 c.

Cmenanos F0.C. Konctautsl. CrioBapb pyccKoit KyJbTyphl. OnbIT ucciiegoBanust. M.: IlIkoma «361-
KU PYCcCKOM KynbTyphbl», 1997. 824 c.

Cmeprun HU.A. Oncanue KOHIIETITa B IMHIBOKOHLIeNTo0TUM // JIMHrBOKOHUenToorus. Beim. 1.
Hayu. pen. U.A. CrepnuH. Boponex: Mctoku, 2008. C. §8—20.

Yeproix I1.4. IcTOpUKO-3TUMOJIOTMYECKIM CIOBaph COBPEMEHHOTO PYCCKOTIO sI3bIKa. B 2-X T. 3-e u3m.
M.: Pyc. s13., 1999.

Klein E. A Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language. Amsterdam: Elsevier,
1966. 1776 p.

Longman Dictionary of Contemporary English. Harlow and London, 1978. 1303 p.

The British National Corpus (BNC) [DnexTponnsrii pecypc]. URL: www.natcorp.ox.ac.uk (mata 06-
pamenus: 22.01.2018).

Webster’s New World Thesaurus. Prepared by C.G. Laird. New York: Meridian, 1971. 678 p.

© Kapacuk B.1., 2018

Hcropus cratbu:
Hara nmocryrmnenust 20.01.2018
Hata npunsitus kK neyatu: 25.02.2018

Jas nMTUpOBaHUS:

Kapacux B.H. OcMmbiciieHe TOPAOCTU B PYCCKO# 1 aHIJIMIICKOM IMHIBOKYJIBTYpax // BecTHuk
Poccuiickoro yHuBepcuteTa ApyK0bl HapoaoB. Cepust: Pycckuii 1 MHOCTPaHHBIM SI3bIKU U Me-
tonuka ux npenogasanus. 2018. T. 16. Ne 2. C. 157—171. DOI: 10.22363/2313-2264-2018-16-
2-157-171

Ceenenus 00 aBTope:

Kapacuk Baadumup Hnvuu, TOKTOp GUIOTOTUUECKUX HAYK, TPpodheccop, 3aBeAyroninii Kadenpoii
TEOPUU aHTJIMICKOTO SI3bIKa BoJIrorpanckoro rocyiapcTBEHHOTO COITMAIbHO-TTEAArOTUIeCKO-
ro. Cghepa Hayunbix uHmepecos: TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, TMHTBOKOHIIETITOJIOTHSI, TEOPUST IUC-
Kypca, TeOpUsI I3bIKOBOM TUYHOCTU. ABTOP 0k0J10 400 HaydHBIX ITyOIMKAIWit, ©3 HUX 12 MOHO-
rpacduit. Konmaxmuas ungopmayus: vkarasik@yandex.ru

LINGVOCULTUROLOGY: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS 169



Kapacuk B.U. Becmnukx PYJIH. Cepus: Pycckuii u unocmpantble A3biKu U Memoouka ux npenooasanus.
2018. T. 16. Ne 2. C. 157—171

LINGUISTIC CONCEPTUALIZATION OF PRIDE IN RUSSIAN
AND ENGLISH CULTURES

V.I. Karasik

Volgograd State Socio-Pedagogical University
27, Prospekt Lenina, Volgograd, 400066, Russian Federation

The paper deals with linguistic conceptualization of pride in Russian and English. Main notional
vectors of such mental entity are specified. This concept is represented as a semantic field of affiliated
meanings defining various aspects of personal social status evaluation. I argue that exaggerated self-
representation is expressed as contempt to the others, desire to dominate and show disrespect to other
people, and to show them that they belong to a lower class. This concept is often illustrated by metaphors
of size and height. Common ways of nonverbal demonstration of pride are certain facial expressions
and gestures. Typical objects of feeling proud of are described. Everyday and religious discourse
substantially varies in expression and evaluation of pride. Proverbs focus on critical evaluation of being
too proud of oneself, whereas aphorisms show an ambivalent attitude to this concept.

Key words: conceptualization, language and culture, discourse, notion, image, value
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OCHOBHbIE TEHAEHLW Y NPUHLIUIMNbl COBPEMEHHOM
JINMHFBUCTUKU

B.A. Maciaosa

Bure6ckuit rocynapcTBeHHBIM yHUBepcuTeT uM. I1.M. Mameposa
benapyce, 210015, Bumebck, Mockosckuii np., 33

B cTaTbe BBISIBJISIIOTCS M OMTUCHIBAIOTCSI OCHOBHbBIE TEHASHIIMU U TPUHIMTIBI COBPEMEHHOM JIMHT -
BUCTMKH. DTO UHTETPATUBHOCTh, aHTPOTIOIICHTPUYHOCTh, KOMMYHUKATUBHOCTb, TUAJIOTUYHOCTb,
JIMCKYPCUBHOCTb, KYJIBTYPOLEHTPUUYHOCTh, UHTEPEC K ITYOMHHBIM 3HAHUSIM B SI3bIKE, OHU B3aUMO-
JIEHACTBYIOT 1aXke B OMHOM MCCJIEIOBAHUU. YUET UyeIoBeYecKoro (hakTopa — BaskKHeMIIast XapaKTepy -
CTHKa IMOCTHEKJIACCUYECKON HayKU, TOTOMY aHTPOIOLIEHTPUYECKH I BEKTOP COBPEMEHHBIX JIMHT-
BUCTUYECKMX MCCIIETOBAHUI CITOCOOCTBYET 3apOXIACHUIO OOJBIIMHCTBA Ha3BaHHBIX TTPUHITUIIOB.
B XXI Beke Bce ryMaHUTapHbIe HAyKH, B YMCJIE KOTOPBIX M IMHIBUCTUKA, CTAHOBSITCSI APYTUMHU, TaK
KaK COBpeMeHHasI CollMaIbHast CUTYallvsl IPEIbsBIIIa K HUM HOBBIE TpeOOBaHUSI: IIPEXKIE BCETO, 3TO
0oJiee BLICOKUIA ypOBEHb CUHTE3a HayK, MX UHTeTPaTUBHOCTHU HE TOJIBKO MEXIY COOO0I, HO U C ecTe-
CTBEHHBIMM HayKaMM. JIJIs TaKO#l CIIOXKHOM 00JIaCTH UCCIeI0BaHUs, KaK S3bIK, CBOU BKJIAJ MOTYT
BHECTH NIPEACTABUTETN MHOTUX HAyK — OT MOJIEKYJISIPHOY OMOJIOTMU, TEHETUKH, HeiipohU3noI0oruu,
TICHXOJIOTUH, IO AaHTPOITOJIOTU Y, HEHPOIMHTBUCTUKHY, aHATUTHIeCKOM hrtocodun. Criermanu3anust
Hccie0BaHMI OKHA UATH, ToBOpsI cioBamu B.U. BepHaackoro, «He 1o Haykam, a 1o npodaeMam»,
ITOTOMY YTO CHSITHE MH(MOPMALIMOHHBIX 6aphepOB MEXIY HayKaMU aeT MOLITHBIN UMITYJIBC JJIST pa3-
BUTHUSI UCCJIEIOBAHUA.

Braropapst Ha3BaHHBIM TEHACHIUSIM W TIPUHIIUIIAM, SI3BIKO3HAHUEM CTaJIO UCCIIEAOBAThCS TO,
YTO paHee He BXOIWIIO B cepy ee MHTepecoB. Terepsh B cdhepy MHTEPECOB TMHTBUCTUKY BXOIMT BCE,
YTO OTBeYaAET TPEOOBAHMSIM TEOPUHU 3HAKOBBIX CUCTEM 1 UTO ITO3BOJISET YBUAETD ITTyOMHHBIC CeMaH-
TUYECKKME OCHOBBI SI3bIKA, YEJTOBEYECKONH MEHTAIbHOCTHU U KYJIBTYDHI.

Kiouesbie ciioBa: WHTEIPaTUBHOCTDL, aHTPOIIOLUCHTPUYHOCTb, KOMMYHUKATUBHOCTD, a0 -
HOCTB, ITUCKYPCUBHOCTbD, KYJIbTYPOUCHTPUYHOCTDb

BeepeHue

Ecnu Ha npotsixkeHun Bcero XX BeKa OCHOBHBIMU MTPUHLIMITIAMU UCCIEA0BaHUS
sI3bIKA OBLTM CUCTEMHOCTD M CTPYKTYPHOCTbD (pexke — (YHKIIMOHAJIBHOCTB), TO ceiuac
Ha MIEPBBII IUTaH BBIXOIST UHMEZPamU8HOCHb, GHMPONOUESHMPUUHOCIb, KOMMYHUKAMUE-
HOCMb, OUAN02UMHOCHb, OUCKYPCUBHOCMb , KYAbIMYPOUCHMPUYHOCMb, UHMEPeC K 2AYOUHHbIM
3HaHUsAM 6 s3bike U Ap. HazBaHHBIE MPUHIIUIIBI, KaK IIPaBUIO, B COBPEMEHHBIX UCCIIE-
JIOBAHMSIX B3aUMOJEUCTBYIOT M O0YCJIOBJIMBAIOT IPYT Ipyra, HallpuMep, MHTerpaTuB-
HOCTb IT03BOJIMJIA 00JIee OTUETIIMBO YBUIETh INTyOMHHBIE CEMAHTUYECKUE OCHOBBHI SI3bIKA
1 4eJIOBEYECKOI MEHTaJIbHOCTH, YTO TIPUBEJIO K 3apOXKIEHUI0 KOTHUTUBHOM JIMHTBU-
CTHKHU. A K BOSHUKHOBEHWIO MHTETPATUBHOCTY MPUBEJIO MOHMMaHWe HEOOXOAMMOCTHU
LIEJIOCTHOTO BUIECHUS YeIoBeKa (TOBOPSIIETo/ciaymiaiero). « [oJpKo me1oe uMeeT
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cMbici», — yTBepxaan I. [erennb. Tenepsb y:Ke HET COMHEHUI, UTO U3yYeHUE SI3bIKOBBIX
¢ opM 3aBeIOMO HETTOTHO 0¢3 00pallIeHNSI K KOTHUTUBHBIM KaTETOPHSIM M KaTETOPHSIM
KyJIbTyphl. M eltie mpuMep. AHTPONOLEHTPUYCSCKUM IPUHLIUIT, IIPY KOTOPOM B LIEH-
Tpe JMHTBUCTUYECKUX UCCICIOBAHUI OKA3bIBACTCS YeA06eK 2060PAuiil, TIEPETEKACT B
KOMMYHUKATUBHBINA M TUAJOTMYECKUI, TaK KaK U YeJIOBEK U €ro peub Mo IMPUpojIe
CBOEM IMaIOrUYHbI (CP. PYCCKYIO MOCI0BULLY Peub — 5mo 6 dpyeoeo émeub). A TIpoucC-
XOAUT JII0001 aAranor Ha (OOH KYJIBTYPhl U COLIMYyMa, YTO O0YCJIOBIMBAET UCTIOIb30Ba-
HHE KYJIbTYPOJOTMIECKOTO 1 TUCKYPCUBHOTO IPUHIIUIIOB.

TakyM 006pa3oM, aHTPOIOLICHTPUYECKUI BEKTOP COBPEMEHHBIX IMHIBUCTUYECKUX
HCCIIeIOBAaHUI CITIOCOOCTBYET 3apOXKACHUIO OOJIBITMHCTBA Ha3BaHHBIX MIPUHIIUTIOB.
OnHako U1 ICHOCTH Jajiee 0XapaKTepU3yIOTCsl Ha3BaHHBIE ITPUHLIMIIBI ITO OTAEIBHOCTH.

LUenb

Heﬂb Ha3BAaHHOM CTAThU 3aKJII0YAETCS B BBISIBIICHUN U XapaKTECpUCTUKE OCHOBHbBIX
TEHACHLIWIA B COBpCMCHHOfI JIMHIBUCTUKE.

MeToabl u MmaTepuansi

B ocHOBY METOI0JI0rMYECKOM KOHLIETLIMU ITOJI0OKEHbI TYMAHUTAPHO-3BPUCTUYECKIE
METOJbl — TAKCOHOMUYECKHU1, 00bSICHUTEIbHOE OIMCaHue, 0000IIeHUE, XapaKTepH -
CTUKU CYLIHOCTEIA.

MaTepuranoM NOCIYXUIAU PabOThHl TEOPETUKOB COBPEMEHHOMN JTUHTBUCTUKU:
H.A. ApytioHoBoit, B.3. llembssHkoBa, A.A. Krubpuka u ap.

Pe3ynbraTbl

[IpuHSTHL BEI30BBI COBPEMEHHOCTU: CIIOCOOCTBOBAThH PAa3BUTUIO MHTETPATUBHOCTH,
MEXIUCUUIUIMHAPOHOCTH,, TOJUAUCIUIIMHAPHOCTHU, TPAHCAUCLIUIIMHAPHOCTH, KO-
TOpbIe 00ECIEYNBAIOT LIEJIOCTHYIO pedIeKCHUIO, TIOPOKAAEMYIO MHTETPUPOBAHHBIM
3HaHueM 00 00bekTe n3ydeHus. XXI Bek npenmnosaraet 0oJjiee BHICOKUI ypOBEHb UH-
TErpaTUBHOCTU HE TOJIBKO TYMaHUTAPHBIX HAYK MEXXIY CO0O0M, HO U C €CTECTBEHHBIMU
HaykKaMmu. [1peanochuiky K 3ToOMY yKe ObLIN: BBICKA3bIBAJIOCh IIPEAIIONIOKEHUE, YTO
Hallla peYb YaCTUYHO MaTepUAIN3yeT KBAHTOBYIO MEXaHUKY MO3Ta U BCEJIEHCKOTO pa3-
yMa, T.e. Hoocephl KakK ero YacTH.

OOGcyxaeHune

Hnmeezpamuenocms KaK OTIIMYUTEIBHOE CBOMCTBO (hOPMUPYIOIIErOCs HallpaBIeHUS
BbIpaxKaeTcsl, BO-TIEPBBIX, B TOM, YTO 3HAHUS, TTOJIYYEHHBIE B pa3HBIX 00JIACTSIX HAYKH,
HE UTHOPHUPYIOTCS, a, HA000POT, aKTMBHO MCITOJIB3YIOTCS TIPH PEIICHUM CBOUX 3a1adv;
a, BO-BTOPHIX, MHTETPATUBHOCTD IIPOSIBIISIETCS TaKKe B IIIMPOTE MCCIEIOBATEILCKOM
mpo0OJIeMaTUKU, KOTOpasl AeTepPMUHUPOBaHA MHOTOIPaHHOCTBIO TaKNX (PEeHOMEHOB,
Kak sI3bIK, COLIUYM, KYJIBTypa, CO3HaHUE. DTO 00ecrneYnBaeT MHOT0acIIeKTHOCTD IIpU
pellleHuU OIpeaeeHHO, OMHOM MPOo0IeMbl U OMHOBPEMEHHO CIIOCOOCTBYET I10JTY-
YEeHUWIO MHOI, 4aCTO HEOXMIaHHON MH(POPMALIMK, ITO3BOJISIOLIEH PEeIINTh JOTOJTHH-
TeJIbHBIC 3a0a9M.
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Eiue B XX B. aMmepuKaHCKMA JTMHIBUCT D. Cenup nucai cieaytoliiee: «pe3Bbryaii-
HO BaXXHO, YTOOKI INTHTBUCTHI, KOTOPBIX YaCTO OOBUHSIIOT — 1 OOBUHSIIOT CIIpaBEII-
BO — B OTKA3€ BBIITH 3a IIpeaeIbl IIPpeaAMeTa CBOETO NCCIeI0BaHMSI, HAKOHEL, IIOHSIIH,
YTO MOXKET O3HAYaTh UX HayKa JUIsl MTHTepIpeTalliy YeJI0BeUeCKOro IMOBeIeHUS BOOOIIIE.
HpaBuTtcs uM iy HeT, HO OHU AOJDKHBI OyIyT Bce 00JIbIIe M OO0JIbIIIE 3aHMMAThCS pa3-
JIMYHBIMHA aHTPOITOJOTUUYECKUMHU, COLMOJIOTMICCKUMM U IICUXOJIOTHIECKUMMU TIPO-
01eMaMu, KOTOpbIE BTOPraroTcs B 001acTh sg3bika» (Cenup, 1993: 237—238). XoTs1 3T0
cKa3aHo B cepearHe XX BeKe, OHO aKTyaJIbHO U ceidac.

TakuM 0O6pa3zom, Ha COBpEMEHHOM 3Talle Pa3BUTUSI HAYKU HAUOOIBIIYIO aKTyalb-
HOCTb IIPUOOPETAIOT He Y3KO CHelMaIn3MpoOBaHHbIe HayYHbIE UCCIeI0BaHMS, a pabo-
ThI C MEXXAUCLIUTUIMHAPHBIM OCMBICTICHUEM SIBJICHUI SI3bIKa U MHTETpallieil UX pe3yib-
TaTOB B €IMHOE 1I€JIOe, YTO CITOCOOCTBYET PELIEHUIO CIOXKHBIX HAYYHBIX U IMTPAKTUYECKUX
3amad. CoBpeMeHHast JMHTBUCTUKA CTPEMUTCSI K MHTETPAIIAM C LIEBIM PSIAOM HayK —
MCHUXOJIOTHUE, aHTPOMNOJIOTUEH, KYyJBTypPOJOTUEH, COLIMOJIOTHE, MUKPOOUOJIOTHEHA,
Te€HEeTUKON 1 IPYTMMU HayKaMy, M3yJalolIMU YeJI0BEKa 1 €T0 SI3bIK.

[NosiBUBIIIMECS B KOHIIE IIPOIILUIOrO BeKa TaKue 00J1acTh 3HaAHUSI, KaK JJMHI'BOKYJIb-
TYpOJIOTUSI, TUHTBOKOHIIENITOJIOTUS, IOPUCIMHIBUCTUKA U JIP., SIBJISIIOTCS T10 CBOEH
MIPUPOJIE U CYIITHOCTA MHTErPaTUBHBIMU. [IpUHSTH BEI30BEI COBPEMEHHOCTH, 3HAYMT,
CnocoOCTBOBATh PA3BUTHIO MHTETPATUBHOCTU, MEXAUCUMUILIMHAPOHOCTH, MOAUINC-
IUIDIMHAPHOCTH, TPAHCINCIUTUIMHAPHOCTY, KOTOPHEIE 00eCIIeYnBaIOT LIEJIOCTHYIO ped-
JIEKCHIO, TIOPOXKIAeMYI0 UHTEIPUPOBAHHBLIM 3HaHUEM 00 00beKTe U3ydeHUs. ToJIbKO
COBMECTHBIE YCUJIMSI TYMAaHUTAPUEB B CONPYKECTBE ¢ OnmosoraMu, pusmoaoramu, pu-
3MKaMu, 9KOHOMHUCTaMM, TlefaroraMu JaayT MOIIHBIA UMITYJIbC JUIST Pa3BUTUS UCCIIS-
JIOBaHMI W TIpUBEAET K CTUPAHUIO MH(GOPMAIIMOHHBIX 0aphepOB MEXKIy HayKaMU.

Aumponoyenmpuurocms. B TMHTBUCTHKE BO BTOPOH MOIoBMHE X X BeKa IMpOoM30I1lia
CMEeHa MCCIIeI0BaTeIFCKIX IIPUOPUTETOB: OHA BOCIIPUHSIIA ITPOAYKTHUBHYIO UACIO, BIIEP-
BbI€ TIPO3BYYaBIiIylo B padboTtax B. [ymM0oibaTa 0 HEOOXOAMMOCTHU U3YUYEHUS SI3bIKA B
HEIOCPEACTBEHHOM CBSI3U C YEJIOBEKOM, €T0 KYJIBTYpOil, MBIIIIJIEHUEM, CO3HAHUEM.
OKa3ajaock, YTO MOHSTh MPUPOY SI3bIKA M O0BSICHUTD €€ MOXKHO JIMIIb MCXOIS U3 MHO-
TOCTOPOHHEN IesITeIbHOCTH YeloBeKa U co3naBaemoro uM mupa (Iymoonbar, 1984: 69).

Hpyroii Bblaamomuiicss GpaHIly3CKU JUHTBUCT B cepeIMHE MPOIIIOro BeKa cKa3all:
«$I3BIK CO3MaH ITO0 MEepKe YeI0BeKa, M TOT MacIITab 3aIieyaTiicH B CaMOM OpraHn3aii
SI3BIKa; B COOTBETCTBUU C HUM SI3BIK 1 TOJKeH nudydatbcs» (benBenuct, 1974: 15).
N, neiicTBUTENHLHO, MBI TOBOPUM 100 60K0M, n00 pYKoii (0 4eM-TO OJIM3KO PACITOIOXKEH -
HOM), 6HU3Y, HA1e60 (OPUEHTUD — TOBOPSILUIA), Oyps paszviepaiacs, 00xicdb cmyuum no
Kpbiuie, mope ycHyao U T.0. I3 3TUX NpUMEPOB BUITHO, KaK YEJIOBEK ITO3HAET MUP, CO-
OTHOCS €T0 C CO00, CBOUM TEJIOM (apmepuu cmpansl) U TaXe CBOUMU YKpaIleHUSIMU
(cepeacku bepe3).

Orcrona clieayeT, YT0O MMEHHO JMHIBUCTHKA ITOMOXET MHOIO€ IIPOSICHUTH B UEJIO-
BeKo3HaHUU. «CyIIHOCTb YeJI10BeKa IIOKOUTCS B SI3bIKE», — CKa3ajl OAMH U3 KpyITHeli-
KX MBICIUTENer XX BeKa HeMeUKuil puiocod Maptun Xarigerrep. AHaJIOTUYHOI
TOYKU 3peHUS ITpUIepKUBaics akageMuk B.B. BuHorpanos.

OpnHO 13 IPUYMH CMEHEI MapaguTrMbl KCCIeTOBaHMs (CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI Ha
AHTPOIOJIOTUYECKYIO) CTAJIO TO, YTO CUCTEMHO-CTPYKTYPHOE SI3BIKO3HAHKE TPEeOOBaJIO
Bce OOJIbIIIei TOUHOCTH, UCITOJIb30BaHUSI MaTeMaTUIECKOro aliapara, XoTsl, KaK BbI-
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SICHUJIOCH, IMHTBUCTHKA IT0 CBOEH MPpUpoIe IPUHUMITNAILHO HETOYHAS ¥ CYOBEKTUB-
Hag Hayka. O06 aToM nepuone pa3putus TuHreuctTuku FO.H. KapaynoB ckazan Tak:
«M3rHaHmMe YeI0BeYECKOTo U3 €€ TIPEAeI0B — eCTeCTBeHHAsI TIJ1aTa IMHIBUCTUKMU ... 3
ee cTpeMJieHue ObITh MaKCUMaIbHO 00beKTUBHOM» (Kapaynos, 2004: 19).

AHTPOIOLEHTPUYECKMIA TTOAXO K SI3bIKY B CPaBHEHUM C CUCTEMOILIEHTPUYHBIM,
corjlacHo 3amMeuaHuio B.M. AimaToBa, 3TO He HOBOE SIBJI€HUE B IMHTBUCTUKE, OH UCTO-
pPMYECKU MEePBUYEH U MPEACTABICH YK€ B pa3IMYHbIX pAHHUX HAllMOHAJbHBIX JIMHT -
BUCTUYCCKUX TPATULIMSX: MHINMCKOM, apabCKoil, KUTaliCKOM, SITTOHCKOM (AJIAaTOB,
1993: 15).

[Ipu aHTPOIIOLEHTPUIECKOM MOAX0Ie aHATU3NPYETCS YeJIOBEK B SI3BIKE M SI3BIK B
YeJI0BeKe, ITOCKOJIbKY, ITo ciioBaM M.A. bonysHa ne KypTaHe, «SI3BIK CyIIECTBYET TOJIb-
KO B MHIWBUIYaIbHBIX MO3TaX, TOJIBKO B AyIIaX, TOJBKO B IICUXWKE MHINBUIOB I
oco0eii, COCTaBIISIIONINX JaHHOE SI3bIKOBOE 0011ecTBO» (boaysH e KypTtane, 1963: 71).
Wpest aHTpONOLEHTPUIHOCTH SI3bIKA CTaJIa KIIIOUEBOM B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE.

B Haie BpeMsI LieJIbI0 IMHTBUCTUYECKOTO aHA/IM3a Y2Ke He MOXKET CIMTATLCS IIPOCTO
BBISIBJICHUE Pa3INYHBIX XapaKTePUCTUK €IMHUI] I3bIKOBOM CUCTEMBI, IIOTOMY 4YTO
SI3BIK — CJIOXKHEMIIIee MHOTOMEPHOE SIBJIEHUE, BO3HUKIIIEE B YETOBEYECKOM OOIIIECTBE:
OH U CHCTeMa 1 aHTUCUCTEMA, U ACSTEbHOCTD U MPOAYKT 3TOM AESATEIbHOCTH, U AyX
1 MaTepusl, U CTUXUIHO pa3BUBAIOIIUICSI 00BbEKT U YIIOPSIAOUEHHOE COMOPETYJINPYIO-
1Ieecs siBJieHre, OH U IPOM3BOJIEH U IIPOU3BENeH U T.1. XapaKTepu3ys sI3bIK BO BCeil
€ro CJI0XHOCTHU C IIPOTHBOIOJIOXHBIX CTOPOH, PaCKPBhIBAETCSI caMasl €ro CYIIHOCTD.
A IIJI1 5TOTO HYXKHBI YCUJINS IIPEACTABUTEIei MHOTHUX HayK.

ABTOp MOJHOCTEIO cotuaapHa ¢ no3uumeii B. . [TocToBanoBoii, KOTOpast CIMTAET,
YTO aHTPOIIOJIOTHYECKAS IIpOrpaMMa M3YUeHUS sI3bIKa BBIIBUTAET Ha IIEPBHINA IJIaH
po06JIeMBI, KacalolINeCsT PACKPHITHS B3aMMOCBSI3M YeJIOBEKA U €0 S3BIKOBOI aKTUB-
HOCTH; IPOOJIEMBI COOTHOIIIEHUS SI3bIKA U JYXOBHOM JesTeIbHOCTH YeJI0BEKa, SI3bIKa
1 MBIIUIEHMST (CO3HAHMS ), SI3bIKa W IIEHHOCTE! YeJIoBeKa, SI3bIKa M KYJIBTYPHI, SI3bIKa
U MMO3HaHUs, s3bIKa U obiectBa u 1p. (IToctoBanosa, 1995: 343).

Hrtak, aHTpoImoleHTpruYecKas rapaaurmMa BHIBOIUT Ha MIEPBOE MECTO YeJIoBeKa, a
SI3BIK CYUTAECTCS IJIABHOM KOHCTUTYUPYIOIIE XapaKTEPUCTUKOMN YEJI0BEKA, €TI0 BaX-
Heliel cocTapisgonieit. YeaoBedecKUil MHTEJIEKT, KaAK U caM YeJI0BEK, HE MBICIMUM
BHE SI3bIKa 1 SI3bIKOBOI CIIOCOOHOCTH KaK CITOCOOHOCTH K ITOPOXIESHHUIO Y BOCIIPUSITHIO
peun. Ecim OblI SI3BIK HE BTOPTaJICsS BO BCe MBICIUTEIbLHbBIC IIPOIIECCHI, €CJIM OBl OH HE
OBLI CITOCOOCH CO3IaBaTh HOBbIE MEHTAIbHBIE IIPOCTPAHCTBA, TO YEJIOBEK HE BBIIIECT
OBl 32 paMKH HEIIOCPEICTBEHHO HabMomaeMoro. TeKcT, co3gaBaeMblil 4eJIOBEKOM, OT-
paxaeT IBIDKEHIUE YeJIOBEUECKOM MBICIIH, CTPOUT BO3MOXHBIEC MUPEI, 3aIleyaTiicBasi B
cebe TMHAMUKY MBICJIM M CIIOCOOEI €€ IIpeCTaBIeHMS C IIOMOIIbIO CPEACTB SI3bIKA.
UM Takoit moaxo[ K sI3bIKY Ype3BhIYaifHO MEPCITIEKTUBEH ceityac.

Kommynuxamuenocms. KommyHukauuss — odlieHue, oOMeH MbICJISIMUA, UH(MOpMa-
LIMeN, 3HaHUSIMU, YYBCTBAMM, CXeMaMU MOBEAeHUs U Ap. — cneluduieckas hopma
B3aMMOJICICTBUSI JTIOAEH B IpoIiecce X MO3HABATEIbHO-TPYIOBO AesITeIbHOCTH. Pa3-
JINYaeTcsl KOMMYHUKAIIMS B IIMPOKOM CMBICIEe — KaK ofHa U3 (popM Ye0BeUYeCKOM
KU3HEAESTSIbHOCTH (B TOM YHCJIE pa3InyHbIe (hOPMBI peueBOM AeSTEIbHOCTH) U KOM-
MYHMKAIIMS B Y3KOM CMBIC]IE, IIperoJiaraonias 00MeH CMbICI0BOIM NH(pOpMaIIneid.
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KoMmMyHUKAIIAST — 3TO BaKHEUINIASI COCTABIISIONIAS. COLIMAILHOTO TIOBEICHUS Ue-
JIOBEeKa, a CaMO KOMMYHHMKaTHUBHOE (pedeBoe ) IOBEACHNE MOXET paCCMaTPUBAThCSI KAK
YacTh HAIIMOHAJIbHON KyIbTyphl. CliemoBaTeIbHO, 1101 KOMMYHUKAIIE IOHNMAETCS
CMBICJIOBOM aCIEKT COLIMAJIBHOTO PEYEBOr0 B3aMOJIEHUCTBUS.

by6ep M. yka3bpiBaeT Ha TPOMCTBEHHOE XKU3HEHHOE OTHOIIIEHUE YeJIoBeKa: K MUPY
(Bewam), K yesioBeKy (JroasM), K tailiHe ObiTus (bory). CyliHOCTHOE OTHOLIEHUE K
MUPY 3aBepIIaeTCs B UCKYCCTBE, OTHOIICHUE K YEJIOBEKY — B JIIOOBU, OTHOIIIEHUE K
bory — B penurno3HoM OTKpOBEHUH, 3TO OTBET Ha 30B, KOTOPHIN Y€JIOBEK HE CIIBIIINT,
HO YyBCTBYeT. B 3TOM yHMBepcalbHOM KOMMYHUKATUBHOM OTHOIIEHUM 3aKIIOYEHO
y4eHHe O YeJIOBEKe, O €T0 MECTe B MUpPE, O €ro OTHOLIeHUU K bory, mpupose, apyrum
JIIONISIM.

Teoprst KOMMYHUKAIIAY 3VKISTCS Ha OOIIEIICUXO0JIOTMYECKOM TEOPHH IESITEIbHO-
CTH, COTJIACHO KOTOPOI JIFo0ast IesITeIbHOCTb MOXET OBITh OIIMCaHa Yepe3 ABa psiaa
MOHATUI: 1) «IeSITeIBHOCTE» , «ICCTBUC», «OIEPALIUST>; 2) «<MOTUB», «IICJIb»>, <yCIIOBHE»
(E.®. Tapacos).

Kaxk yxe orMeuanoch, KOMMYHUKATUBHAS A€ TEIbHOCTD YeJI0BEKa — 3TO BaXKHE -
11asi COCTABJISIIONIAS €0 COLIMAIbHOTO IMMOBEACHMUS, IO3TOMY CaMO KOMMYHUKaTUBHOE
(pedeBoe) ITOBeIEHIE MOXKET pacCMaTPUBATLCS M KaK YaCTh HAIIMOHAJIBHOM KYJIETYPHI.
C 1mo3unuu IesiTe IbHOCTHOTO ITOAX0Aa, KOMMYHUKAIIMS ITOHMMAEeTCsI KaK COBMECTHasI
IesITeIbHOCTh YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIINY (KOMMYHUKAHTOB), B X0[I¢ KOTOPOIi BBI-
pabaTtbiBaeTcs 001U B3SO Ha MUD. JIJ11 HEro xapakTepHbI IPOoLiecCyalbHOCTh, KOH-
TUHYaJIbHOCTb, KOHTEKCTYaJIbHOCTD. B 11e10M, AeTeIbHOCTHBIN ITOAXO JyYllle 00b-
SICHSIET MUP U 0oJiee TYMaHUCTUYEH.

OpnHoii 13 HanboJee pacpoCTpaHEHHBIX (popM Tepeaaur MHPOPMALIMU SIBJISIETCST
BepOasibHass KOMMyHuKauus. JlaHHast «popma repenadynd nHGOPMAaIlUU OCYIIECTBIIS -
eTcs B BUAE TEKCTOB. TeKCT — YHUBEPCAJIbHOE CPEICTBO, KOTOPOE MOXKET MCIIOIb30-
BaThCs KaK B CHCTeMaX MaCCOBOM KOMMYHHMKAIIMU (TEKCT B Ta3eTe WIIM 110 TeJIEBUICHUIO
U 1Ip.), TaK U B MEXJIMYHOCTHBIX (TEKCThI, KOTOPHIMU OOMEHMBAIOTCSI MEXIY CO00it
KoMMyHUKaHTHI)» (KameHckas, 1990: 14).

Bonbioe 3HaYeHME 111 KOMMYHUKATUBHOTO TTOIX0/1a UMEET BBEICHNUE B JIMHTBU -
CTUYECKIE MCCIICIOBaHNSI KOMMYHUKATUBHOM CUTYalllH, T.e. COBOKYITHOCTH (DAKTOPOB,
00YCIIOBIIMBAIOIINX BO3MOXHOCTh 1 XapaKTep KOMMYHUKATHBHOTO akTa. C OqHOM CTO-
POHBI, KOMMYHMKATUBHAs CUTyallysI Bceraa KOHKPETHA, HEITOBTOPUMA, C IPYTOii — OHAa
CBOJIMMA K HEKOTOPOMY YMCJTy MHBapUMaHTOB. B cTpyKTypy KOMMYHUKATUBHOM CUTY-
auuu Bxomadrt, o JI. CaxapHomy, 1) roBopsiiuii, 2) To, 0 4eM TOBOPUTHCS (IIpeaAMET
KOMMYHUKALWN), 3) caymaomuii, 4) Kkox (S351K), 5) TeKCT (peanusaiys Kojaa), 6) 00-
1Ire ycuoBus oomeHus. Ha KoMMyHUKAIMIO BIUSIIOT: 1) ycTaHOBKA YYaCTHUKOB KOM-
MYHMKAaIINH, 2) XapaKTep 1 1IeJIb KOMMYHUKAIIUN, 3) COLMAIBHEIE POJIM KOMMYHUKaH-
TOB, 4) OOLIHOCTb 3HAHUI O MUPE U S3bIKE, YTO IIPOOYAUTH B CIIYIIAIOIIEM IIPUMEPHO
TOT K€ KPYT UJIei1, KOTOPbIE CBSI3aHbI C IIPEAMETOM OOILEHMS 1 Jp.

Kaxkoe 0bI H1 OBLIO peyeBOe BEICKA3bIBAHUE 10 CBOEMY 00bEMY, CKOJIBKO OBbI YeJI0-
BEeK HY Y4aCTBOBAJIO B TaHHO KOMMYHUKAIINM, B KAKUX OBI YCJIOBUSIX OHA HU MTPOXO-
IWIa, B OCHOBE €€ JICKUT OoIlpefeicHHAsI MOJe/Ib, KOTOpas IIpUMeHNMa [IJIsl JII000ro
THIIA peueBOii KOMMYHUKau. Cxema ee BKIIIOYaeT CIeIYIoIIe KOMIIOHEHTHI: adpe-
caHm, coobuieHue, KOHmMeKcm,/cumyauus, KOHmaKm, Kod, adpecam.
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Kaxk BuamMm, oTKpBIBaeT 1 3aMBIKAET 3TY LIETIOYKY YeJIOBEK, TaK KaK OH OTIIPaBUTENh
U TIoJlydaTesib MH(popMaLu, oopMIIEeHHON B Buae TekcTa. TeKCT — 00s13aTebHOE,
CBsI3yIOlllee 3BEHO JII000i1 KOMMYHUKaMU. TakuMm 00pa3oM, COMIaCHO KOMMYHMKA-
TUBHOMY IPUHIINITY, I3bIK MOKHO OOBSICHUTH KaK IJ100aJIbHOE CPECTBO KOMMYHUKA-
1IM1, BCECTOPOHHE OMKUCaTh €ro BO BCEX MPOSIBICHMUSIX.

B cBs13u C yBIIeUeHHEM TaHHBIM ITOIX0A0M HaMETWUJIaCh BaxkKHasl M OIlacHasl TEHIeH -
LI1S1 — MOIIOIEHHe IMHTBUCTHKH TeopHueii KoMMyHHKai. KOoCBEeHHBIM 10Ka3aTeIbCTBOM
TOMY MOTYT CJIYXKUTb ITOSIBUBIIKNECS BO BTOPOIi IToJ10BHHE XX BeKa HECKOJIbKO HOBBIX
OPUTHMHAIBHBIX TEOPU, POOUBIINXCS B PyCJIe TEOPUHY KOMMYHUKAIIMN MHTEPEC K KO-
TOPBIM B JIMHTBUCTHUKE BEJIVK IO CUX IIOP. DTO TCOPUS PeUesuiX AKmog, Meopus peealx
HCAHPOB, MEOPUS A3bIKOBLIX USD, MEOPUs MENCKYAbMYPHOU KOMMYHUKayuu. OOIIIM IS
HUX SIBJISICTCS TSI TEILHOCTHBIN MOIX0 K KOMMYHHUKAILIMHU U SI3BIKY B 1IEJIOM C €T0 UIIe-
elf eIMHCTBAa KOMMYHMKATUBHOM 1 HCKOMMYHUKATUBHO YeJI0BEYECKOM ACATEILHOCTH.
Kaxnas 13 Ha3BaHHBIX TEOPUIA TT0-CBOEMY pelllaeT IIpodIieMy OOLIEHUSI TUYHOCTH B
COLIMAIbHOM cpefie, M Y KaXIoi 13 HUX — cBos cyabpba. Hammpumep, cynpda Teopun
peYEBbIX XKaHPOB CKJIAAbIBAJIaCh HE CTOJIb YIAYHO, KAK TEOPUM PedeBhIX aKTOB. Teopust
>KaHpoB, coznaHHast M.M. baxtuHbiM B 1950-€ rofsl (T.€. 1axke paHbllle TEOPUU pede-
BBIX aKTOB), TTouTH 50 et O0bl1a HeBocTpeboBaHHOW. Ho, HaunHasg ¢ 1970-x ronos,
HaOJIIoIaeTCs BCIUIECK MHTepeca K TaHHOM MmpobjieMe. B Halllu AHU Teopust peueBhbIX
KaHpPOB Upe3BbIYAHO MOMYJISIpHA, 1 OHA UMEET OIPOMHBI HaydyHbIN TToTeHLIan. He
MeHee ITONY/ISIpHA U TEOPUS MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAITWM.

Takmm 06pa3oM, TeOpHst KOMMYHUKAIINHN, IeACTBUTEIHLHO, IOTJIOIIAST JMHTBUCTH -
Ky, 9TO MOXXHO HaOI0maTh ceiigyac. DTo He TOIBKO ONAacHO, HO ¥ HeIPaBWIBHO, a I10-
TOMY 3TOT IIPOIECC HE MOXET OBITh YCIICITHBIM, XOTSI MOXET OBITh TOCTATOYHO IIJTH-
TEJIHBIM.

Benpb eme H. XoMmckuii mucalt, 4To S3bIK HE TaK Y>K XOPOIIO MPUCIOCOOIEH IS
KOMMYHMKAIINH, a CYIIIECTBYET INIAaBHBIM 00pa30M JIJisk CTPYKTYPUPOBAHUS MBIIIIJICHUS,
T.€. BHyTPEHHMUX ITpolieccoB. I1oaToMy B paboTax 1o TeOpUM KOMMYHUKAIIMU BCE Yalle
00CYXIIal0TCsl <KKOMMYHUKATUBHbBIE SIMbI», T.€. IPOBaJIbl B TOHMMaHUU, XOTS caMU (pa-
3bl IOCTPOEHBI MMPABUJIBHO. 3HAYUT, KOMMYHUKATUBHBIN MPUHIINI HeJb3s IpU3HaATh
[JIaBHBIM €11I€ ¥ IIOTOMY, YTO OOIIIEHHE — 3TO HE TOJIbKO KOMMYHUKAaIWs (0OMEH MH-
dopmarnmeii), Ho M MHTepakLys (0OMeH IeUCTBUSIMUA ), TIEPLETILNS (B3aUMOBOCITPUSITHE).

CoBpeMeHHas Teoprsi KOMMYHUKAIIUY HE MOXKET y4eCTh MHOTOTO, IIPOMCXOISIIIIE -
ro B s3bIKe. HarpuMmep, TOT hakT, 4TO OmHA U Ta XKe hpa3a MOXKET CIYKUTh Pa3HBIM
LIeJISIM, PellaTh pa3InyHbIe 3agadn. Tak, dpasza cmapocmo He padocmb MOXET OBITh 1
VIIPEKOM U OIIpaBAaHNEM, U YTEIIEHEM U TIOpUIIaHEM, M KOHCTaTalMi (pakTa 1 KO-
KETCTBOM M T.H.

ITpu TakoM TTOAX0Ie KOMMYHMKAIIMSI — 3TO B3aMMOAEHCTBIE pa3IMIHBIX CMBICIIO-
BBIX MMO3UIINI, pa3IMIHBIX IIOHUMaHMIA TOTO, O YEM MIIET PeYb.

Teoprsi KOMMYHUKAIIMX HE CIIOCOOHA MMOCTUYD €111€ OMH BaXKHbBIN aCIEKT sI3bIKa —
[JIyOMHHBIE acEeKTHI sI3blIKa. Bhimaroliyrecss MbICIUTEIN MPOIIUIOro Beka (HampuMmep,
JI. ButreniureitH B «JIoruko-duiaocod®ckoM TpakTaTe» ) IMUcaand O TOM, YTO CYIIIECTBY-
eT 0co0as1 coaepxaTesibHasi 00J1aCTh, KOTOpasi HE MOXET ObITh IIOCTUTHYTa JUCKYPCUB-
HO, OHA OTKpPBIBAETCS UeoBeKy B oopase. Burreniureiin JI. cuuTai, 4To 3TO «HEBbI-
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cKa3bIBaeMoe, MUcTHdeckoe». O «cdepe CMYTHBIX NpeacTaBneHuin» nucan M. Kanr, o
«HEeBbIUMCsIEMbIX TacTax» — T.B. UepHuronckasi.

TecHo cBsI3aHa ¢ KOMMYHUKAaTUBHOCTBIO QUA.102UMHOCb VI NAXKE NOAUAOUHHOCHTD.
ITo M. ByGepy, yestoBeK IMO3HAECTCS YePe3 CEMUOTUUECKYIO NeSITeIbHOCTD, IIPEAIToa-
ralolylo CyIleCTBOBaHUE «Ipyroro». byoep M. oTKpbLT HOBBII OOBEKT UCCIEI0BaHMS:
A-Tot omHowenus, B KOTOPHIX XUBET Yea0BeK. PaKTUYECKU 3TO TMATOTUIECKUE OT-
HOILIEHUSI, TP KOTOPBIX 0€3 Tbt HEBO3MOXHO 4, a MyTh Y€JI0BEKA — BTO BCEraa MyTh
BMECTE C APYTUM YEJIOBEKOM, 3TO XKM3Hb B OOITHOCTH. Yea0BeK, IMMO3HAIOIINI MUD, —
3TO YeJIOBeK-C-uea0BeKoM. MapTuH bybep — oavH U3 NepBOOTKpbIBaTE e JMaTOT K-
YeCKOro IIOHUMaHUsI TUMYHOCTHU 1 KYJIBTYPHI, ero pumocodckast aHTPOIIOJIOTHSI — 3TO
M3y9eHHE IeJIOCTHOM YeI0OBEUECKOM TMIHOCTU. B psamy ero mpeanrecTBeHHUKOB B.
IymOomnpar, JI. Meitepdax, Puxte. Pamom ¢ HUM MOXHO Ha3BaTh (PPaHIIy3CKOTO KC-
cinenosatens I. Mapceinsi, Xaiima, pycckoro M. baxtuna. OgHako Hauboiee cogepka-
TeJabHYI0 (punocodckyto pa3padboTKy cdhepa AMaJornIecKoro Moayynia MMEHHO B pa-
o6otax M. Bybepa, cam y4yeHbIit mucall: «Y MeHs HEeT y4eHUsI, HO 51 Bedy Oecemy».

IMopnuuHbI nuanor ¢ borom 6e3monBeH. Takum 06pa3om, YeIOBEeK — LIEJIbHOE
CYLIECTBO, HaJleJIeHHOE TPONCTBEHHBIM XHU3HEHHBIM OTHOIIeHUeM (byoep, 1998).
B sTOM yHUBEpCaTbHOM AMAIOIMYECKOM OTHOIIIEHUU 3aKII0UEHO YIEHHE O YeJI0BEKe,
0 €r0 MeCTe B MUPE, O €ro OTHOLIIEHUU K bory, mpuponae, IpyruM JIOsIM.

baxtun M. yTBepxKnaj, 4To UMEHHO IUAJIOT — PeaJbHOCTD SI3bIKa, 3TO HE U30JIM -
pOBaHHOE BHICKA3bIBaHNE, a COLUAIIFHOE COOBITHE PEUEBOT0 B3aUMONEICTBUS: «IHa-
JIOTUYHOCTD ITO3HAHUS 3aKPEILISIeTCS B CTPYKTYpe ToToBoro Tekcra» (baxrun, 1979:
59).

Onupasich Ha cKa3aHHOE, IIOHMMAaeM JUAJIOT He IMMPOCTO KaK peuyeBoe B3aMOIeii-
CTBHE CYOBEKTOB, a KaK B3aMMOJEHCTBHE IPUCYIIUX UM Pa3IMIHBIX CMBICIOBEIX I10-
3ULIWIHA, pa3IMYHBIX MOHUMAaHUI TOTO, O YeM UIET pedb. JAMajoruaHoCTh — 3TO MPO-
SIBJICHHE COLIMAJIBHOM CYIIHOCTH SI3BIKA, pean3yeMoe B KOMMYHUKAIIUM, 3TO e0UH-
cmeeHHas (hopMa CyIleCTBOBaHUS sI3bIKa, B MPOIeccax OOIIEHUs, XOTSI TPaAULIMOHHO
JIMAJIOT CYUTAETCS OJHOM 13 (hopM cyliecTBoBaHU sg3bika. [llepoa JI.B. Takxke omHUM
13 MEePBBIX Ha3BaJl 1UAJIOT OCHOBHOU (pOpMOIi sI3bIKa, YTBEPXKIasl, UTO «IIOIIMHHOE
CBOe ObITHE SI3BIK OOHApYKMBaeT JIUIIL B guanore» (Lepoa, 1974: 4). JInanor mpoHu-
3bIBACT U MBIIIUIEHHE, KOTOPOE TOXE COLIMAIbHO M IrajorndyHo. Crenunduka guano-
TMYECKUX OTHOIIEHUI COCTOUT B TOM, YTO OHU BKJIIOYAIOT B Ce0SI U JIOTUYECKHUE, 1
JIMHTBUCTUYECKHE, 1 IICUXOJIOTMIECKIE OTHOIICHUS. DTO KaK OBl 0COOBIH, CII0XKHBIN
THII OTHOIIIEHMI, KOT/Ia 33 KaXKIOM PEeTUIMKOI CTOSIT CAMOCTOSITE/IbHEIC SI3BIKOBEIC JINY-
HoctH. [ToaToMy I1aBHOE B AMAJIOTe, 3TO AaXKe He AUAaJIoT ITO3UIINiA, Kak curTtai M. bax-
THUH, a JUAJIOT S3BIKOBBIX TMYHOCTEN BO BCEM MX MHOTO00pa3ui, BKIIIOYAsI COLIMAIbHEBIC
posu. TakuM 06pa3oM, IMaJTOTUYHOCTh — (PyHIAMEHTAJIBHOE CBOICTBO JIFOOOTO TEKCTa,
B TOM 4YMCJIe U XYIOXECTBEHHOTO. B pe3ynbrare ncciaeqoBaHuil OUIO JOKAa3aHO, YTO
BCSIKUI1 MOHOJIOT — 3TO YaCTHBIN caydyail nuajgora, MO0 caM MOHOJIOT — 3TO MCKYC-
CTBEHHOE 00pa30BaHUE, BEChMa YCJIIOBHO BBIIEIEHHOE, 3TO KaK Obl 01HA OOJIbIIast pe-
IJIMKa B peuyeBOM B3anMoaeicTBuu. Kak Obl HU ObLI0 3HAYUTENbHO O pa3MepaM 1
3aKOHUYE€HHOCTH BbICKa3bIBAHUE, OHO JIMIITb MOMEHT HEIIPEPHIBHOI'O PEUEBOI0 OOIIIEHUS,
Y IIPOM3BOIMTCS OHO C YCTAHOBKOI Ha BocIipusTye. I1peamnonaraemMoit 1MatoruaHOCTH
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(KOMMYHMKATUBHOCTH) He JINIIIEHA U OTJEIbHO B3$ITas SI3bIKOBasI eIMHMIIA, U CUCTEMa
SI3BIKA B 1IEJIOM.

Bcs peub, Bce MBIIIIJIEHHE ¢ CAMOT0 Havasla ObLIM AUaJorudHbIMU. [ToaToMy MOX-
HO CKa3aTh, YTO YeJI0BEK 00J1a1aeT HEKOTOPOl IMAIOrM4eCKOi KOMIETeHIIUEH, KOTO-
pasi TIO3BOJISIET €My YYacTBOBAaTh B CO3MaHUM IMANOroB. Jlrajiornyeckasi opueHTaIus
MO3BOJISIET U3y4YaTh JIMYHOCTh B IIPOCTPAHCTBE KOMMYHUKALIMK, MEXJIMYHOCTHOTO U
BHYTPUJIMYHOCTHOIO OOIIIEHMSI, AMAJIora, B TOM YUC/Ie A1uajaora ¢ caMumM coboii. B koH-
TeKCTe Iraiora JUYHOCTh IPEACTaeT KaK «IIoIM(pOHMS TOJI0COB», 00peTarolas CyIiie-
CTBOBaHNE B HEIIPEPHIBHOM IHAJIOTE.

Kax y>e roBopuiaoch, BCSIKUI TEKCT MMeeT KOMMYHUKATUBHYIO ITpupoxy. B coBpe-
MEHHO KyJIbTYPOJIOTUH, INTePATYPOBEACHUH, TMHIBOKY/IBTYPOJIOTHHI U APYTUX IyMa-
HUTApHBIX HayKax, BCJe 32 0aXTUHCKMM MTOHSITHUEM TUaJIora, BO3HUKJIIO MOHSITHE TI0-
saora. JIto6oi TeKCT, a XyI0KeCTBEHHBI Jaxe B 00bIlel CTeneHr, — 3TO MOJIUIIOT,
T.€. TaK Ha3bIBAEMBbII «ITapaJOKC MHOTOTOJIOCUS»: MEXKIy aBTOPOM U YMTaTEIEeM, UC-
cJenoBaTeNIeM U YMTaTeJIeM, aBTOPOM M MCCIeI0BaTeIeM, TEKCTOM U aBTOPOM, TEKCTOM
W 9uTaTesieM, TEKCTOM M UCCJIEIOBATEIeM, aBTOPOM U YMTATEIeM, pealbHbIM YhTaTeIeM
U UCClienoBaTesIeM U T.1.

TekcT co3naeTcs: U BOCIIPMHUMAETCS YeJI0BEKOM, 0€3 KOTOPOTro CYIIECTBYET JIUIIb
«TeJIO0 TeKCTa», KOTopoe 0e3 4eJ0oBeKa, €ro BOCIIPMHUMAIOIIET0, €CTh 3BYKOBOM IITyM
WJIM LIeTIOYKa TpadeM, He SIBIISIIOIIMXCS 3HaKaMH B COOCTBEHHOM CMBICJIE CI0Ba 10 TeX
IIOp, TMOKa He TOSIBUTHCS Y€JIOBEK, CIIOCOOHBII IIPUMMCATh UM 3HAUCHMUE.

HMNmenHo 06 3TOM et peuyb B paborax H.A. Pybakuna (Pybakua, 2000), KOTOpHIif
IMOIYEPKUBAJI, YTO MEPTBEIE (PU3NISCKIE pa3ApaKUTEIN JIUIIb 00eCIIeYNBaIOT BO3-
MOXHOCTb BbI3BAaTh T€ WJIM MHBIE TICUXUYECKUE TTEPEXKMBAHMS B KAKOM-JTM0O YeloBeKe,
YMEIOIIEM YUTaTh MMCbMEHa OIPeNeeHHOTO s3bIKa. Tenepb 3Ty MbICJIb OIACPKBA-
10T puitocodsl (A.M. [Taturopckuii), ncuxonuHreuctsl (FO.A. Copokun, E.®. Tapa-
COB U 1ip.). Pa3nmensist 3Tu B3MISIABI, aBTOP CTaTbU, TEM HE MEHee, TyMaeT, YTO UMEHHO
B TEKCTE, B €r0 «TeJIe» COAepKaTCsl CUTHAIbI, ITO3BOJISIIOIIME BUIETh 1 BOCIPUHUMATh
MOJATEKCT, UMEHHO BOKPYT 3TUX CUTHAJIOB I'PYIIIMPYIOTCS OCHOBHBIE BapraHTa CMbIC-
Jia, BOBHUKAIOIIKE IIPU BOCIIPUSTUN TEKCTa.

Yuraresab, BOCIpUHUMAs TEKCT, BCTYIIaeT ¢ HUM B IUAJIOT U HajlaraeT Ha HEero coo-
CTBEHHYIO CXEMY CMBICJIA, YTO ITO3BOJISIET €My YBUIETh B TAaHHOM TEKCTE HEUTO CBOE.
[ToaTOMy MOXHO MHTEPIPETUPOBATDb XyI0XKECTBEHHBIN TEKCT B IOBOJBHO IITMPOKOM
Iuara3oHe. X0Ts Ha CeTOMHAIIHMI IeHb HEBO3MOXKEH ITOJIHBIN yUeT ¥ HaydHasl pallk-
OHAaJIM3aIUsI IPOOJIEM CMBICIOIIOPOXICHUSI, MOXHO KOHCTATHPOBATh, YTO B TEKCTE
3a/laH HEKWI MTHBapMaHT OCHOBHOTO CMbIC/Ia, KOTOPHIM MHOTOUYMCIIEHHbIE BAPUAHTHI
HATPaBJISIOTCS U OTPaHUYMBAIOTCA, JIeias UX He OecripeieIbHbIMMU.

Jluckypcuenocmes. I1pobnemMa auckypca B TocjieHee BpeMsl CTaHOBUTCS Bce Oosiee
aKTyaJIbHOM B JIMHTBUCTUKE, COLIMOJIOTUU, (PUI0COGUM, TTOTUTOJOTUH, TICUXOJIOTUH,
KyJabTyposoruu u ap. Iuckype, o M. lllep3epy, — 3T0 TpyIHO MOCTIKIMAsE 001aCTb,
HEYJIOBUMOE, HETOUYHOE U MTOCTOSIHHO BO3HUKAIOIIIee MePeTUIeTeHUE SI3bIKa 1 KYJIBTYPHI.
DT0 y3eJ1, BKOTOPOM AeHCTBUTEIbHO BhIpaXkaeTcsl B3aMOOTHOIIIEHNUE SI3bIKa, KYJIBTY-
pbl 1 ob1IecTBa. IMEHHO IMCKYpPC CO3aeT, BOCIIPOM3BOIUT U U3MEHSIET U KYJIBTYPY, U
I3bIK B TOYKax ux nepecedeHus (Sherzer, 1977: 29).
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JucKypcHOe SIBIeHNE B TEKCTE — CBOETO POJa KOMMYHUKAIIUS, «[IOTPYy>XXeHHas B
KU3Hb», o MHeHUI0 H.J/I. ApyTioHOBO#1. O0 «0OMeHe MPOU3BeASHUS C KU3HbIO» B
cBoe Bpems nucan M.M. baxtuH (baxtun, 1979: 403), a 3. beHBeHUCT BOOOILLIE CUM-
TaeT ATO SIBJICHUE «CaMOU XXM3HBIO si3bIKa B AeiicTBUM» (beHBeHucT, 1974: 139). TA. Ban
Jeiik yBepeH, 4TO JUCKYPC — 3TO CJIOXKHOE SAMHCTBO SI3bIKOBOI (DOPMBI, 3HAUEHUS U
NeCTBUS, KOTOPOE HaWIYYIIMM 00pa3oM OoXapaKTepM30BaHO C MOMOIIbIO TOHSITHS
KOMMyHUKaTtuBHoro coonitus ([eiik T.A., 2000: 122).

Crenanos }0.C. B cTarbe, ITOCBSIIEHHON IUCKYPCY, 1aeT TAKOE €ro TOJKOBaHUE:
«MBl... mpenBapUTEIbHO Pa3bsICHUM 3TO SIBJIEHUE TaK: JUCKYPC — 3TO IEPBOHAYAJIBHO
0c000€ UCIT0JIb30BaHME SI3bIKa... IJIS1 BbIPAXKeHUSI 0CO00I MEHTaIbHOCTHU... JIucKypc
peaJIbHO CYIIECTBYET... IIPEXXAe BCETO U IJIaBHBIM 00pa30M B TEKCTaX, HO B TaKMX, 3a
KOTOPBLIMU BCTAaeT 0Cc0O0asi rpaMMaThKa, OCOObIN JIEKCUKOH, 0cOObIe TIpaBuUjia CJI0OBOY-
IMOTPeOJICHNS U CHHTaKCHCa, 0c00asi CeMaHTHKa, — B KOHEYHOM CUIETE — OCOOBII MUP...
Kaxnplit mucKypc — 3TO OIMH U3 “BO3MOXHEIX MUPOB”» (CtemaHoB, 1995: 38, 44).
Wnu, npu Apyroit CMbICIOBOM aKLIEHTUPOBKE, IUCKYPC — 3TO «“SI3bIK B I3bIKE”, HO
MpeacTaBIeHHbIN B BUIe 0CO00i colManbHOM JaHHOCTU» (TaMm xe: 44).

C no3uimii COBpeMEHHBIX ITOIX0A0B IUCKYPC — 3TO CJIOXKHOE KOMMYHUKATUBHOE
SIBJICHNE, BKIIIOYaloliee, KpoMe TEKCTOB, €IIe Y SKCTPATUHIBUCTUIECKHE (PAKTOPHI
(3HaHUS O MUPE, MHEHUSI, CTAHOBKMU, LIEJIM aipecaTa), He0OXOAMMBbIE TSl TOHUMAaHMST
tekcTa (Anepuperko, 2011; LaTableRonde, 2013). AHanu3 ux padboT Mo3BOJIWA CKa3aThb
clenyloliee.

Onupasich Ha TEOPHUIO NESITETLHOCTU, MOXKHO ChOPMYJIUPOBATH TAKKE TTOJTOXEHUS,
peJieBaHTHBIE TSI KOHLIENTyaJIu3allui JUCKYpca KaK KOMMYHUKATUBHOIO COOBITUS;

1) nuckypc — 3TO collMajibHasi KOMMYHUKAIIMSI, B OCHOBE KOTOPOI JIEXKUT peye-
MBICJUTEIbHAS A TEIbHOCTD JIIOICH B OIIpeieIEHHOM KOHTEKCTE — KYJIBTYPHOM, IICH-
XOJIOTUYECKOM, ITOJIUTUYECKOM U JIp.;

2) IUCKYpC — 3TO KOMMYHUKAIINS, OCYIIECTBIsIeMasl, IIPeXIe BCEro, BepOajbHO,
HO He MCKJII0YAIOIIast HeBepOaJIbHBIX CPEICTB (3KECT, MUMUKA, PUCYHOK, MY3bIKA 1 IIp.).
Takum oOpa3zoM, IUCKYpC ClIeAyeT pacCMaTPUBaTh He KaK TOJIbKO BepOaIu3upOBaHHYIO,
HO 1 HeBepOaJbHYIO MEHTaJIbHO-KOMMYHUKATUBHYIO OeSITEIbHOCTD B COLIMATBHOM
KOHTEKCTE;

3) KaK ro0ast IesITeIbHOCTh, IUCKYPCUBHASI ACSTEIbHOCTh MHTEHIIMOHAIbHA 1 Ha-
IpaBjieHa Ha YCTAHOBJICHNE U MOIAePXKaHUE B3aMMOICUCTBUSI MEXKIY JIIOIbMM, HEOO-
XOJIUMOTO JIJIsI JOCTVKEHUS TII00aIbHOM (MOMUHMPYIOIIE) e, KOTopas JeTCPMU-
HUpOBaHa BHEpPeUYeBEIMU MOTUBaMU CyOBEKTOB TMCKYpCa;

4) TUCKYypC — 3TO MHTEpaKTUBHAS KOMMYHMKALVS, 3aKJIF0YAOIIAsICS B TOM, YTO
€ro CMBICJI TeHEPUPYETCS COBMECTHO aIpECaHTOM M YuTaTeseM (CAylIalolnM, aape-
CaTOM) — aKTUBHBIM MHTEPIIPETaTOPOM COOOIIIECHMUS;

5) peanuzaiius/Hepeaar3alus rodagbHOM LeJH TUCKYpCca eCTh Pe3yJIbTaT B3auMO-
JIeCTBUS CyObeKTOB qUcKypca. C 3TOM TOYKM 3PEHUS U ITPOLIECC PeYEBOro BO3ICHCTBUS
MpeacTaeT Kak B3auMOJENCTBHUE CyObeKTOB IUCKYypCa;

6) IUCKYpC OOBEKTUBUPYETCS B (hopMe IUATOTMYECKOTO MM MOHOJIOTHYECKOTO
TEKCTa, COOTHOCHMMOTO Ha TUCKYPCUBHOM YPOBHE C KOMIUIEKCHBIM PEYEBBIM aKTOM.
JIcKypc He CyllIecTBYeT 0e3 TeKCTa.
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JlaHHBIE XapaKTepUCTUKHU IUCKypca MOTYT pacCMaTPUBAThCSI B KAUYECTBE OCHOBBI
IIJIS CO3MaHMs YHUBEPCAIbHO KOMMYHMKATUBHON MO AUCKypca. Momenb KOM-
MYHUMKAILMH, He TIPOTUBOpeYaIlast JaHHBIM XapaKTepUCTUKaM, CTAHOBUTCST 0a30BOi1
JIJIS OTTUCAHMSI TUCKYPCUBHOM AeSITeIbHOCTH BOOOIIE U pa3IMYHBIX TUIIOB JVCKypca B
YaCTHOCTH.

HyMaeTcs, 4TO TMCKYPC — 3TO KOTHUTUBHBIN IPOLIECC, Pealu3yIOlIMICS B LIeH-
HOCTHO-CMBICJIOBOM IIPOCTPAHCTBE MHAMBUIA, IOTOMY YTO O IMCKYPCUBHOM ITOJX0OAE
K TEKCTY MOXKHO TOBOPUTH TOTa, KOTAa pacCMaTPUBaETCsI OKPYXKaIOIINA MUp, peripe-
3€HTUPYEMBbIi IMYHOCTHBIM MUPOBO33PEHUEM U IIPEICTABICHHBIN KOSHUMUBHBIMU 3HA-
Kamu KOOOBOI CHCTEMBI SI3BIKOBOM JIMIHOCTU. JIUCKYPCHUBHBIC paMKU MUCCIICIOBAHUS
ITOMOTAlOT KOHKPETU3NPOBATh KOIBI IIEHHOCTHO-CMBICIIOBOTO IIPOCTPAHCTRA, B LIEJISIX
BBISIBJICHUSI MBICJIUTEIBHO-SI3BIKOBBIX ITPOLIECCOB, IIPOUCXOASIINX B MIPOBO33pEHUN
WHOIVBUA.

[ero B TOM, 4TO B/IaicHUE SI3BIKOBBIM KOJIOM HE CIIY:KUT rapaHTUEH aleKBaTHOTO
o01IeHsl. 3HaHKWE W MCTIOIb30BaHUE HYXKHBIX CTPAaTEIrMii M TAKTUK B PEYEBOM OOIIIe-
HUM — 3T0 (PaKTUUYECKU OTBET Ha BOIIPOCHI ¥Mo, KOMY, Ko2da U Kax CIIeayeT WIN He
cienayeT roBoputhb. OMHUM U3 TIPOSIBJAEHUN IUCKYPCUBHOTIO ITOAXO/A CTAJIO UCCEN0-
BaHME CTPATErNYECKOr0 U TAKTUYECKOTO MCII0Ib30BaHUS SI3bIKOBBIX CPEACTB CKBO3b
MPU3MY HaMEPEHUII 1 KOMMYHUKATUBHBIX 1I€JIeil TOBOPSIIIIETO.

WHtepnperaiiys IOHATUI cmpameauu i mMaKmuKy OCYIIECTBIIIETCS B paMKax 11eJ10-
0 psifa MOAX0A0B, B TOM YMCJIe UCKYPCUBHOIO, KOTHUTUBHOTO M KOMMYHUKATHBHO-
Io.

IToHsITHE KOMMYHUKATUBHOM CTpAaTeTHH ITUPOKO PACIIPOCTPAHECHO B IMHIBUCTH -
YeCKMX MCCIeAOBaHNSIX, HAIIPaBJICHHBIX HA M3YYeHNE CIIOCOO0OB BO3IEUCTBHS CO0E-
CEeIHUKOB APYT Ha ApyTa B peuyeBoM obieHuu (padotsl E.B. bakymoBa, E.I. boprcoBoii,
E.M. Bepemarnna, P. Patmaiipa, T. Poiitep, M.D. Koiit, K.®D. Cenosa, C.A. Tepuxo-
Ba, I1.B. ®enenko, u 1p.).

B pamMkax KOTHUTUBHOTIO MOAXO0AAa cmpameeus pacCMaTprUBaeTCs KaK CBOHCTBO
KOTHUTUBHBIX IJIAHOB, T.€., To MHeHMIO T.A. BaH Jleiika, cTpaTeruu «sIBisioTcs (4acTo
HEOCO3HAaHHO) crmocobamMu 00pabOTKU CIOXKHON MH(pOpMALIUU B MaMATH <...>»
(Heiik., 2000: 277). B pamkax paccMaTpuBaeMOro IOIX01a cimpameauss THTEPIIPETUPY -
eTcs 1100 KaK KOTHUTHUBHBIN IIPOIIecC, TM00 KaK pe3yIbTaT KOTHUTUBHOM IesITe/Ib-
HOCTH.

B pamMkax KOMMYHMKaTUBHOTO IOAX0a cmpameauss THTEPIPETUPYETCsI KaK COBO-
KYIIHOCTb PEUYEBBIX TAKTUK, T.€. KAK COBOKYITHOCTh pEUEBHIX ACUCTBUIA, OPUEHTHUPO-
BaHHBIX Ha pellicHre 00IIeil KOMMYHUKATUBHOM 3a1adul TOBOPSIIIIETO.

BaxxHo nmoguepKHyTh, YTO KOTHUTUBHBIN 1 KOMMYHUKATUBHBIN ITOIXOAbI K MHTEP-
MpeTaluy MOHITUS cmpameeuy He IPOTUBOPEYAT APYT IPYTY, a, HAOOOPOT, TOTIOJHSIIOT
npyr npyra. C rmo3uiuii 000Mx IMOIX0O0B CTPAaTErds pacCMaTPUBAETCs KaK CIOXHBIN
(heHOMEH, HCCIenOBaHUE KOTOPOTO MpeariojaracT o0palieH1e K MOHATUIM KOMMYHU-
Kamuenas,/peuesas maKmuka.

TakTHKU — COBOKYITHOCTb IIPAaKTUUYECKMX XOOB B pe€aIbHOM IPOLIecce KOMMYHU-
Kanuu. Kak u3BecTHO, O0ILIEIPUHATON KilacCU(pPUKAIIUY PeUeBbIX CTpAaTErid M TAKTUK
He cyuiectByeT. Tak, H.W. ®opMaHOBCcKasl CUMTAET, YTO TAKTHUK «CYILIECTBYET TAKOE
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MHOXECTBO, KAKO€ MOXXHO CPAaBHUTh C MHOXXECTBOM PEUEBEIX AelicTBUII» (POpMaHOB-
ckast, 1989: 60).

HMMeHHO TUCKYPCHUBHBIN ITOAXOI IIPUBOAUT K MIee MHOXECTBEHHOCTH MHTEPIIPE-
Talluu OJHON M TOH ke (ppa3bl, TEKCTa, YTO CBSI3aHO C pa3HBIMU CO3HAHUSIMU, BOC-
MPUHUMAIOIIUMU JAaHHBIU TEKCT, a TAKXKE pa3HBIMU CTpaTerUsIMU U TAKTUKAMU ITUIITY -
mero 1 BocripuHuMalomero Tekct. Eme JI.C. Beirorckuii yTBepsKaan, YToO MEICIb He
MPOoCcTO 0(QOPMIISIETCS B CJIOBE, 4 COBEPIIIAETCS B HEM.

Kyavmypouenmpuunocms Kax TCHICHIIUS COBpEeMEHHOM IMHIBUCTUKU. O caMoit
BO3MOXXHOCTM M3y4aTh SI3bIK BO B3aMMOJEUCTBUU C KyJbTypoii nmucaiu B. [ymM00abaT,
A. Bprokuep, A.A. ITote6Hs1, A.H. AdanaceeB, a B XX Beke B.B. UBanos, B.H. Tono-
poB H.W. Toncroii, B.B. Bopo6ses, B.H. Tenus, H.. Apytionosa, }0.C. CrenaHos,
B.M. IllakneuH u ap. UMeHHO uX pabOThl MOATOTOBWJIN ITOYBY IUISI TOTO, YTOOBI MTPU-
HSITh CJIEAYIOIIWI TTOCTYAT: 36K mecHeuuum 00pa3om c833aH ¢ KyAbmypoii: OH npopac-
maem 6 Hee, pazeusaemcs 6 Hell U gvipadcaem ee. DTO TOJIOXKEHUE II0JTHOCThIO COOTBET-
cTBYyeT yTBepkaeHMSIM B. [yMOo1baTa 0 TOM, YTO N3y4eHUE SI3bIKA HE MOXKET IIPOTEKaTh
HM30JIMPOBAHHO OT KYJIBTYPhI, HOCUTEJIEM KOTOPOI SIB/ISIETCS KaXKAbIi Ye0BeK, I10-
CKOJIbKY «...SI3bIK — 3TO MUP, JIeXKalllMii MeXXIy MUPOM BHEIITHUX SIBJICHUI U BHYTPEH-
HUM MHUPOM YeJIOBEKa», 3TO CyMMa BCEX CJIOB, «O0BbEAMHEHHAs TyXOBHAsI SHEPI U Ha-
pona...» (Iym6oabaT, 1985: 348).

HTak, s136IK OMHOBPEMEHHO €CTh U OpYIWe CO3MaHMsI, pa3BUTHUs, XpaHESHUS KYIb-
TYPHI, ¥ €€ YaCTh, C €T0 IIOMOIIIBIO CO3aI0TCS peaibHbIe, 00bEKTUBHO CYIIECTBYIOIINE
MMPOU3BEAeHNs MaTepUaIbHOMN 1 AyXOBHOM KynbsTyphl. Kynbrypa (popMupyeTt u opra-
HU3YET MBICJIb SI3bIKOBOM JIMIHOCTU, (DOPMUPYET SI3bIKOBbIE KATETOPUU M KOHIICTITHI.
B cBoeit 1esITeTbHOCTH Y€JI0BEK UMEET ACJI0 C pellpe3eHTalusIMI MUpPa B SI3bIKE, C
KOTHUTUBHBIMY KapTUHAMHU U MonelisMu. I1oaToMy MUp IIpeacTaeT CKBO3b IPU3MY
KYJBTYPHI U SI3bIKa HapoJa, KOTOPBIA BUAUT 3TOT Mup. IMeHHO SI3LIKOBOIT MaTepuail
HauboJee BecoMasi, 94acTO caMOAOBIICIONIasl MH(pOpMALIM O MUPE U YEIOBEKE B HEM.

Takoii moaxo/ IMpUBe K U3SMEHEHMIO IIOHUMaHUs KyabsTypbl. [lon BiussHueM Kor-
HUTUBHOI HAayKM KYJIbTypa TPaKTyeTcsI KaK «BHYTPEHHSIS KOHIIETITyalbHasl CUCTEMa,
yIpasJsiolias noseaeHueM yeiaoneka» (JIypoe, 2005: 235). OTcroga BaxXHbI, a MOTO-
MY TTOBTOPSIEMbBIII aBTOPOM CTaThbU BBIBOJ, YTO A3bIK HHTEPHPETHPYET MUP, CO3TaBas
0C00YI0 peabHOCTDb, B KOTOPOii JKMBET YeJI0BeK.

Kynsrypa — 3T0 pe3ynbrar 4eioBed4ecKoii nesteabHocT. Hampumep, IucT KieHa,
BUCSILIMI HA JepEBE, — 3TO YaCTh IIPUPOJIbI, a TOT XKe JIMCT, COPBAHHBII B ITaMSTh O
BCTpeue C JIOOMMBIM, — 3TO YK€ YaCTh KYJbTYPhl; KAMEHb, JIEXXaIll1Mii HAa 000UMHE 10-
poru, — IpUpoja, a TOT Ke KaMeHb, ITOJIOXKEHHBII Ha MOTUJIY IpeaKa, — KyJIbTypa.
TakuMm 00pa3oM, KyJIETypa — 3TO BCe CBOMCTBEHHBIC TaHHOMY HapOIy CITOCOOKI K3~
HU U IeSITeIbHOCTH B MUPE, a TAKXKE OTHOIICHMS MEXITY JTIOAbMU (0OBIYan, pUTYalbl,
0COOEHHOCTH OOIIEHMS 1 Jp.) W CITOCOOBI BUACHUS, TOHUMAaHUS 1 IIPeoOpa3oBaHUs
mupa. Kynsrypa — 3T0 MCKYCCTBEHHAs cpelia, CO3IaHHas YeI0BEYECKOM AesITeIbHO-
ctblo. Ho He BcsiKast AesiTeIbHOCTh OPOXKAAET, HAaIIpUMED, IyXOBHYIO KYJIBTYpPY, a TOJIb-
KO Ta €€ 4aCTh, KOTOpast HOCUT CaKpaJIbHBIN XapaKTep JIM0O CBsI3aHa C TIOMCKAMM CMBIC-
JIOB OBITHSI.

Bo BTopoii momoBuHe XX BeKa IpobieMa B3auMOISHCTBUS SI3bIKa U KYJIBTYPbI ITbI-
TarOTCS PEIIMTh MHOI'ME OTPAC/IU JIUHIBUCTUKN — OHA MCCIIEAYETCS B MEXKYJIBTYpHOM
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koMMmyHuKanuu (60-e roobl XX Beka CIIIA), nuHrBoctpaHoBeaeHuu (1970-e rombl
Poccust), muarBokynbsryponorum (90-¢ rogbl XX Beka Poccust), STHOIMHIBUCTUKE U
AHTPOIOJIOTUYECKOM TMHIBUCTHUKE.

B Hacrosi1iee BpeMsi HaOIOAaeTCA CTPEMUTENIbHOE Pa3BUTUE JTUHIBOKYIBTYPOJIO-
TMU — HayKU, TMOCBSIIEHHON U3YYEHUIO U OITMCAHUIO KOPPECIIOHAEHIIMM SI3bIKa U
KYyJIBTYpBI MX B3auMoaeiicTBun. [1p1 3ToM BHMMaHMe IPUBJIEKAETCS K TOBOPSIIEMY
YEJIOBEKY.

HTak, SI3BIK 1 KyJIbTypa TECHO B3aMMOCBSI3aHEI, 1 9TO akcruoMa. Ho kak mMeHHO?
YTo sBIsieTCsI CBSI3YIOIIMM 3BeHOM? DTO KaK pa3 U SIBJIsIeTCs aKTyaJbHEeHIIIel Ha ce-
TOIHSIIHUI AeHb IPOOJIeMOI, KOTOpasi LIEIbIM PSIAOM JIMHTBUCTOB, (GHI0CO(OB, TUHT -
BOKYJIBTYPOJIOTOB PEIIAeTCs [IO-CBOEMY.

MBICITB O TOM, YTO SI3BIK U I CTBUTEIIEHOCTh CTPYKTYPHO CXOIHBI BEICKA3hIBAI €11Ie
JI. EnpmcieB: «CTpyKTypa sI3bIKa MOXKET OBITh IIpUPaBHEHA K CTPYKTYPE IeICTBUTEIb-
HOCTH WJIX B35ITa KakK OoJiee M MeHee nehopMupoBaHHOE oTpaxeHue ee» (ExbMces,
1970: 267). UmenHO nmosToMy dunocodus pydoexa ThicIUeIeTIIA pa3BUBacTCS Ha Oase
ucciaenoBaHus sa3bika. A M. Xaiinerrep, BbIIAIOIIMACS MBICUTEIb HAIIIETO BPEMEHU,
Ha3BaJI SI3bIK «TOMOM ObITUsI». Tennst B.H. mocTponia cBolo KOHIIEMIMIO (Dpa3eosorun
Ha OCHOBE U30MOP(HOCTHU s13bIKa 1 KyJIbTyphl (Tenus, 2002).

Hcronb3ys Takyie eIMHUIIBI SI3bIKA, KaK IIOTOBOPKU U IIOCIOBUIIBI, MOXKHO HAYINTh-
CsI IOBEACHUIO, IIPUHSITOMY B HaHHOMU KYyJIbType: Ileil 3a cmoaom, a He neil 3a cmoabom;
Ilenuro epems — moaumee uac; leny epems — nomexe uac; 1100 aexcauuii kamensb 600a He
bexcum; Ilo odexcke npomsieusaii Hoxcku;, Yuuco dobpomy, max xydoe Ha ym He nolidem;
Tloboiica boea! Obudemsw neeko, 0a Hcums KaxKkoeo?

Takum 006pa3oM, >KM3Hb YeJIoBeKa JI0JKHA pacCMaTpUBATLCS B 3epKaJjie KyJIbTYPhl
(B. Kaccupep), MMEHHO KYJbTypa COCTaBJIsSIET TOT 0011l (pOH, HA KOTOPOM BOCITPU-
HUMAaeTCS SI3bIK, KOTOPBII He IIPOCTO BhIpaXKaeT MIeH, HO 1 CO3IaeT UX.

VYueHBIi, UCCIIEAYIONINI B3aMMOACHCTBIE SI3bIKa U KYJIBTYPHI, TOJDKEH YIUTHIBATD,
YTO OH TOXE HOCUTEJIb OIpeAeIeHHON 3THUUYECKOM KYIbTYPhl, HE TOJIBKO BOOpPY>Kalo-
e, HO OMHOBPEMEHHO OTpaHUUYMBAIOIIEI €ro CBOei CUCTEMOI KOOpAMHAT U KaTe-
TOPUIA, TIOTOMY YTO KaXKIIbIi1 SI3BIK, CKBO3b IIPU3MY KOTOPOTO €TI0 HOCHUTEIb IT03HAET
KYJIBTYPY U BbIpabaTbiBaeT COOCTBEHHOE MUPOMOHUMAHUE, HECKOJIBKO IM0-CBOEMY YJie-
HUT MUp, T.€. UMEET CBOI cnoco0 ero KoHuenryaausauuu. Eme B. [ym6oabar nucai,
YTO KaXIBIN SI3BIK 0YePUMBaeT BOKPYT CBOEr0 HApoa KPYT, BBIITHU 3a IIPEAeIbl KOTO-
pPOro MOXHO JIMIIIb IIyTEM YCBOEHUSI €11le OHOTO sI3bIKa.

OT1crona 3aKjIroyaeM, YTO KaxKablil SI3bIK UMEET B HEKOTOPOI CTEIMEHM 0CO0YIO Kap-
THHY MUpPa, U HOCUTEJb SI3bIKa OPTaHMU30BBIBAET COAePKaHe BEICKA3bIBAHUS B COOT-
BETCTBUU C 3TOM KapTUHOM. B 3TOM 1 nposBisieTcs crieinuIecku 4YeJ0BeYecKoe BOC-
MIpUSITHE MUPA, 3a(PUKCUPOBAHHOE B SI3BIKE.

Eie ogxa, mmoxxanyii, camast CIOpHasi ¥ CJIOKHAs TEHACHIIYSI B COBPEMEHHOM JIMHT -
BUCTHUKE — IOBBIIIEHHBII NHTEPEC K 2AYOUHHBIM NPOUECCam U 3HAHUAM 6 SA3blKe.

st Bceit coBpeMeHHO ryMaHUTApHON HayKW HanboJjiee XapakTepeH Mepexo OT
(hakTHUYECKOTrO 3HaHUS K IITyOMHHOMY. Ha pyOexke ThIcSTueneThii TOACTYIIBI K TITyOnH-
HOMY MO3HAHMIO PeaJbHOCTHU CTaJd MCKATh HA MYTIX CUHTE3a HAy4YHOTo, (puyocod-
CKOT0, XyIOXEeCTBEHHOTO 1 PEJIMTMO3HOTO IIOIX000B, UMEIOIINX CBOCI YCTAHOBKOM
0o0peTeHue LIeJIOCTHOIO BUACHUS YeJIOBEKa U CIIOCO00B ero Mupoco3epuanus. (CuM.,
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HarnpuMep, nociaeaHue padorsl akagemuka FO.C. CrenaHoBa «Konuentol. ToHKast
IUICHKA UUBWJIN3aUUU», « MBICISAIIUIA TPOCTHUK», «[TpoTeit. OuepKu XxaoTuuecKkoi
3BOJIIOLUMW» U Jp.)

INo3HaBaTeNbHBIE CTPYKTYPBI JUYHOCTH «yXOIST HEOIpeAeIeHHO IITyOOKO B Heipa
€ro MCUXUKU, 3aTparuBasi MU, peJIMTUI0, ICKYCCTBO U IPYTUe SIBJAECHUS, HO OHU MOTYT
OBITb PEKOHCTPYMPOBAHBI 110 TaHHBIM 00pa3HbIX CUCTEM (BHEILHE MPOSIBIISIONINXCS B
BUJIE CUMBOJIOB) UY€JIOBEYECKOI IICUXMKU C BBIXOJOM Ha KOHLIENITYaIbHbIE IIOCTPOSHUS
sa3b1ka» (bepectrHes, 2017: 38).

Briparommecst MBICTTMTEN TTPOIIIJIOTO BeKa (Harpumep, JI. Butrenmreitn B «Jlorn-
KO-(p11ocoCcKOM TpaKTaTe») BRIABUHYIN MIEIO O TOM, YTO CYLIECTBYET 0cobasi co-
IepKaTeabHast 00J1aCTh, KOTOpasi He MOXeT OBITh IIOCTUTHYTA JUCKYPCUBHO, OHA OT-
KpEIBaeTCs Yea0BeKy B oOpa3se. OH mmmcain: «B camom gene, cymecTByeT HeBbIcKa3bl-
BaeMoe... DTo MuctTudeckoe» (Burrenmreiin, 2005: 72).

ITo Beipaxkenwto I1. Pukepa, Hag KaXKIbIM CJIOBOM HAXOMUTCS «BEHYMK HEBbIPA3U-
MOT0», 11 B JTI00O0OI MOMEHT AMAajiora BO B3BEIIICHHOM COCTOSIHUM HaXOAUTCS U TO, YTO
HEIMOCPEACTBEHHO BbICKA3bIBAETCS, U BCS 0ECKOHEUHOCTh HEBBICKA3aHHOTO.

CoBpeMeHHbIl yueHbIlt T.B. UepHUroBcKask TakkKe CYMTACT, UTO SI3bIK BKIIIOUYAET B
ce0s1, KpoMe aITOPUTMOB HayYeHUsI, U «HEBBIYUCIsIEMbIe T1acThl» (YepHUroBckasi,
2017: 64). O «chepe cMyTHBIX npeacTraBiaeHuii» nucan M. Kaut. Ob6iacTeio Mcciieno-
BaHUSI ITTYOMHHOTO CTAHOBSTCS IIPOPOYECTBA, CHOBUACHUS, IPEABUICHMS, COBIANCHUS
B >KW3HMU JIIOAEH, HAapOIHbBIEC IIPUMETHL.

Bce 3T0 mo3BoIISIET ITOHSTH, YTO CIIOCOO IPeaCTaBICHUS ITyOMHHBIX 3HAHNI MOXET
OBITb Pa3HBIM: CHbl POXKIAIOTCS B TJTyOMHAX BHYTPEHHETO MHMpPa, OHU IJIOXO BepOasu-
3YIOTCSI, TaK KaK 00pa3HbI, IIPUXOTJIMBEI, HEIIOABIACTHEL HaM. B HUX ogHa KapTUHKaA
CMEHSIET IPYIYIO, Ka3aJoCh Obl, 0€3 BCIKON JIOTUKA U BUAUMOM MpuynHbl. OHM 3aBO-
PaXXUBAIOT 1 OCTABJISIIOT CMYTHOE BrieyaTjieHUe 00beKTUBHOM pealbHOCTU, HEMEPEBO-
JIUMOI Ha S3bIK cJIOB. IIpopouecmea — penpe3eHTUPYIOTCS €CTECTBEHHBIM SI3bIKOM.
B npumemax paborarot 6a30Bble CEMaHTUYECKUE OIMO3ULIUN — 1e6blil — npaeblil, 20-
DPAYUIL — XOAOOHDBLIL, CBOLl — UYHCOU, MYIHCCKOU — MceHCKull (Yeuiemcs neulil ena3 — K
padocmu;, yeuiemces 1e6as pyKa — K NOAYHEeHUI0 0eHee, CHOMKHYMbCS HA Ae8YH0 Ho2y — K
yoaue; yeuiemcs npasas pyka — 300poeamscsi; yoaua dcoem ueno6eKa, 0Ka3asule2ocs 3a
cmonom mexcdy 08YMs MYICHUHAMU C OOUHAKOBBIMU UMEHAMU, GCMPEMUMb JHCCHUUHY C
nycmoimM 6e0pom — K Hecuacmoio U T.11.).

Eme onyH myTh K TIIyOMHHOMY 3HAHUIO — 0C000€ BHMMAaHNE K CEMAaHTUICCKUM
IpoIreccaM, K TOMY, Kak JIOKaTcsl Ha CeMaHTHKY SI3bIKa Hallli 3HaHUS o Mupe. Ilepe-
dpazupys usBectHoe BeickasbiBaHue KO.M. JlorMaHa 0 ceMUOTUKE, MOXHO CKa3aTh:
YeJIOBeK — 3TO CEMaHTUYECKOE CYLIEeCTBO, KMBYILIEe B MUPE 3HAUEHU U CMBICJIOB,
penpe3eHTUPYIOLIMX pealbHOCTh. OIHAKO 3/1eCh ClieayeT UMETh B BUY, UTO 3TO He Ta
TpaaVILIMOHHAs CEMaHTHKA, a e¢ TITyOMHHBIE ITPOIIECChI, He JieXKallle Ha TOBEPXHOCTH,
TaK Kak sSI3bIKOBas U KyJIbTypHasi CEMaHTHKa BO MHOTUMX €IMHUIIAX SI3bIKa TECHO Mepe-
mwieraercda. Hanpumep, cnams u 6udems B 3HaUEHUM «OYEHDb CUJILHO XOTETh». MMILIN-
LIMTHAs KyJBTYpHasi ”H(GOPMAaILKsl — COH OTpaxkaeT COKPOBEHHBIE MEUThI, OH MPSIMO
WJIM KOCBEHHO CBSI3aH C PEaJIbHOCThIO, II03TOMY Y psiia HApOAOB €CTh PUTYaIbHbIE
IIPAKTUKU Yepe3 COH OOBSICHATh M JaXe U3MEHSITh peaibHOCTh. OTCIONa CIemyeT, YTO
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B ®E cnamw u 6udems mpocmaTpuBaeTCs CASAYIOUINIA TIIyOUHHBINM CMBICI: COH — 3TO
COCTOSTHUE TIOTYPEeIbHOCTH, KOTOPOE TTIOMOTaeT ee MOHSTh U MpeaBuaeTh (cp.: Cue-
Ambes 60 cHe — naakamo Hasagy. Cmeambcs 60 cHe — K 004e3HU U T.IL.).

®unocod B.B. HanumoB cripaBeuinBO paccMaTprBaeT MUP KaK CEMaHTHYECKYIO
BCEJICHHYIO, a uenogeka — Kak camocuumoieaemuiii mexcm (Hamumos, 1993: 77). B re-
HETHYECKOI KHUTe JOCTATOYHO CMECTUTD TOJILKO OJHY OYKBY U BECh TaIbHEUIIINIA TEKCT
OyneT uMeTh Apyroit cMmbici. Hair opraHu3M ocTosiHHO YUTaeT 3Ty KHUTY. YToObI 1o-
BJIMSITh Ha APYIOro YejioBeKa, HE0OXOIMMO BOMTHU B €T0 CEMaHTHYECKOE I10JIe, 3HATh
3aKOHBI ero (pyHKIIMOHUPOBaHUs1, 3HaTh ero rpammartuky. Tekctol JITHK u PHK noga-
YUHSIIOTCS OOIIMM 3aKOHAM YHHUBEPCaJIbHOM rpaMMaTuku. Eciy 3HaTh 3Ty TpaMMaTh-
KY, TO MOXXHO CYIIIECTBEHHO ITOBJIASITH Ha YeIoBeKa. Ho ypoBeHD BIMSHUS OIIpEAeIIsi-
€TCsI HEe TOJIbKO CMBICJIOM, PUTMOM U IPYTUMU YUCTO SI3BIKOBBIMHU XapaKTePUCTUKAMU,
HO U YPOBHEM 3HAUUMEAbHOCMU AUYHOCIU, TIBITAIONIECS BO3IEICTBOBATh, HAITPUMED,
npernoaaBaTeis, Bpaya.

DKCIepUMEHTaJIbHO T0Ka3aHO BAMWSHUE cJIoBa HA MUP. Tak, yCTaHOBJIEHO C IIOMO-
IIBIO 3aMEPOB BIMSHUE CJIOBA HA CEMeHa ITIIEeHUIIBI ¥ STIMEHS: IIPY YTEHUM OJHOTO 1
TOIO e TeKCTa MopakeHHbIE pagualiieil ceMeHa ebi3dopasauearom, €ClIv TEKCT YUTA-
€TCSI UHMEPECHBIM U 2AY00KUM Hea06eKoM, BHOCSIIIIM B UTEHUE AUYHOCHIHOEe OTHOLIIEHUE.
W 3nech ToabKO noaTBepKaaeTcs MbIciab bepasieBa: «TaiiHa IUILb yIIyOJsieTcsl OT 1o~
3HAHUS».

Hrak, 136IK — opynue co30aHus CMBICIA U OMHOBPEMEHHO MHCTPYMEHT ITIOMCKA
cMbicia («4 nonsame mebs xouy, cmoicaa s 6 mebe uugy> — D. Tiotues).

Jymaetcst, 4To OIMH U3 IyTeil IMTO3HAHMS IITYOMHHBIX CEMaHTUIECKUX IIPOIIECCOB
JIEXXWT depe3 IM033UI0, KOTOpast OIepupyeT MHOXECTBOM CMMBOJIOB, MMEIOIINX IU(D-
(y3HYI0 ¥ UMITTALUTHYIO CEMaHTHKY.

JeicTBUTEIbHO, MUCTUYECKOE MMEET HeMaJIOBaXKHOE 3HAUSHME ITPU PACCMOTPEHNI
IMO3TUYECKOI'0 TEKCTa, KOTOPBII MOXET OBITh ITPOAHAIM3UPOBAH C ITO3UIIUI TpaHC-
LIEHAEHTHOTO, T.€. JIEXAIIETro 10 Ty CTOPOHY OITbITa, HO IIPX 3TOM 00YCIOBIMBAIOIIETO
JIaHHBIN ONBIT. YacTO M0331I0 BOOOIIE BEIHOCST 32 pAMKHU 3aKOHOB «pallio», U Toraa
OHa ITOHMMAaeTCsI BHE OLIEHKU C MO3UIIMI pa3yMa U JIOTUKM. A KaK MHaue O0bSICHUTD
MOSIBJIeHHE TTO3TOB-TTPOPOKOB? ToJNBKO I MHTYUIIUS 3AeCh padoTaeT? DTU BOIIPOCHI
ITOKAa TaK M OCTAIOTCSI OTKPBITHIMU.

M3BecTHO, 4YTO ApeBHEMILNI cKJlad yMa ObLI SICHOBUIYECKUM, MU(POJTOTUIYECKUM,
KOJITOBCKUM, TOJIBKO B IPeKO-JIaTUHCKWI IIEPUOA Ha IIEPBOE MECTO BBIXOIUT JIOTHYC-
ckoe paccyxaeHne. Y1 B Poccum ecTh MO3ThI, KOTOPEIE CITIOCOOHBIC YBUIETh HEITOHSIT-
HBII ¥ CTPAIIHBIA MUpP. DTH IO3THI TATOTEIOT K TOM MM MHOU (hOpMe MUCTUIECKOTO
noucka: A. biioka nmoanureiBajia MUCTHKaA, M. BojollinHa nHTepecoBaja Teocodusl,
Bsu. UBaHOBa — 330Tepuyeckue 3HaHUs, B TBopuecTBO ®. Cojtoryba BOILIM HaBbU
u T.1. Takum ob6paszom, B Poccun Beerna OBLIN ITO3TH, KOTOPBIE OCMETUBAIOTCS BOUTH
B INIyOb IyIIM M YBUAETH TaM 0e31Hy. D10 @. TioTueB, A. PeT, A. biiok, M. LlBeraeBa
u ap.

XX BeK B 103311 MPOHM3aH MOMCKAMU TAaMHCTBEHHOTO0. [103Thl TOHUMAIOT, YTO
00J1aCTh, IOCTYITHASI CO3HAHUIO, HEBEJIMKA: pa3yMy IIOIB/IaCTHA JIUIIb MaJIeHbKAasl YacTh
Mupa, KOTOPYIO YeJIOBEK MOXKET IIOHSTh U OOBSICHUTbD.
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CuuTaeTcsi, YTO JIMIIb O3TaM U MUCTUKAM OTKPbIBAETCSI COKPOBEHHBIN CMBICI B
0o0bIuHBIX Bellax. TakoBa MapuHa LBeTaeBa, y KOTOpOii BUIUM YYJOM COXpPaHEHHBIC
OCTaTKM JPEBHEr0 CyMEPEUHOro SICHOBUACHUS, SIBJIEHHBIE B e¢ TBopuecTBe. He ciy-
yaliHo oHa nucajna: «Ctuxu cobiBaioTcs. [ToaTOMYy He BCce MULIY>».

B ee TBOpuecTBe 0COOEHHO BeJIMKa poJib UPPEaJbHOr0, KOTOPOE U CTPALIHO, Y IPU-
TSraTeJbHO OgJHOBpeMeHHO. Benukuii cepockuii punocod u 6orocnon [TpenogoOHbINM
MyctuH (ITpokonosuy) nucai: «CBOMMU MyraloliMMu 3araakaMu MOTYCTOPOHHEE, Kak
OTHEHHBIMM CTpEJIaMU, U3PEILIETUIIO U TeJIO, M AyX YeJI0BeKa, KOTOPhIM OOHECeHa Hallla
yynHas IiaHeTa. 3araaikaMmy 4yeJIoBeK U3pelliedyeH, U TeJIO €ro CTajao pelieToM, U ero
JyX. A peleTo MOXeT JIM OCTAHOBUTD yparaH MoTyCTOPOHHMX TaliH...?» (ITpenonoOHbIi
HMyctun (ITpokonosuy), 2004: 24). IlymaeTcs, YTO UMEHHO IT033U1sI MOXET B KAKO-TO
Mepe OTBETUTb Ha 3TOT BOIPOC.

Kak siBneHa 1iBetaeBcKasi cTuxusi? B Heit MOXXHO BBIACIUTh HE MEHEe TpeX UMOoCTa-
celt ee nposiBieHUs: 1) B MO3TUYECKOM TBOPYECTBE BOOOIIE, B CI0BE, ¢ SIBJICHA HaM
yapa; 2) B IpeacTaBIeHUH €10 BHEIIHUX CTUXUI — OTHSI, My3bIKHM, CHA; 3) CTUXUS KaK
WHAWBUIYATIbHBIM MUCTUUECKUI OMBIT, KaK BbIXO/ 3a Mpeaesibl 0biThs, B Kocmoc («ITo-
aMma Bozayxa»).

M. [IBeTaeBa — MOAT, KOTOPKIN HE MPOCTO UMEET JEJIO CO CTUXUSIMU, OHA HAXOIUT-
CS1 BHYTPU CTUXWU U MOXKET MEPEHECTH 3TO OLLYLIeHNE B M033110. Bece ee TBOpuecTBO —
3TO OCBOOOXIEHNWE CTUXUITHOTO Havaja B cede, MpeTBOPeHMeE ero B moa3ulo. B ee cTu-
XaX €CTh HEAOTOBOPEHHOCTb, BO3MOXHOCTbD JIJIS COTBOPYECTBA:

Tyckaocmamu: yujepOieHHbIxX Hcul
Ckynocmsamu, MoA00bIX CUBUAN
Crenocmamu, 20/108HbIX UCMOM

Cedocmamu: ceunyom. (1IBetaena, 1. 2: 124).

Ee nupuka 3adacTyio — CIIOHTAaHHOE TeUCHHE CO3HAHMUS, BOCIIPUSATHS XKU3HU KaK
HEIIPEeCTaHHO YepeayIoIInXcsl 00pa30B U BIICUATICHMIA, 00Opa3yloliee HEKMI «IIOTOK»
Ha OCHOBE YeJIOBEUYECKUX UMITYJIbCOB M MHCTUHKTOB:

BoT: ciblUTCss — a CJIOB HE CIIBIIILY,
BoT: 6;11M3UTCSI — U TBMUTCS BIAPYE...

Ha BceMm ee TBOpUEeCTBE JEXKUT NeYaTh HEYTraCUMOM TOCKM M0 MHOMY Mupy. Ee 1mo-
93Us1 HOpaxKaeT CBOEM MUCTUUYECKOM YCTPEMIIEHHOCTBIO K BhICIIUM MUpaM. Kaxercs,
YTO €€ OTKPOBEHUS POXIAIOTCI MOMUMO €€ BOJIM, UYTO OHM JAIOTCs €1 CBbIlE. TaKoBbI
ee CTUXOTBOpeHUsI 1 IMKIIBL « Houb», «Yac mymm», «3a04HOCTbh, « TaK BCIyIIMBAIOTC. ..»
u ap. Ho Haubosnbliiei BEICOTHI OHA gocTuria B «IToame Boznyxar.

ToHyajiire CMBICIbI €€ CTUXA 3a4aCTy10 HE MOAIA0TCs BepOaaru3alnu, IpeBpalia-
IOT UX B CTYCTU HEBBIPA3MMOTIO, CPOAHM KOJIOBCKUMM 3aKJIMHAHUSIM.

Yto mamyT mogoOHbIe ucciaenoBaHus JMHIBUCTUKe? C MX IMTOMOIIBIO MOTYT OBITh
MOJIyYEHbI HOBBIE TAHHBIE O COAEPXKATEIbHOM YCTPOMCTBE YET0BEUECKOM MEHTAIbHO-
CTH, TICUXUKH, UMEIOIIMX OTHOIIEHUE K Oecco3HaTeabHOMY. [ToaTOMYy HEOOXOMMMA
JanbHeilas pa3paboTKa JaHHOIO BOIIPOCa, 0ObEKTUBHbIN IMHTBUCTUUECKUIA aHAIN3
JTTaHHBIX (PDeHOMEHOB.

DT 3HaHUS BCKPBIBAIOT IUIS1 HAC HEKay3aJIbHbIE OTHOIIEHUS B MUPE KaK MaJjlo MC-
clieloBaHHbIE, OOHApPYKUBasl 0oyiee rTyOOKMUil 3aKOH OBITHSI.
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3aknioyeHue

HTak, Tenepb yke HeT COMHEHUI, YTO U3yUEHUE A3bIKa 3aBEIOMO HETIOJIHO 6e3 00-
pallleHus] K MBICJIUTEIbHBIM KaTETOPUsIM, KaTErOPUSIM KYJIBTYPhI, CO3HAHUIO U JaXe
MOACO3HAHUIO YEJI0BEKA, TaK KaK S3bIK ITPEICTABISACT COO0M CIIOXKHBIN MHTETpaTbHbII
(beHOMEH M ero u3yd4eHue JOJLKHO IMPOXOIUTh B IIIMPOKOM CHUCTEMHOM KOHTEKCTE.

Conutch ciiosa D. Cenupa, ckazaHHbIe UM eliie B 1929 roay o pacuimpeHuu obJia-
CTU UCCIICAOBAHUS B IMHITBUCTUKE: «OcTaeTCs IUIIb HANEesIThCs, YTO JMHIBUCTUKA
OCO3HAET BAXKHOCTh CBOETO IIPeAMETa U3Y4EHUSI ISl OOILIEro pa3BUTHS HAIIMX 3HAHUI
0 MUpE 1 He OCTAHETCS B CTOPOHE, IPUKPHIBIINACH TPAAULIMEN, KOTOpasi pUCKYET CTAaTh
CXOJIACTUYECKOM, €CIIU €€ He OXKUBUTH OOpallleHUeM K 00JIaCTSIM, JIeXKAaIlluM 3a Ipee-
JJaMu (pOpMaIbHOTO U3YYEHUS COOCTBEHHO si3biKa» (Cenup, 1993: 211).

Bbnarongapst Ha3BaHHBIM TEHACHIIUSAM, SI3BIKO3HAHUEM CTaJI0 UCCIeA0BATHCS TO, UYTO
rapy JeCITUICTHI Ha3ad HaxXOAWI0Ch BHe c(pephl TMHTBUCTUKU. B Hallleii e cTpaHe
MO-TIpesKHEeMY IIPUTOBOPOM 3BYUMT (Ppa3za: «DTO He IMHTBUCTUKA» . 3I€Ch XOUETCSI O~
YEPKHYTh, 4TO B chepy JUHIBUCTUKHU CEMYAC BXOIUT BCE, YTO OTBEYAET TPEOOBAHUSAM
TEOPUHU 3HAKOBBIX CUCTEM M UTO TTO3BOJISCT YBUACTh INTyOMHHBIE CEMAaHTUIECKUE OC-
HOBBI SI3bIKA, Y€JI0BEUYECKOM MEHTATbHOCTU U KYJIBTYPBI.
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THE MAIN TRENDS AND PRINCIPLES OF MODERN LINGUISTICS

V.A. Maslova

P.M. Masherov Vitebsk State University
33, Moskovskiy Avenue, Vitebsk, 210015, Belarus

The article identifies and describes the main trends and principles of modern linguistics such as
integrativity, anthropocentricity, communicativeness, dialogicness, discursiveness, culturecentricity,
interest in deep language knowledge, which interact even in one research.

Taking the human factor into account is the most important characteristic of post-nonclassical
science, and therefore the anthropocentric vector of modern linguistic research contributes to the
emergence of most of these principles.

In the twenty-first century, all humanities including linguistics are changing under the new demands
of the modern social situation: first of all, due to a higher level of synthesis of humanities, their
integrativity not only among themselves, but also with natural sciences. For such a complex research
object as language, representatives of many sciences can contribute — from molecular biology, genetics,
neurophysiology and psychology to anthropology, neurolinguistics and analytical philosophy. Research
specialization should be found, as V.I. Vernadsky points out, “not in science, but in problems”, because
the removal of information barriers between the sciences gives a powerful impetus for the research
development.

Thanks to these tendencies and principles, linguistics started exploring the problems that previously
were not part in its sphere of interest. Now the sphere of interest of linguistics includes everything that
meets the requirements of sign systems theory and allows to see the deep semantic foundations of
language, human mentality and culture.

Key words: integrativity, anthropocentricity, communicativeness, dialogicness, discursiveness,
culturecentricity
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OCOBEHHOCTU AAANTALIUN MHOCTPAHHbIX CTYAEHTOB
K PYCCKOW JINHIBOKYJ1IbTYPHOM
M OBPA30OBATEJIbHOW CPEQE

H.JI. ®enorosa

Cankr-IlerepOyprckuii rocy1apcTBEHHbII YHUBEPCUTET
Poccuiickas Pedepayus, 199034, Cankm-Ilemepbype, Yuusepcumemckas nab., 7/9

JI.B. Muinep

IleTepOyprckuii rocygapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET ITyTE COOOLIECHUS
HNmnepaTtopa Anekcanzpa I
Poccuiickas Pedepayus, 190031, Cankm-Ilemepbype, Mockosckuii np., 9

B craTbe onuchiBatoTcst hakTOPhI, KOTOPHIE 0Ka3bIBAIOT BIMSTHUE HAa TTPOIIECCHI COLIMATbHO-TICH -
XOJIOTMYECKOM 1 COLMOKYJIBTYPHOM aganTalliid MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, TTOJYYaioIInX 00pa3oBa-
HUE Ha HEPOIHOM SI3bIKE B YCIIOBMSIX KYJIBTYPHO UyXknoi cpeabl. [Ipoiiecc ananTtaiym paccMaTpy-
BaeTCs B IBYX B3aMMOCBSI3aHHBIX CUCTEMAaX KOOPAMHAT: CTYACHT — €TI0 COLIMOKYJIBTYPHOE OKPYXKEHUE
U CTYIIEHT — 0Opa3oBaTeibHas cpelia, B KOTOPYIO OH OPraHUYHO BKJTI0UeH. COLMOKYIBTYpHasI afamn-
Talusl THOCTPAHHOTO YYalllerocsi — MHOTOCTYIIEHUYAThIi MPolecC, BKIIOYaloLIMii B ce0s: 1) mo3u-
POBaHHOE, UMEIOLIEE HEMOCPEACTBEHHOE OTHOLIEHUE K MOTUBALIMOHHOM cdepe CTyaeHTa MoJTyYeHKe
MHGOpMAaLMY O KYJIBTYpe CTpaHbl U3y4aeMoro s3bIKa; 2) (OpMUPOBaHNE MHOKYJILTYPHOI KOMIIE-
TEHTHOCTH Kak (pparMeHTa siI3bIKOBOW KapTUHBI MUpa; 3) pa3BUTHE CITOCOOHOCTH K MPaBUIIbHOM
MHTEPIIPETAIIMU TTPOSIBJICHN KOMMYHMKATHBHOTO MOBEACHUS pycCKUX; 4) hopMupoBaHue TpakK-
TUYECKUX HABBIKOB U YMEHUI y4eOHO-TTPpODEeCCUOHATBHOTO U KYJIbTYPHO-OBITOBOTO OOILIEHUS C
pycCKMMU. ABTOPBI 000CHOBBIBAIOT MOJIOXKEHE O TOM, UTO 3TOT IIpoliecc OyneT MeHee 00JIe3HEHHBIM
u 6oJiee pe3yabTaTUBHBIM, €CJIU: &) CAEIATh €ro YIpaBisieMbIM; 0) pa3paboTaTb KOMIUIEKC Mep, T0-
3BOJISTIOIIMX MTPEAYIPEXAaTh KOMMYHUKATMBHBIC HEYIAuM Y CHUMATh IICUX0JIOTMUECKOoe Harpsike-
HUE, KOTOPOEe O0YCIOBIEHO BO3IEHCTBUEM IPYTOil KYIBTYDBI.

KiroueBbie ciioBa: aganrtanysi, THOCTPAHHbIE CTyIEHTbI, 00pa3oBaTeIbHas Cpeaa, COLUOKYIbTYP-
HOE OKpYKeHUE, MEXKYJIBTypHast KOMMYHMKAIINSI, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYeCKast KOMITETEHIIUS, TIPO-
MEXXyTOYHAasl TMHTBOKY/IBTYpHasl KApTHHA MUpa

BBepeHue

Kax n3BecTHO, aganTalius B IIMPOKOM CMBICJIE CJI0BA — 3TO IIPUCIIOCOOICHUE OpP-
raHu3Ma K YCJIOBUSIM CPeJbl, B KOTOPYIO OH Ionanaet. [IpyMeHUTeIbHO K 00yYeHUIO
WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB B POCCUICKUX By3aX MOXHO BECTU peub 0 OMOJIOTUYECKON
aganTaluy (IpYUBbIKAHUY K YCTOMYMBBIM Y UBMEHSIIOIUMCS TPUPOIHBIM YCIOBUSIM),
O COLIMAIBHO-TICUXOJIOTUYECKOM afanTalluu, SBASIOIIECHCS 1 TTPOLIECCOM, U PE3YJIbTa-
TOM YCTAaHOBJIEHUSI OTHOILIEHMI MeX Iy JIMYHOCThIO U colliaibHO cpenoit (KpaBLos,
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2008), 1 0 COLIMOKYJIETYpHOI aganTaluy, 3aKI04arolIeiicss B yMEHUU OPUEHTUPOBATh-
Csl B HE3HAKOMOM COLIMYME U1 YCITeIITHO pelllaTh IOBCEIHEBHBIE OBLITOBEIC 1 00pa30Ba-
TeJibHbIe MpobaeMbl (CagoxuH, 2014: 149).

Henb3st He YIOMSIHYTB O TOM, YTO B TEOPUM MEXKYJIETYPHBIX KOHTAKTOB BMECTO
TepMUHA adanmayus 9aCTO UCIIONb3yeTcs TepMUH akkyabmypayus (CagoxuH, 2014:
131; JTe6enena, 1999: 205). OnqHako Ha B3IJISIA aBTOPOB CTaTbM, OH HE BITOJIHE COOT-
BETCTBYET COBPEMEHHBIM IIPEICTAaBICHHUSIM O B3aUMOACCTBUM IIPEICTaBUTEICH pa3HbIX
KYJBTYP B TUHTBOKYJIBTYPHOI 1 oOpa3oBartefibHOM cepe. TepMUuH «aKKyJabsTypalus»,
3aMMCTBOBAHHBIN 13 3THOTpaduK, IOHUMAETCS B MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHMKALIUHA
KaK MpolecC 1 pe3yJbTaT B3aMMOBIUSIHUS KOHTAKTUPYIOIINX KYJBTYp, KOTAa Ipe-
CTaBUTEIN OMHOM KYJIETYPhI JOJLKHEI IIPUHSATH HOPMBI, LIEHHOCTY U TPaAUILIMUA HOCH-
TeJel Apyroil HauMoHalbHOM KyJAbTyphl (Bacunuk, 2003). [lymaeTcs, 4TO B OCHOBY
aKKYyJIETYpallH 3aJI0KeHa He OTBeYaloIast TOTPEOHOCTIM «MUPa OTKPBITHIX IPaHUI»
CcyOBeKT-00beKTHAsI KOMMYHMKATHBHASI MOLIEJb. B CyIITHOCTH, OHA «IIPOYUTHIBACTCS»
CIEAYIOIUM 00pa3oM: Nepe] HaMU HEKUI «HEKYIBTYPHBI» 00BbEKT, KOTOPOIo HEOOD-
XOAMMO «OKYJbTYpUTh». EcTecTBEHHO, TaKast MOJEIb HE TOJIbKO MCKaXKaeT peabHbI
ClieHapWii KOHTAKTa KYJIbTYpP, HO ¥ BEITJISIAUT HE COBCEM MOJMTKOPpeKTHOI. HeT Hu-
KaK1X COMHEHUI B TOM, YTO B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX CYyOBEeKT-00beKTHasI (hopMa
Mpe3eHTallu KYJBTYPHI JOJDKHA CMEHUTHCS CYOBeKT-CYyObEKTHOM, MHAYE TOBOPSI, B
Hee J0JDKHA OBITh 3aJI0KeHA MHTEPCYObeKTUBHASI MOJIETIb.

Lenb

Llenu naHHOI CTaTbU — MOKA3aTh CBSI3b JUHTBOCOLMOKYIBTYPHOI amanTallii U
MHOKYJIETYPHOM KOMIETEHTHOCTH, BBISIBUTH (DaKTOPHI, BIUSIONINE HA IIPOLIECC JIUHT -
BOCOIIMOKYJIETYPHOM amanTallii; pa3padoTaTh CUCTEMY Mep, ITO3BOJISIONINX ITOAIep-
KMBaTh Ha 3aJJaHHOM YPOBHE MOTUBALIMIO Y THOCTPAHHBIX YYAIIMXCS K IIOCTUKCHUIO

YyXKOW KYJBTYPHI.

MaTtepuansi u meToabl

JUTst mOCTHXKEeHUS Liesieid, MOCTaBACHHbBIX B UCCIEIOBAHNUM, UCITOJIb30BaJUCh METO-
IIbl, oOecrieunBalole 00beKTUBHOCTb PE3YJIbTaTOB AaHKETUPOBAHUSI:

— Habardenue 3a TIPOIIECCOM aalTallu MTHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB K PYCCKOM JIMHT -
BOKYJIBTYPHOU M 00pa3oBaTebHON Cpele;

— GQHKemupoeaHue KUTANCKMX yJallluXxcsl, KOTOpble Mpuexaau Ha yuedy B Poccuio;

— KauecmeeHHO-KOAU4eCMBeHHbII AHAAU3 PE3YIBTaTOB AaHKETUPOBAHNS

— UHmMepnpemamueHblii Memod, KOTOPBIN IT03BOJISICT BBISIBUTH 3aKOHOMEPHBIC CBSI-
31 MEXY SI3bIKOBOI KApTUHOM MK pa MHO(MOHA ¥ COLUOKYIBTYPHBIM IPOCTPAHCTBOM,
B KOTOPOM OCYILECTBJISIETCS U3yYeHNE NHOCTPAHHOTO S3bIKa;

— Memo0 Modeauposanusi TIOBeIeHUSI MHIWBUAA B MTHOKYJIBTYPHO cpefie.

OO6GcyxaeHue

Junzeocouuoxyisvmypnas adanmauus u uHoKyabmyphas Komnemenmnocms. CoMO-
Ba H.B., ocHOBBIBasich Ha KOMIIETEHTHOCTHOM ITOJX0/JI¢ B 00pa3oBaHUU, Mpeaiaraet
HCTIOJIb30BaTh TEPMUH «COLMAIbHO-aIaNTUBHAS KOMIIETEHTHOCTD» , 10, KOTOPOIi aB-
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TOp MTOHUMAET «COBOKYMHOCTh 3HAHWUI, TPEACTABIECHU, aITOPUTMOB AEHCTBUIA, CH-
CTEMBI LIECHHOCTHU W OTHOIIIEHUI, aKTyaJIM3UPOBAHHBIX B ITPOLIECCE COLMOKYJIBTYPHOMN
amanrraun» (Comona, 2014: 236). JlaHHBINH TEPMUH, KaXXYIITUKCS B LIEJIOM IIpHEeMIIE-
MbIM, TIPEJCTaBISCTCS HE BIIOJHE afeKBaTHBIM MPUMEHUTEIBHO K afanTallii UHO-
CTpaHIIa, IToJIyJalollero oopa3oBaH1ue Ha HEPOIHOM SI3bIKE, TOCKOJIBKY COACpXKaHUE
TEpPMUHA HE BKJIIOYAET B CE0S1 IMHTBOAUIAKTUYECKOTO KOMITOHEHTA.

I1o aToli mpryYKMHE B OTHOLIEHMM MHTEPECYIOIIei Hac MpobaeMaTuKy 60J1ee yMecT-
HO TOBOPUTH UMEHHO O AUH280COUUOKYAbIMYPHOU adanmayuy MTHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB,
MpHexaBIInX Ha yueOy B PD B 1ieJis1x mosrydeHKs BEICIIEro obpa3oBaHus. Takoil pakypc
paccMOTpPEeHMSI O0YCIIOBIICH, IIPEXKIIE BCETo, IparMaTUISCKUMU IPUIMHAMM: MTHOCTpPA-
HEII, IJISI KOTOPOTO pyCCKasl KyJIbTypa He SIBJISIETCS OyayIlel CIIelInaIbHOCTBIO, He CTa-
BUT (l1a ¥ HE TOJIKEH CTaBUTh) Tepel COOO0U 3aaul MOJTHOTO TTOTPYXKEHUS B PYCCKYIO
KYJIBTYpPY U, KaK CJIEICTBUE, BBIPAOOTKY CBOMCTBEHHBIX HOCUTEJISIM PYCCKOW KYJIBTYPhI
OLICHOYHBIX ¥ a((EeKTUBHBIX peakKlUil Ha T WJIW UHbIE MPOAYKTHI KyJbTyphl. B aTOM
cllydyae UMEHHO OBJIaJiEeHUE PYCCKUM SI3bIKOM JIJISI ”THOCTPAHHOTO CTYAEHTa — OfHA U3
nepBooYepenHbIX 3aaa4. Mcxons u3 aToro, npencTaBiaeHUs O MPOLIECCe U pe3yabTaTe
ajanTalyy UHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB K OOYUYEHMIO U XXM3HU B Poccuu DOJXHBI OBITh
YTOYHEHBI U CKOPPEKTUPOBAHKI.

JIMHTBOCOLIMOKY/IBTYpHAs aaarnTalys MHOCTPAaHHOTO yJalllerocss MoxXeT paccMa-
TPUBATHCSI KaK MHOTOCTYIIEHUYATBIH IIPOLIeCC, BKIIOUYAIOIINMI B CeOsI:

1) mo3upoBaHHOE, UMEIOIIEE HEMIOCPEACTBEHHOE OTHOIIIEHNE K MOTUBALIMOHHOMN
chepe cTyaeHTa IMoaydeHrne nHGOpMaLIMK O KyJIbType CTPaHbl M3y4aeMOTO SI3bIKa
(v mpexne Bcero 00 0COOEHHOCTSIX yueOHO-podecCuoHaIbHOM chepbl, HAIMOHATb-
HOI 00pa30BaTeNbHON TPAIUIINU, MOJIEJIA B3aMMOOTHOIIIEHUN «ITpENoJaBaTeib-yJa-
muiics»). B aToM ciryyae ecTb BCE OCHOBaHUS TOBOPUTH 00 00pa3oBaTeIbHOM afgarnTa-
LIMU KaK YaCTU JIMHTBOCOLIMOKYJIBTYPHOI afanTalluy, MOCKOJbKY MHOCTPAHILy He TaK
JIETKO MIPUBBIKHYTh K OCOOEHHOCTSIM POCCUICKOI CUCTEMBI 00pa30BaHUs (IByXCEMeE-
CTPOBOE 00YYEeHMeE, SK3aMEeHaI[MOHHbIE CECCUM, TIPOU3BOJICTBEHHAs MPaKTUKa U T.1.)
U K crieliiuKe ydeOHOTo 3aBefecHU (paclucaHue 3aHITHI, ydeOHbIE IUIaHbI, ITPaBU-
Jla ciayy 3a4eTOB U 3K3aMEHOB U 1p.). OmnpenesieHHbIe TPYIHOCTH BbI3BaHBI U 00IIIe-
MIPUHATHIMU B POCCUICKOI TTpakTHKe MpenonaBaHus PKMY koMMyHHUKAaTUBHBIMU Me-
ToAaMM U IIprMeMaMM, K KOTOPBIM, HallpuMep, KUTaliCKUe CTYASHThI HE TOTOBBI, I10-
CKOJIbKY JMHIBOMeTOonM4Yeckas Tpanunusa Kuras xapakTepusyeTcs: IpuopPUTETOM
IrPaMMAaTUKO-TIEPEBOIHOTO METOa 1 IIMCbMEHHBIX paldoT;

2) dopMHUpoOBaHNE MHOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTH KaK (pparMeHTa SI3BIKOBOI
kapTuHbI Mupa. [To cipasemmuBoMy yTBepkneHuto E.H. CTpenpuyK, «KOHIIENTyaIbHas,
SI3bIKOBas ¥ HaydyHas KapTUHBI MUPA, HAXOMSIIUECS B TECHOU B3aMMOCBSI3U APYT C
JIPYTOM, CITOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO TTOJOXUTEIHLHOTO 00pa3a Poccuu mpu onope
Ha JIMHTBOKYJIBTYPHBIE €AUHUIIBI (0€33KBUBAJICHTHYIO JIEKCUKY, (hpa3eooru3MBbl, TO-
CJIOBMLIBI Y TIOTOBOPKM, a(hOpU3Mbl), OCHOBHBIMU MCTOYHUKAMU KOTOPBIX SBJISIOTCS
MPOMU3BEACHUS PYCCKOTO UCKYCCTBA U MPOGheCCUOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIE KYJIBTY-
pPOJIOTMYECKIE TEKCTHI, IIPE3EHTALIMIO KOTOPHIX HEOOXOAMMO OCYIIECTBIISITh Yepe3 IMpU-
3My MeTadopudeckoit Moaenu «Poccust — denoBek: aHTPONIOMOP(HBIE IPU3HAKM...»
(Crpenbuyk, 2016: 23);
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3) pazBUTHE CIIOCOOHOCTH K MPaBUJIbHOM UHTEPIPETALIMU (a1eKBaTHOI aTpUOyLIK)
IIPOSIBJICHN KOMMYHHKATUBHOTO MOBEACHMS PYCCKUX (IIPEXIE BCEro, P OOIICHUN
¢ ImperoAaBaTe/IsIMU U COKYPCHMKAMU, a TaKXe C afMUHHUCTpallel YHUBepCUTETa 1
OOILIEXUTHSA);

4) bopMupoBaHKe MPAaKTUUYECKUX HABBIKOB M YMEHMI y4eOHO-MPOheCCHOHATBHO-
IO U KYJBTYPHO-OBITOBOTO OOIIEHUS C HOCUTEJIIMH PYCCKOTO SI3BIKA.

C TouKHM 3peHUs aBTOPOB, Wit 3 GEKTUBHON pean3allii TaKO BepCUU JIMHTBO-
COILIMOKYJIETYPHOM afgallTalliy TOJKHA OBITh pa3paboTaHa MHHOBALIMOHHASI METOIM -
YyecKask MOIe/Ib, KOTOPasl IIO3BOJIUT YIIPABJISITh 3TUM IIPOIIECCOM, O00ecIIeunBasi yueo-
HO-TIpo¢eCCUOHANIBHOE U KYJIBTYpHOE HaydyeHre cTyIeHTOB. OHa MOXKET OBITh Ha3Ba-
Ha mMo0deavio opmMupoeanus UHOKYAbMYPHOU KomnemeHmHocmu. B ocHOBe ee
pa3pabOTKM IOJIKHA JIEXaTh UIes] O TOM, YTO YCIIEITHOCTh BOCIIPUSITHS HEKOTOPOTO
CMBICJIOBOTO (hparMeHTa MHOKYJIETYPHOTO MUpPa YacTO 3aBUCUT HE OT TOTO, KaKOe KO-
JIMYEeCTBO MH(MOPMAIINK 1 HACKOJIBKO O0BEKTUBHO IIPEACTABIISICTCS PEINITUCHTY-THO-
(oHy, a IpexXIe BCEro OT TOro, HACKOJbKO TOYHO U IIOHSITHO Pa3bsICHSIETCS MHOCTPaH-
11y, KaK «BHISIT», OLIEHMUBAIOT 1 JaXe MepeXXuBaloT 3TOT pparMeHT pycckue. Jpyrummu
CJIOBaMU, C CaMOI'o Hayajla He CTOMT JOOMBAThCS OT MHOCTPAHHOTO CTYAEHTa TeX I10-
BeJICHYECKMX 1 SMOIIMOHAIBHBIX PEAKIINIi, KOTOPhIE BOBHUKAIOT B KAKOM-TTHOO CUTY-
aluu y pycckux. BeposiTHo, MeToanueckas 3aaya 3aKJilouaeTcst He B TOM, YTOOBI TI0-
OyauTh MHOCTpAHIIA IefiCTBOBATh TaK, KaK JCUCTBYIOT PYCCKHE, a B TOM, YTOOHI 3aCTa-
BUTH €ro XOPOIIO MOHUMATh, YTO UMEHHO IIOCIYKMUJIO MOTUBOM OIIpeaeIeHHOMN
peaKkL M1 PyCCKOro codeceJHNKa, YTO epexXBaET PYCCKUIA B TOM UM MHOM CUTyalluU
o01eHus. ToJIbKO TaK MOXXHO M30eXKaTh HeraTUBHOM OLIEHKHU YY>KOI'0, HEMMPUBBIYHOTO
1 00eCITeUYnTh YCIIOBHUSI IJIS pa3BUTHS TOJIEPAaHTHOCTU. B Maeane nHocTpaHel JoJKeH
JlyMaTh TaK: y MeHs Opyeds peaKyus, HO y PYCCKUX M0 Mak, U s ROHUMAr, 4mo 5mo mak,
u donyckaro, 4mo maxk Moycem Obimb, U HUHE20 NA0X020 8 SMOM He GUICY;, MAKICce 5 No-
HUMA0, MO MOMUBOM IMOIL peakyuu He 0bi10 HeeamusHoe omHouleHue ko mHe. Ilocnen-
Hee MOXET CUYUTAThCS BaxKHEHIIIMM YCIOBUEM YCIEITHOCTH JTI000ro, B TOM YMUC/Ie U
y4eOHO-ITPOodeCcCUOHATBHOIO, OOIIEHHS.

Takvm 00pa3oM, TEPMUH UHOKYAbMYPHASI KOMNEMeHMHOCHb OKA3bIBaeTCs B JaHHOM
cydae HanboJee afeKBaTHBIM, TIOCKOJIbKY, BO-TIEPBBIX, B €T0 COAEPXKaHUU OTPaKEHO
IIPeICTaBICHUE O TOM, YTO MHOCTPaHell 3HAKOM C OIpeaeICHHBIMM KYJIBTYPOCIICII -
(UYHBIMU SIBJIEHUSIMU, HO OTHOCUTCS K HUM 0€301I€HOYHO, IIOHUMasI, YTO B UyKOM
CTpaHe He MOXET He ObITh HEIIPUBLIYHOIO 1 IaXe 4yK10ro. Bo-BTophIX, TaKoe ITOHU-
MaHUe BaXXHO MOTOMY, YTO MpeAriojiaraeT BO3MOXHOCTh TOBOPUTH O CTEIIEHSIX WU
YPOBHSIX 3TOM KOMIIETEHTHOCTH, T.€. UMEET «U3MEPUTEIbHBII» aCIIeKT.

ITpencraBisieTcst TAK3Ke CIIpaBeIIMBBIM YTBEPXKISHIE, YTO MMEHHO Oy1aromaps hbop-
MUPOBaHMIO MHOKYJBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTH B CO3HAHNY MHO(OHA 13 IBYX M3HA-
YaJIbHO HeTIepeCeKaIoINXCs KYIBTYPHBIX MUPOB CKJIAIBIBACTCSI HEKAsI APOMEeNCYMOYHAs
AUH2BOKYAbMYPHASI KAPMUHA MUpa, KOTOpas U IIOMOTraeT HeiTpaJlu3oBaTb MHOTHE He-
raTUBHbBIE PeaKilU, BbI3BaHHbIE HEMPUBBIYHBIM JIMHIBOKYJBTYPHBIM OKPYKEHUEM.
Takoe npeanoioXkeHne COOTHOCUTCS ¢ UIEEH O CYIIIECTBOBAHUY TTPOMEXKYTOYHOM CH-
cTeMbl, (popMUpPYyeMOIi B mpoliecce CTaHOBJIeHUsI ABys3biums (Kapannckuii, 1990; 3a-
neBckas, 1999). Tak ke, Kak ¥ B CUTYallMX OBJIaJAeHKUS HOBBIM SI3BIKOBBIM KOmOM (MDo-
HETUYECKU acleKT OO1IeHMs Ha HEPOIHOM a3bike, 2006: 20), 3Ta mMpoMeKyTodHast
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craavs cQOPMUPOBAHHOCTH UHOKYJIBTYPHOW KOMITETEHTHOCTH O0ECTIEUMBAET MTOCTE-
TIEHHBIHN TTEPEX0] K IMTOCTXKEHUIO IPYTrOM KyJIbTYpHl. [JaHHBIA HakT «TOAKpETIsieT
peJIeBAaHTHOCTD ITOHSITUSL AUH2BO0COUUOKYAbMYPHAS adanmayus, B IIPOIecce KOTOPOit
opMupyeTcs IMIYHOCTD, TOTOBAsI K MEXKKYJIBTYPHOMY B3aUMOJEHCTBUIO.

Haubonee cyiecTBeHHBIMU (paKTOpaMU, BIUSIOIIMMHU Ha IMPOIIECC IMHTBOCOLINO-
KyJBTYPHOM afanTaiy, MOXHO CYATATh CJAEAYIOIIME.

buonoeuueckuii paxmop. Ero Hellb3sl He YYUTHIBATh, MOCKOJbKY, BaXHBI caM IO
cebe, U1 THOCTPaHIIa OH OKa3bIBaeTCSI B KAKOM-TO CMBICIIE U KyJBTYpHBIM. OKa3aB-
IIKMCh B HOBBIX YCIOBUSIX, IIPEACTABUTE]Ib MHOM HAIIMOHAIBHOM KYJIBTYPHI MOXET HC-
IIBITHIBATh AUCKOMMDOPT HE TOJBKO OT TOTO, UTO €MY TPYAHO IPUBBIKHYTH K APYTOMY
KJIMMAaTy, pexXuMy JTHS, HEIIPUMBBIYHBIM BKYycaM U 3amaxaM u ap. s nmpeomosieHus
TaKkoro 1uckoMdopTa 4eIoBEK JOJIKEH afallTUPOBAThCs KaK OMOI0ornyeckast ocoob.
OCJIOXHSIOT 3TOT NPOLECC HEMPUBBIYHBIE 711 HETO, HO 00YCIOBJIEHHBIE KYJIBTYPOi
ITOBCETHEBHOCTH MOJIE/IN IIOBEACHM S, KOTOPBIC OHM HAOIIOMAIOT ¥ pycCKuX. PaszapaxkaTh
MOXET 3UMHSISI OfeXAa, OCOOEHHOCTY HAIIMOHAJIbHOI KyXHHU, OBITOBBIE IIPUBBIYKH
coceaeit 1o oo1exXuTuio u ap. Ha aToT «0MOKYABTYpHbIM» pa3apaxKUTeIb YeJIOBEK He
MOXET He pearupoBath, a IIOCKOJIbKY 3TOT pa3ApakUTeIb MOCTOSIHHBIN, TO UHAUBUIY
0YEeHb TPYIHO PacCIabUThCS, YTO MPUBOIUT K HAPYIIEHUIO peXXUMa Tpyaa, OTIbIXa U
CHa.

Yposenwv bazosoii obueobpazosamenvHoil N0020MOBKU, TIPEIPACIIONIOKEHHOCTD K yUe-
HUIO 1, B YaCTHOCTH, K MI3YYCHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa. YeM BBIIIIEe 3TOT ypOBEHb, TEM
Jierde IpoTeKaeT Ipoliecc aganTtaiuu. M3BecTHO, YTO 10U C BEICIIMM 00pa3oBaHUEM
JIEMOHCTPUPYIOT OOJIBIIIYI0 TOTOBHOCTD K SMMATUM U TIPUSITUIO KyJIbTYPHOUYKIOTO, a
HU3y4eHE KaXIIOro CIeyIOIIero MHOCTPAaHHOTO SI3bIKa JAaeTCs YeI0BEKY OoJiee JIETKO,
YTO TaK>K€ BIUSIET Ha MPOTEKaHWeE Mpoliecca afanTaliuu U popMrupoBaHUE TOJEPAHT-
HOTO OTHOIIICHMS K KYJIBTYPHBIM Pa3IMIMsIM.

Heobxodumocms o6radenus peuesoil Kyabmypoil Hocumeneii uzyuaemoezo s3vika. Tax,
«(popMUpOBaHUE PYCCKOU pedeBOi KyJIbTyphl MHOCTPAHHBIX OaKaJaBpOB HET'yMaHM-
TapHBIX CIIEIIUAIBHOCTEN (TEXHUYECKUX, €CTECTBEHHOHAYYHBIX M1 9KOHOMUYECKUX) B
COBPEMEHHOI SI3BIKOBOM Cpeie OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBE KOMIETEHTHOCTHOTO MO -
xoga B coorBeTcTBHM ¢ DI'OC BITO 1 TpeOboBaHUSAMHU IO PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHO-
crpanHoMy (I u II cepTuduKaliMoHHbIE YPOBHU) IIpU ydyeTe ¢GopM (HeTpepbiBHAS U
BKJIIOUEHHAsI) ¥ YCJIOBUIA (ITOJIMATHUYECKNE M MOHOATHUYECKNE TPYIIIbI; IIOJIUIIPO-
deccroHalibHbIe U MOHOIIPOdeCCHOHaIbHBIE TPYIIbI) 00ydeHus» (Ctpenbuyk, 2016:
21).

Creyughuxa smHoncuxo102u4ecK020 cKkaaoa u HayuUoOHAAbHOU MeHMAaAbHoCmU, IPUHA -
JIEXKHOCTb K TOMY WJIM MHOMY TUIY KYJbTYp (MHAUBUAYATUCTAYECKOMY WU KOJJIEK-
TUBUCTCKOMY).

Hanpumep, nipenctaBuTeIsIM KOJUIEKTUBUCTCKUX KYJIBTYP 9YaCTO OY€Hb HEJIETKO
agarTUpPOBaThCs B IPOCTPAHCTBE MHANBUIYAJIUCTUIECKON KYJIBTYPBI, B TO BpeMsI KaK
JIIOM, pa3aeisiolas MHIUBUAYaTUCTUYECKIE TIPUHIIUIIBI MPAKTUYECKU HE VCTIBIThI-
BAIOT TPYIHOCTEN.

Humennexmyanvuole nepeepysku. 3aeCb UMEET 3HaUEHUE 00BEM YUeOHOro MaTepu-
ajia, HeoOXOIMMOTO JJIsI YCBOeHUsI. EC/Ii OH CIIMIIIKOM BEJIMK, BO3HUKAET HeraTUBHASI
peakius 1 co0j1a3H OOBSICHUTH CBOM HEyIaul BHEIITHIMM O00CTOSITEIbCTBAMU: TLJI0OXOM
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IperogaBaTesib, Hea(GPeKTUBHBIC METOAMYECKIE TprueMbl U 1ip. OmHOM U3 IpUINH
IePErpy30K TAKOTO POAa CIYKUT M eXKeTHEBHBIM MOIIIHBII MOTOK MH(GOpMAIIUA Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

ImoyuonanvHble nepeepysku. OTCYTCTBUE B3aUMOIIOHMMAHUS C TIearoraMu, KOTOpoe
yyaImiics MoXeT CBS3bIBaTh WM C HECIPABEIJIMBOCTBIO MpeIogaBaTeisl, UJIn C OT-
CYTCTBUEM Y ce0s1 3HAaHUI 1 Ka4eCTB, HEOOXOAMMBIX JUIS PeIlleHMS y4eOHbIX 3a1a4, WU,
YTO XYK€ BCEIro, C IPUCTPACTHLIM OTHOILIEHMEM K HEMY, IIOTOMY UTO OH MHOCTpaHeIl.
OCHOBHOI MPUUMHOI HeJOpa3yMEeHUH B 3TOM clTydae SIBJISIIOTCSI pa3IMYHBIC B pa3HBIX
KyJIBTypaxX MOIEIN PeUYeBOIO MOBEICHMS U PEUYEIIOBEACHIECKIE TAKTUKH. 3a9aCTyIO0
HEITOHMMaHKe BO3HMUKAET He IT0TOMY, YTO €CTh IIpo0jieMa, a II0TOMY YTO CBOMCTBEHHAsI
POCCHUIICKOI 00pa30BaTeIbHON TpaaUIINN MOJIE]Ib OTHOIICHUI yYumenb-y4eHux He-
IMpUBBIYHA WIS MHOCTpaH1a. CleayeT TakKe MUMETh B BUAY, UTO, JOIIYCTUM, BEICOKO-
KOHTeKCTHbIe KyJabTypbl (Enuzaposa, 2000) MOryT 3Ha4YUTEAbHO OTIMYATLCS IO CTe-
TIEHU MIPOSIBIICHUS SMOLIMI B peur. Tak, HallpuMep, U B PYCCKOM, 1 B SITOHCKOM SI3bI-
Kax MMeeTcsl OOTaThIi pernepryap JeKCUKO-TpaMMaTHYeCKUX CPEACTB BhIpaskKeHUs
SMOINIA, TO3BOJISTIOIINI pa3rpaHNYMBATh OKPACKY MEXKITMYHOCTHBIX OTHOIIeHMI. O~
HaKo, €CJIU SIITOHIIbI BeChMa CAep>KaHHbI TpH 0OMeHe MHPOpMaIIUeEl, TO «pyccKasi KyJib-
Typa OTHOCUT BepOaJIbHOE BBIpaXKEHME MO K OJHON M3 OCHOBHBIX (DYHKIIMI Ue-
JIoBevecKoiil peun» (Bexouikas, 1996: 43). B wactHoit 6ecene ¢ pyCCKUMM, KOTOPBIM
OHU JOBEPSIOT, THOCTPAHIIBI TOBOPST, YTO MX IIPEIloJaBaTe/Ib ObIBAET HE ClepXKaH B
CBOMX BBICKA3bIBaHUSX («<KPUYMUT Ha HAC»), IPUHUMAas MMOBBILIEHHYIO SMOLMOHAJIb-
HOCTb 3a pa3apaxkeHHue.

OMOLMOHAIbHBIE IIPOOJIEMbI IIPOBOLUPYIOT TAKXKE CTPaX y THOCTPAHHBIX CTYACHTOB
repes HeoOXOIMMOCTBIO OOBSICHATD IIPUUMHBI aKaIEMIIECKON HEYCIIEBAEMOCTH PO-
JIUTEJSIM, KOTOPBIE TUIATST 32 y4eOy.

boimognie hakmopsi. K HUM MOXHO OTHECTH HETPABUJIBHOE TJTAHUPOBAHUE OO -
XKeTa, TPYIHOCTH caMoo0cayxXuBaHus. Oco0y0 poJib UTPAIOT B3aMMOOTHOIIIEHUS C
aIMMHUCTpalel o0mexuTus. OTCyTCTBUE MOHUMAaHWSI MOTUBOB IE€MCTBUIA KOMEH-
JlaHTa OOIeXXUTHS, HalIpUMep, MHOTIA BbI3bIBA€T HACTOJIBKO OCTPYIO HETATUBHYIO pe-
aKIIMI0 Y UHOCTPAaHHOIO CTYAeHTa, YTO OHA MOXET CBECTU Ha HET IOJOXKUTEIbHYIO
IMHAMUKY IIpoliecca aganTaluy B 1ejgoM. [lpencraBurenu KyJasTyp, B CO3HAHUM KO-
TOPBIX COPMUPOBAH KYJILTYPHBIN KOHIENT «privacy» (Jleontosuu, 2005: 114), tpe-
BOXKHO pearupyloT Ha JIIOObIE IIONBITKA KOHTPOJISI CBOETO JTMYHOIO IIPOCTPAHCTBA U
OTKa3BbIBAIOTCS IIOHMMATh IIPaBIJjIa, COIJIACHO KOTOPBIM IPEICTaBUTEIb afMUHUCTPA-
LIMX OOIIEXUTHS MOXKET 3aXOIUTh B MX KOMHATHI O€3 IIPUTJIAIICHHSI, a THOTIA 1 0e3 NX
BeoMa.

Cmenenb unmepHayuoHasusayuu auuHocmu. Yem Hxxe MH(POPMHUPOBAHHOCTD YEJI0-
BeKa O APYTHUX KYJIbTypax ¥ €I0 TOTOBHOCTD K IIPUSITHIO KYJIETYPHOUYKIOTO, TEM OCTpEe
00YCJIOBJIEHHBIE CPABHEHUEM «CBOEI» 1 «UyKOIi» CUCTEM LIEHHOCTE! ero HeraTUBHEIE
addeKTUBHbIE peaKIlMi Ha OKpYyXKalolllee, B TOM YMCJe U Ha y4eOHbIi npouecc. Bos-
MOXHO 1 oOopaTtHoe. Hanpumep, y yeaoBeka, MHOTO ITyTEIIECTBYIOIIETO U YacTo B3a-
MMOJIENCTBYIOLLETO C TPEACTABUTESIMU IPYTUX KYJIBTYP, MEHTAJIbHAS ONIO3ULIUS CE0ll/
Yyoicoil IOCTETIEHHO «CTUPAETCsI» M BMECTO Hee MOSIBIISIeTCS pyrasi, 0ojiee XxapakTepHast
IIJIS1 THTEPHALIMOHAIN30BaHHOTO CO3HAHMS: 5/0pYyeoii.
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Momusayus x nocmuycenuro €yxcoui kyavmypot. C IpolieccoM afanTaiiu TECHO CBS -
3aHa ImpobJyieMa MOTUBALMK. B 1IeJsIX ycremHocTy 00ydeHUsI THOCTPAHIIEB B CTPaHe
M3y4yaeMoro sI3bIKa CJIeAYET MOMBITATHCS pa3paboTaTh CUCTEMY Mep, MO3BOJISIONINX
MOJIeP>KUBaTh HA 3aJaHHOM YPOBHE MOTUBALIMIO Y MHOCTPAHHBIX YYalIUXCsI K OBJIa-
JIEeHUI0 MHOKYILTYpoil. Mcxoas u3 yTBepKACHMS, YTO MOTUB CIIY>KUT ITOOYAUTEIEM
KOHKpemHo HanpaenerHoll desmeavrnocmu (HiotTeH, 1975), MoTUBaI1IO pacCMaTpUBalOT
Kak ITOOYXIeHUE K onpedeneHHo20 8uoa desmenbHocmu, IIpeAIioaraloiiee ak THBU3alo
MICUXUYECKOM IeITeTbHOCTU IPpHY Bo3pacTaHuu ee ypoBHs (Ppecc, [Muaxe, 1975).

B 3aBUCHMOCTH OT coepkaHMs U e (PUKY BHITIOJIHSIEMOM IeATeIbHOCTA MOTH -
BBI JIeITEJILHOCTHU IEJISITCS Ha 6HewHue N éHympelHue. BHellIHUe MOTUBBI y4eOHOI fe-
STEJILHOCTH 00YCIOBJICHEI (haKTOpaMU, HAXOISIINMUCS BHE Cpephbl 3TOM NI TeIbHOCTHU.
Tak, M. ®@romanens (Fumadelles, 1971: 83) pazpabdoTal caeayIonyio KiacCuprUKauo
BHEIITHUX MOTHBALIUIA.

1. Hoaoxcumenvhbie momugayuu, K KOTOPHIM OTHOCSITCSI COLMAJIbHBIE (UYBCTBO IPaX-
JTAaHCKOTO, HAIlMOHAJIBHOTO 10JITa) U YECTOIIOOUBBIE (3KeJTaHUE OBITh MEPBBIM). DTU
MOTHMBALIM MOXHO CUMTATh YHUBEPCAIbHBIMU, TTOCKOJIBKY OHU aKTyaJIbHbI TP 00Y-
YEHMU B JIIOOBIX YCIOBUSIX.

I1. Ompuuyamenvusvie momusayuu (;ke1aHue yUTA OT HEIIPUATHOTO, pa3apakaloliero
MpeobIagaeT Hall CTPEMJICHUEM ITOJIYYUTh YIOBOJBCTBHUE), B UUCIIO KOTOPBIX BXOISIT
cobcmeenno ompuyamenvHovie (00SI3Hb HACMEIIEK, INIOXUX OLICHOK, HaKa3aHWs U Ip.) U
KOHGauKkmHubie (pe3yJIBTaT aBTOPUTAPHOM (POPMBI OOIIEHUS ITPEIIOABATEISI CO CTYACH-
TaMu ). [10CKONIBKY B3aMMOOTHOILICHUS yuumenb-y4eHuk CyleCTBEHHBIM 00pa3oM 3a-
TParuBaloT SMOLIMOHAILHYIO cepy, T.e. ad(PeKTUBHBI IT0 CBOCH MPUPOJE, TAKOTO poIa
KOH(JIMKTHBIE MOTHUBAIIMM MOTYT OBITh BEIICICHEI B KAYECTBE OTIEIBHOIO THIIA 1 Ha-
3BaHbl aggpexmusnbimu. Beerna cyniecTBylonmii 6apbep MexXay npernoaaBareyieM 1
CTYJICHTOM Yallle Bcero 060jee OIyTUM IS KTHOCTPAHHOTO CTYJIEHTa, TTOCKOJIbKY, KPO-
Me BCEro MpoYero, 3TOT Oapbep 00YCIOBIEH CPaBHEHUEM «CBOE» U «UyKON» CUCTEM
LIEHHOCTEM, KOTOpOE JIMOO MOJOXUTEIbHO, 1100 OTPUIIATEIHO BAMSET Ha pellleHre
y4eOHbIX 3a1a4. UMeHHO Takoe MpensATCTBUE CO3/1aeT AIMOILIMOHAIBHOE HATIPSKEHUE Y
y4alierocs, KOTOpPbIii MOXET ITO-pPa3HOMY OTHOCUThBCS K IPEIoaaBaTe/io, XOTs M0-
CJIETHMIA «I10 YMOTYaHMIO» 00IafaeT aBroputeToM. K uncity adekTMBHBIX MOTUBALIVIA
MOXHO OTHECTU M B3aUMOOTHOILICHUS C OMHOIPYIIITHUKAMU, (DOPMY OpraHM3allnu
y4eOHOro Ipoliecca u ap.

Ecau mocMOTpeTh Ha TaHHYIO KJIaCCU(PUKALINIO CKBO3b IMIPU3MY MHOS3BIYHOTO 00-
pa3oBaHUS, TO CAEAYET OTMETUTD, YTO HauboJIee CYIIeCTBEHHOE BIMSHME Ha MPOLIeCC
JIMHTBOCOILIMOKYJIETYPHOM amanTaliii OyIyT OKa3biBaTh a(eKTUBHBIC M OTPULIATEIb-
HbIE MOTUBAILINH, ITOCKOJIBKY ITOJIOXUTEIbHbIE MOTHBALIMK HE B TAKOM CTETICHU 3aBU-
CSIT OT IIPUBBLIYHOCTH/HETIPUBBEIYHOCTH OKPYKAIOIICH KYJILTYPHOM CPEIbI.

K BHYTpeHHUM MOTMBaM Y4eHHMSsI, KOTOpPhIe Han0OoJIee €CTECTBEHHBI, OTHOCSIT OObIY -
HO COOCTBEHHO MO3HABATEIbHbIE MHTEPECHI, HEMTOCPEACTBEHHYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTD
yyalierocs B yaeOHOM MpoLecce U JOCTIKEHUHN pe3y/IbTaTta yueHus.

Humepgpepenuusa xonmaxmupyrougux kyasmyp. Kax nzsectHo, a100as1 KyIbTypa UMe-
eT cnen(UISCKUE CITOCOOBI OCYILIECTBICHUS KOMMYHHMKALIMHY, YTO OTPAXKACTCS B KOM-
MYHMKaTHBHOM IOBEJIECHUU NpeacTaBuTeNeil pa3Hbix KyJabTyp (CtepHuH, 1989). s
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KOM@OPTHOTO NpeOBIBaHUS B MHOM KYJBTYPHOI cpelle MHAMBUI JOKEH OBJIaIeTh
IIpeXIe BCero HOBEIMM HaBBIKAMH COLIMAJILHOTO NoBeAcHMs. « HoBbIe ycaoBuUsI Cyle-
CTBOBaHMS IUKTYIOT MI3MEHEHUS IIOBEACHUS NHANBUIA, aleKBaTHbIE TPeOOBaHUSIM
HOBOI1 00pa30BaTeIbHON CPeNbl, YTO SIBISIETCS Pe3yIbTaTOM Ipoliecca COLMalbHO-
MCUXOJIOTMYECKOT0 OOIIEHHS, B KOTOPOM YeJIOBEK KaK CyOBbeKT afarTallii IIpUHUMa-
€T HermocpencTBeHHoe ydacTue» (Terziev, 2015).

Y MHOCTpaHHOTIO yYalllerocs MOTYT OBITh TEOPETUUYECKIE 3HAHMSI O HOpMax pede-
BOTO ITOBEACHMS HOCUTEJICH PYCCKOTO SI3bIKa, HO, KaK IIPaBUJIO, OTCYTCTBYIOT IIpeI-
CTaBJICHUS O TOM, KaK CJIEIyeT pearipoBaTh B pa3HBIX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYaIIUSX.
B xoHEeYHOM cueTe 3TO MOXKET IMIPUMBECTH K KOMMYHMKATUBHBIM HeydayaM WK Jaxe K
«KYJIBTYPHOMY IIIOKY», KOTOPBIA B CBOIO OUepelb OKa3bIBaeT BIMSIHUE HA yXOBHO-
HPABCTBEHHYIO OpraHM3aluIo JMYHOCTA. OMacHOCTD KYJIBTYPHOTO 1110Ka 3aKII0YaeTCs
B TOM, UTO MHOCTPAHHBIH CTYAEHT MPUXOIUT K a0COIIOTHOMY HEMIPUSITUIO APYTOM KyJTh-
TYPHI, IEMOHCTPHUPYET PE3KO OTPUIIATEIEHOE OTHOIICHKE K Hell, BOCIIPMHUMAET IIeH-
HOCTH 3TOM KYJIBTYPBI KaK BpaxaeOHbIe mis ce0s1. C TaKMMU CTyIeHTaMU-UHOCTPaH-
1IaMU, HalIp¥Mep, Ype3BbIUaiiHO TPYIHO OPTaHM30BaTh BHEAYIUTOPHYIO BOCIIUTATE/Ib-
HYIO paboTy (IMocellieHrue TeaTpOB U My3eeB, MOATOTOBKA BEUEPOB U KOHIIEPTOB) U
CaMOCTOSITEIbHYIO paboTy € UCIOJIb30BAaHUEM MPOEKTHOTO MeToa (TTOAroTOBKaA Tpe-
3€HTAIUI 10 CTPAHOBETYECKUM TEMaM).

MoXHO BOCIIOJIb30BaThCSI APYTUM TEPMUHOM — «CTPECC aKKYJIbTypallun», C MO0~
MOIIIbIO KOTOPOI'O MEXKYJIBTYPHBIN KOHTAKT CBSI3BIBACTCS 1 C TIOJIOKUTEIbHBIM OIThI-
TOM: HampuMep, OolieHKa npobiieM U ux npeogosieHue (Berry, 1997). Hekorophle mc-
cJienoBaTesy MoJIaraloT, YTO, XOTS KYJIbTYPHBIN 110K COIMPOBOXKAAETCS OECITOKONCTBOM,
KOTOPOE BBI3BAHO YTPATON MPUBBIYHEIX (POPM COIIUMATBLHOTO OOIIECHMSI, B IIEJIOM 3TO
€CTeCTBEHHBII IPOLIeCC afanTalni, 00yCIOBACHHBIN KYJIBTYPHBIMY PA3TAIUSIMU, MH-
ITUBUAYaTbHBIMA pa3IMIMSIMU 1 OIIBITOM IIpeOBIBaHMS B MHOM KyIbType (Ipy3nes, Ipy3-
neBa, 1996). B rakoM ciiydae 3amadyaMy «yIpaBiasgeMoil aganTalu» MOXHO CUMTATh
CMSITYEHME CUMITOMOB KYJIBTYPHOTO III0Ka M COKpallleHHEe ITeproia ero MpoTeKaHus.
DTOMY CIOCOOCTBYET 1 CO3IaHUE Ha 3aHATHUSIX IO PYCCKOMY SI3bIKY aTMOCHEPHI «10-
Oporo Joma», Tae KaxXaoMy CyObeKTy y4eOHOTo mpoliecca J0JKHO ObITh IICUXOJI0T 1 -
yecku koMmpopTHo (Kin, 2014).

Henn3st He cka3aTh ¥ TOM, YTO BO3MOKHBI TOYKH COIPUKOCHOBEHMSI KOHTAKTUPY -
IOIIMX KYJIBTYpP, YTO MO3UTUBHO OTPaXKaeTCs Ha YCIIEIIHOM aganTalliy HHOCTPAaHHBIX
y4almxcsl B MHOKYJIBTYpHOI cpene. [10CKoIbKY 3/1eMeHThl BOCTOUHOM KYJIBTYPhI BXO-
JISIT B 3allaflHbIA, B YACTHOCTHU, U B PYCCKUIA OOUXO[I, 3TO MTO3BOJISIET BbIIBUTH B KOH-
TaKTUPYIOIIUX KYyJIETypaX O0IIKe CMBICIIOBEIE 30HKI. Tak, HampuMep, HalIpuMep, 1
TaWIaHACKYIO, M PYCCKYIO KYJIBTYPhI MOXXHO OTHECTH, K «(haTaTUCTUICCKUM, TIE TIPH-
HUMaeTCsI HeM30eXXKHOCTh IIPOUCXOISIIEro B IIPUPO/IE BOOOIIE 1 C YeJIOBEKOM B YacT-
HOCTH, PEIKO JAl0TCsI 0OelaHusl, a €CJIU Jal0TCsl, TO C OTOBOPKAMM TUIIA “eC/ii HU4e-
ro He ciyduTcs...”. Eciiv 4To-To MAET He I10 ILJIaHY, TO IOJ0XEHHE Ie/1 IIPUHUMAETCS
KakK Hen30exXHOoe, He MmojJjiekaiiee KoHTpoJto: “Hy, uTto 3mech MoxHo noaenath?” I1na-
HbI KaK TaKOBbIe MMEIOT He CIIMIIKOM Oojblioe 3HayeHue» (Enuzaposa, 2000: 26).
Takue coBnameHnsI, BHe BCIKUX COMHEHMI, 00JI€T4aroT IIPOLIeCC JIMHTBOCOLIMOKYJIb-
TypHO amanTanuy. AHaIM3 HaydHOU JIMTEPaTypPhl M JIMYHbBII OITBIT aBTOPOB HE BBI-
SIBJISTIOT KaKUX-JTMO0O0 KOH(PIMKTHBIX CUTYalnit B 3Toi cpepe. [TomoOHBIe TOUKM TIepe-
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CeYeHUsI KOHTAKTUPYIOIINX KYJIBTYP TOJKHBI CTaTh OIIOPOM IIpH IMIPOrpaMMUPOBAHUN
npolecca aganTaluu.

®DopMrpoBaHUe MHOKYJIBETYPHOM KOMITIETEHTHOCTH M CTAHOBJICHUE TTPOMEXKYTOUHOM
JIMHTBOKYJIETYPHOM KAPTUHBI MUPa UMeeT OTPOMHOE 3HaUCHHE eIlIe 1 IIOTOMY, YTO MHO-
CTpaHell, IpruoOpeTast 3HAHUS O CTpaHe MU3y4aeMOoTo SI3bIKa, YIIyOJIsIieT IOHUMAaHUe 1
CBOEI KyJIBTYPHI, @ 3HAYUT, €0 CIIOCOOHOCTH K aIcKBATHOMY MEXKYJIETYPHOMY COIIO-
CTaBJICHUIO BO3PACTAIOT, YTO TAKKE CITIOCOOCTBYET BOSHMKHOBEHUIO TOJIEPAHTHOTO OT-
HOIIICHUS K IIEHHOCTSIM MpeACTaBUTeNIell MHOM KyJbTypbl. BaxkKHBIM IIpeacTaBIIsieTCs
1 TpeOOBaHUE K OpTaHM3allM1 y4eOHOro IIpolecca, Koraa J0JKeH ObITh 00ecreueH
MEepPEeHOC MOJyYeHHbIX 3HaHUI Ha HOBble cuTyaluu (Triandis, 1994).

MHorma MHOCTpaHHBIN yJalluiicsl BRIHYXKIEH IPEOA0JIeBaTh B ceOe OTTOPKEHIE
HOBBIX KYJIETYPHBIX TPaIULIMIA ¥ LIeHHOCTe!. B rpoliecce npenomaBaHus pyCCKOTO SI3bI-
Ka KaK MTHOCTPAHHOTO CJIeAyeT BEIpaboTaTh y YYaIIUXCsI IOHMMaHKE TOr0, YTO B MUPE
HET abCOJIIOTHBIX UCTUH, TI03TOMY BO3MOXHO TOJIBKO COCYIIIECTBOBAHNME PABHOIIPABHBIX
WCTUH, a 3HAYNT, TOJIBKO U3yUdeHNE U «IIPUSITHE» KYJTBTYPHOUYKIOTO MOXET JIaTh ITO-
JIOKUTENIbHEIN 3 (EKT, U, TTOIanasi B 9yKyIo KyJIbTYpY, «1IeJIecO00pa3HO ITOCTYIIATh B
COOTBETCTBUH C HOpMaMU, OObIYASIMU, TPATULIUSIMM 3TOI KYJIBTYpHI, He HABSI3bIBasI
CBOMX PEJIUTUHU, LIEHHOCTe, oopasa xu3Hu» (Ilouebyt, 1995: 77). Cneunuduka Mex-
KYJIETYPHOTO OOIIEeHMS 3aKII0YaeTCsS B TOM, UTO B IIPOIIECCE €€ TepsIeT aKTyaIbHOCTh
«30JI0TO€ TIPAaBUJIO HPABCTBEHHOCTH» — MOCMYNAll ¢ Opyeumu mak, KaK mol xomen Obl,
umobbl nocmynaau ¢ moooii. B kauectBe aapTepHaTUBBI M. beHHeT npeanoXul «ma-
THUHOBOE MIPABUIIO» — HOCIMYNALL ¢ OpyeuMu maK, Kak oHu HOCmynanu o0vt camu ¢ coool.
JeiicTBUTENbHO, TOJbKO YMEHUE BCTAaTh HA MECTO APYIOro Mo3BOoJIsIeT MPEOI0AETh Kylb-
TypHBIE TPAHWIIBI, TTOHATH KYJIBTYpHO-MEHTaJIbHBIE OpUEHTAIINU TTapTHepa o MeX-
KYJBETYPHOMY OOIIIEHUIO ¥ HA4aTh ITyTh OT IMHI'BOCOLIMOKY/IBTYPHOM afanTalllii K MH-
Terpalum.

Heob6xommMo Takske ITOgYepKHYTh, YTO, pa3pabaThiBask KOMILIEKC Mep, IT03BOJISTIO-
IIMX 00JIETINTh MHOCTPAHHBIM CTYIeHTaM YCIEIIHOE MPOABIKEHNE K IOHMMAaHUIO
JIPYroil KyJIbTypHl, IPOLECC afanTally JOJIKEH pacCMaTPUBAaTLCS B IBYX B3aMMOCBSI -
3aHHBIX CUCTEMAaX KOOPAMHAT: CTYASHT M €70 COLMOKYJIBTYPHOE OKpYKEeHHUE, CTYICHT
1 oOpa3oBaTesibHas cpeaa, B KOTOPYIO OH OpTaHWYHO BKJTIOYEH.

[TonHoLIEHHOE O0IIIEHIE MTHOCTPAHHOTO YJIAIIEroCs C POCCUMCKUMM CTYIEeHTAMU —
KOMMYHMKATUBHBII (DaKTOP, MOIIHEIN ITO3UTUBHBIM MEXaHU3M, CIIOCOOCTBYIOIINIA €T0
CKOpeUIIeli aganTaiuy B cTpaHe n3y4aeMoro si3bika. K coxanaeHuio, Hampumep, K-
TalicKue CTYICHTHI, 0OyJaloluecs B By3ax Poccuu, pearnoynTaoT o01IaThCs TOJBKO
CO CBOMMMU 3eMJISIKAMM, Y HUX TIOYTH HET PYCCKUX ApYy3eil. DTOT (haKT CBSI3aH HE TOJIb-
KO C HeXeJlaHMEM BITYCTUTB «4y>KOT0» B CBOIO KM3HB (IIYCTh JaXe YUICOHYIO), HO U C
HU3KUM YPOBHEM BJIaJCHUS PYCCKUM SI3BIKOM, C OTCYTCTBUEM 3JIeMEHTAaPHBIX 3HAHWIA
0 pycckoii Kynbrype. I1o 3Toi mpuyrHe KUTailibl 00SITCSI ObITh HEMOHSITHIMU U CMEILI-
HbIMU. B pe3yabraTe BO3HUKAET «CUHAPOM I'ETTO».

Pe3ynbraTbl

Junzeodudaxmuueckue uzmepenus cmenenu adanmupo8anHoCmu UHOCMPAHHBIX CINY-
denmoas, ooyuaromuxcs 6 Poccuu. B 11e7151X yTouHeHUS TIpeCTaBACHI 00 0COOEHHOCTSIX
ajanTaly MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB K XXH3HU U y4ebe B Poccum 1 o pakTopax, BiIu-
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SIOLMX Ha MpOTeKaHue 3TOro mpoliecca, B anpene 2017 romga aBTopamMu ObLJIO TPOBE-
JIEHO aHOHMMHOE aHKeTUPOBAaHME KUTANCKNUX CTYICHTOB, M3YYAIOIINX PYCCKUI SI3BIK
B Cankr-IletepOyprckoMm rocynapcTBeHHOM YHUBeEpcHUTeTe. B aHKeTMpOBaHUM TIPU-
Hsutn yuyactue 100 nuagopmanToB (50 — Mosoabie moau, 50 — AeBYIIKK) B BO3pacTe
ot 18 1o 24 net, obyyatommecd B Poccun MeHee 6-TH MecsILIeB.

Borpochl aHKETHI, B KOTOPBIX OTPaskKeHBI ITPOOJIEMBI IMHTBOCOIIMOKY/IBTYPHOM afar-
Tall¥ THOCTPAHHBIX CTYICHTOB, ObIJIM COCTABJICHEI C YUETOM JaHHBIX, IIPUBEACHHBIX
B uccinenoBanusix M. M. Butkosckoit u U.B. Tpouyk (Burkosckas, Tpouyk, 2004) n
b.b. Cremmanosoii (CremanoBa, 2014): S361K0BO# 0aphep; CIIOXKHOCTH B ITporiecce 00-
YUeHUS; XKUJIUIITHO-OBITOBBIE YCIOBUS; HEOPraHM30BAaHHOCTD 1OCYTa; HEAOCTaTOYHOE
UHGOPMUPOBAHUE CTYACHTOB U aOUTYPUEHTOB O XXU3HM By3a.

PesynbraThl aHKeTHpOBaHUS (PUCYHOK) ITOKA3aJId, YTO, €CJIM TOBOPUTH O OUOJIOTH -
yecKoM (pakTope, BIUSIOIIEM Ha IIPOIIeCcC JMHIBOCOLIMOKYJIBTYPHOM amanTaliu, TO
0Ka3aJIoCh, YTO OIIPOIIICHHBIM OOJIbIIIE BCETO HE HPaBUTCS BKYC 1 3aI1ax OO pyCCKOM
KyxHU (cooTBeTcTBeHHO 50% 1 22%). DT @ pbl IPaKTUYECKU COBIAIN B OTBETAX
JIEBYIIIEK M MOJIOIBIX JtoAeii. K XxonogHoMy KJIIMMaTy ¢ TPYAOM IIPUBBIKAIOT 36 % MyK-
yuH 1 16% XeHumH. OTCYyTCTBHE COJTHIIA He HpaBUTCS 44% OMPOILIEHHBIX, TTPUYEM
3TOT OTBET HE 3aBUCKT OT T'eHAepHOro (akTopa.
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PucyHok. MNpo6nemMHble 30HbI aganTaumm MHOCTPaHHbLIX CTYAEHTOB B PYCCKOWM JIMHIBOCOLIMOKYIETYPHOM
1 obpasoBaTenbHON cpene

OO6paszoBareibHasl aganTalus, Kak 3To cJieAyeT U3 Orpoca, OCIOXHSIETCS TeM, YTO
64 My>xurH 1 48 % MPOLIEHTOB XXEeHIIUH He YyBCTBYIOT MPOrpecca B U3yYSHUH PYCCKO-
o sI3bIKa; 68 1 64% COOTBETCTBEHHO HE OYEHb JIETKO MPUBBIKAIOT K y4eOHOMY IIPO-
eccy. O0beM M3ydaeMoOro Marepuasia KaXeTcsl CIMIIKOM 0onbInM 44% MyXKUUH U
56% XeHIIYH. B oTHOIIEHUM IPYTUX «ITPOOJIEMHBIX 30H» MOXKHO CKa3aTh CJIEAYIOIIee:
B LIEJIOM Yy JeBYIIIEK 00pa3oBaTeibHasl aganrauus mporekaet jierde. O0 3ToM KpacHO-
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peYMBO CBUIETEIBCTBYIOT Cleaylolne Hudpol: hopMa KOHTpoJId He yctpanBaet 40%
MY>KUMH U TOJIBKO 12% XXeHIIMH, a Ha BOIIPOC O TOM, UYTO HE YCTPauBa€eT PECITIOHICHTOB
B yueOHOM IIpoliecce B LIEJIOM, OTBET gce ycmpausaem nanu 44% XeHIIUH U TOJBKO
16% MyX4uH.

AddexTuBHass MmoTuBaLMs cHKaeTcs y 20% My>K4rH, IOTOMY YTO OHU HE TTOHU-
MaloT TOTO, YTO TOBOPMUT IperonaBaresib. Ha xxeHIuH 310 (pakTop, o Beeli BUTUMOCTH,
HE BJIMSICT, TaK KaK IOJIOXKUTEIbHO Ha 3TOT BOIIPOC aHKEThI He oTBeTHI HUKTO (0%).
Bosnblilioe 3HaUeHMEe UMEET U TaKOM (haKTop, Kak MpUIKMHa npuesna B Poccuio mist mo-
JydeHus oopazoBaHus. OTBET «eceeda meuman yuumuocs 30ecb» Bbiopanu 44 % MyK4nuH
u 68% xeHuH. To, Kak 0OILIAIOTCS PYCCKKE MEXIY COOO0M, IIPEACTABISIETCS «04eHb
cmpannbim» 44% myxxauH 1 16 % xeHiuH. [1o MaeHMIO 56 % My>X4uH 1 48 % KEHIIUH,
pYCCKUE MaJio YIbIbaloTcsd. B KOMMYHUKATUBHOM MOBEAECHUU PYCCKUX HE BUASAT HU-
YEero CTPAHHOTIO TOJILKO 8% My>KUWH U 28 % KEHILH.

Hudps! yoexaaioT B 60JIbIIEH TMOKOCTA ¥ TOTOBHOCTH K KYJIBTYPHBIM Pa3IndUsIM
SKEHIIWH, MOATBEPKAas YCTOsABIIEeCS MHEHUE O TOM, YTO KEHIIMHBI BOOOIIIE Jierde
MPUBBLIKAIOT K TIEPEMEHAM.

Huxkakoro nuckomdopta He uctbIThiBaoT 30% OINpoOIIeHHBIX.

HMHTepecHOo, 4TO pe3y/IbTaThl aHKETUPOBAHMS HE TTOATBEPAUIIN IIPEANOI0XEHUI O
TOM, YTO KMTANCKUX CTYACHTOB ITyraeT KpMMUHAIbHAsI CUTyalMs (HalpuMep, BOPOB
608TCS TOIBKO 6% OIPONICHHBIX), YTO UM He HPABUTCS OTHOLICHHUE PYCCKUX K XKU3HU
(Takmx oKazanoch Takxke 6 %), 4To UM TpyaHO yuuThes (2% ). HeoxumpaHHo ObL1a Tak-
K€ peaKLMs Ha CTUMYJT mpyoro scums 6 Poccuu, ...: 56% MyxdauH 1 44 % >KeHILVH MPO-
JIOJIKUJIA 3TO BBICKA3bIBAHUE TAK: «... HE 3HAI0, 20€ MOJCHO OMObIXAMb».

Pesybrathl onpoca CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, UTO OoJiee 50% KUTaiiCKUX yJalimxcs,
KOTOpHI€E ITpUEXaiy YYUThCI B Poccrio, MPOSIBISIOT MHTEPEC K 0COOEHHOCTSIM XU3HM,
yKJ1aaa, TpaguLyii HOCUTEJIEN PYCCKOTO SI3bIKa U IICUXOJIOTMYECKU TOTOBBI K BXOXIE-
HUIO B PYCCKYIO JITHTBOCOLIMOKY/IETYPHYIO 1 00pa30BaTEIbHYIO CPEY.

3aknioyeHue

Ha ocHoBe noydyeHHbIX JTaHHBIX MOXHO pa3padboTaTh KOMILIEKC MeEP, ITO3BOJISIOIINX
CHUMaTh 3MOIIMOHAIbHOE HaIlpsiKeHUe Y MTHO(POHOB, 00YCIOBJIEHHOE BO3IEHCTBIEM
HE3HAKOMOM KYJIBTYPHI, 1 IIPeayIpeXaaTh KOMMYHUKATUBHBIE HEYyIaul.

[Ipenmnonaraem, 4To AJIs1 YCIICITHOM aganTallii MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB B pyCCKOM
JIMHTBOKYJIETYPHOM cpelie HEOOXOMMMBL:

1) cozmaHue o6pa3zoBaTebHOM Cpeibl, B KOTOPO 00ydyaeMble OyAyT OLIYIIATh IICU-
XO0JIOTUYECKOE 0J1aronoayyre U TapMOHUIO C OJIMKAUIINM OKPY>KEHUEM;

2) co3maHue Ha 3aHSITUSIX IO PYCCKOMY SI3BIKY aTMOC(hEpPHI «100pOoro nomMar», Tae
KaXXIOMY JTOJIKHO OBbITh KOM(OPTHO;

3) onTUMaIbHOE COIJIaCOBaHUE LieJiell 1 LIeHHOCTe! JMYHOCTU U TPYIIIIbI;

4) UCMOB30BaHUE TAKMX METOAOB «KYJETYPHOTO HAyYeHUsI» , KaK OpUeHmuposanue
(3HAKOMCTBO C LIECHHOCTSIMU, HOPMaMU U IIpaBWJIaMU KYJIBTYPbI CTpaHbl IPOXKUBAHUS,
OIMCcaHue peyenoBeAeHUECKMX OCOOEHHOCTEN HOCUTENE YyKOi KyJIBTYpHhI), Modeau-
poeanue (TOJydyeHUE 3HAaHUI O KyJIBType U CTpaHe Ha OCHOBE y4eOHOro BOCCO3MaHUS
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CUTYaIIWii, pa3BUTHE KOTOPHIX IIPOTEKAET IT0-Pa3HOMY B IBYX KYJIBTypax U 00eCIIeYCHIE
IepeHoca MpruodpeTeHHBIX 3HAHWI Ha HOBBIE CUTYall1, METOI TPEHMHTOB (pa3paboT-
Ka ¥ UCTOJIb30BaHUE CIELMATbHBIX ITPOrpaMM, 11eJIb KOTOPHIX —(DOPMUPOBAHUE T10-
3UTUBHO YCTAHOBKH 110 OTHOIIIEHUIO K KYJIETYpe ¥ HaKOIUIEHE HOBOT'O KOMMYHUKA-
TUBHOTO OTIBITA);

5) MOCTOSTHHOE TIOBLINLIEHUE YPOBHS MOJOXUTENIbHON apPEeKTUBHON MOTUBALIUU Y
MHOCTPAaHHBIX YYallIMXCs K U3YYEHUIO HEPOIHOTO SI3bIKa;

6) KCITOIb30BaHUE YYEOHO-pEeUYEBBIX CUTYALIMi, MAaKCUMAaIbHO ITPUOIMKEHHBIX K
YCIIOBHSIM peaJIbHOTO OOIIEHMSI B HOBOI MIJIsl yYaIMXCS SI3LIKOBOM Cpejie;

7) cTporuii oT6op CTPaHOBEAUECKUX TEM JJIs1 O0yUYEeHUST OOLIECHUIO B MTHOM JTIMHIBO-
KYJBTYPHOI Cpele.

CNMUCOK JINTEPATYPbI

Bacuauk M.A. Teopust ¥ ipakTHKa KoOMMyHuKanuu. M.: Tapaapuku, 2003. 615 c.

Beacouykas A. S13pik. Kynbrypa. [1o3Hanue: nep. ¢ adri. / ot. pea. M.A. KpoHray3s; BCTyII. CT.
E.B. INagyyeBoit. M.: Pycckue cioBapu, 1996. 416 c.

Bumkosckas M. H., Tpoyyx H.B. Anantaunsi ”HOCTpAHHBIX CTYJIEHTOB K YCJIOBUSIM XXU3HU U y4eObl
B Poccuu (Ha npumepe PYIH) // BectHuk Poccuiickoro yHuBepcuTeTa apyk0s HapoaoB. Ce-
pust: Commonorus. 2004. Ne 6-7. C. 267—283.

Ipy3oee I'., Ipysdesa B. Tleparornyeckasi TeXHOJIOTMSI SBpUCTUUECKOTO TUMa // Briciiiee oOpa3oBaHue
B Poccum. 1996. Ne 1. C. 117—120.

FEausapoea I'. B. KysTyposiorndeckast TMHIBUCTHKA (OITBIT UCCIIEOBAHSI TIOHSATHS B METOIMYECKIX
neisx). CII6.: Usn-so «benbBenep», 2000. 140 c.

3anesckas A.A. BBeneHue B ICUXOJIMHTBUCTUKY. M.: Poccuiickuii rocymapCcTBEHHEIN TYMaHUTapHBIA
yHuBepcutet, 1999. 382 c.

Kapaunckuii A. E. OCHOBBI TeOpUM B3aMMOJEHCTBUSA I3bIKOB. AMa-ATa: IbuisiM, 1990. 180 c.

Kpasuyoe A. B. CollralibHO-TICUXOJ0TUYECKAas afalTalys HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB K BBICIIEH IIIKO-
ne Poccuu: aBToped. aucc. ... KaHa. TICUXOoJI. HayK. M., 2008. 16 c.

Jle6edesa H.M. BBeneHue B STHUUECKYIO U KPOCC-KYJIBTYPHYIO Ticuxojoruto. M.: Kitou-C, 1999.
224 c.

Jleonmosuy O.A. Pycckue 1 aMepuKaHIIbI: ITapagoKChl MEXKKYJIBTYPHOTO 00IIIeHIs: MOHOTpadus. M.:
[Ho3uC, 2005. 352 c.

Hiommen 2K. MoTtuBanus // DkcniepuMeHTalIbHas ricuxosorust / o pen. I1. ®dpecca n XK. TTuaxe.
Bein. 5. M.: IIporpecc, 1975. 386 c.

ITlouebym JI.I. drHU4ecKue (hakTopbl pa3BUTUS TUYHOCTU / BBeneHre B 3THUUECKYIO ITCUXOJIOTHIO;
o pen. F0.I1. [Tnaronoea. CI16.: M3x-Bo C.-Iletepbyprckoro yH-Ta, 1995. C. 66—83.

Cadoxun A.Il. BBeneHue B TeOprIo MeXKKYJIBTYPHOII KOMMYHUKAIUK: y4eb. mocobue. M.: KHopyc,
2014. 254 c.

Comosa H.B. AHanmn3 0cOOEHHOCTEM COIMOKYIBTYPHOI aganTallii MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB Ha
3Tarle MpeaBy30BCKOM MoAroToBky // Teopust v mpakTHKa oo1ecTBeHHOro pa3sutus. 2014. Ne 1.
C. 235—-238.

Cmenanosa b.b. ConyanbHas ananTaius MHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB B coBpeMeHHoi Poccuu // Bect-
HUK BypsiTckoro rocynapctseHHoro yauBepcutera. 2014. Ne 6 (2). C. 62—64.

202 JIMHIBOKVYJIBTYPOJIOT'UA: TEOPETUYECKUE U ITPUKJIAIHBIE ACITEKTHI



Fedotova N.L., Miller L.V. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching,
2018, 16 (2), 191—206

Cmepnun H.A. O NoHATUU KOMMYHUKaTUBHOTO noBeaeHus: // Kommunikativ-funktionale
Sprachbetrachtung. Halle, 1989. S. 279—282.

Cmpenvuyk E. H. ®opMHupoBaHUe PycCKOi peueBoi KyJIBTYpbl MHOCTPaHHBIX OaKaJlaBpOB HET'YyMaHM-~
TapHBIX CIlelIMalbHOCTEH B By3ax PMD: nucc. ... n-pa nen. Hayk. M., 2016. 357 c.

DoHeTHYECKHI acTieKT O0IIeHNS] Ha HEPOTHOM SI3bIKe: KOJUIEKTUBHAsE MOHOTpadust / Hayd. pel.
H.A. JTiobumosa. CI16.: ®unonornveckuii paxyasret CIT6IY, 2006. 294 c.

Dpecc I1., Iuaxce 2K. MoTtupauust // DKcriepuMeHTanbHas ncuxoiorus. Beim. V. M.: ITporpecc,
1975. C. 15—110.

Berry J.W. Immigration, acculturation and adaptation // Applied psychology: An international review.
1997. Vol. 46 (1). P. 5—34.

Fumadelles M. Motivation et enseignement des langues // Les langues vivantes. 1971. No. 4. P. §1—92.

Kin Ch. Tips for International Students’ Success and Adjustment // International Student Experience
Journal. 2014. Vol. 2(1). P. 345—349.

Terziev V.K. The dependence social adaptation-socialization // [IpopbIBHbIe 3KOHOMMUYECKHE pedop-
MBI B YCJIOBMSIX PMCKA M HEOIIPEAeAEHHOCTHU: cO. CT. MexmyHap. Hay4d.-mpakT. KoHd. (10 anpens
2015, . Yda). Ypa: ADTEPHAP, 2015. C. 8—12.

Triandis H.C. Culture and social behavior. N.Y. etc.: McGraw-Hill, 111, 1994. 216 p.

© ®eporopa H.JI., Mumep JI.B., 2018

Hctopus cratbu:
Hata nmoctyrieHus B pegakiuio: 06.11.2017
Hata npuHsaTus K nevyatu: 28.12.2017

Jas nuTUpoBaHus:

®@edomosa H.JI., Muasep JI.B. OCOGEHHOCTH aanTalli MTHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB K PYCCKOMU
JIMHTBOKYJIBTYPHO 1 00pa3oBaTenbHOl cpene // BectHuk Poccuiickoro yHuBepcuTeTa IpyxK-
661 HaponoB Cepus: Pycckuil 1 MHOCTpaHHBIE SI3bIKM M MeToaMKa MX npernogaBaHus. 2018. T.
16. Ne 2. C. 191—206. DOI: 10.22363/2313-2264-2018-16-2-191-206

Caeznenus 00 aBTopax:

®edomosa Huna Jleonudosna, NOKTOp TeJarormuyeckKux Hayk, JOIEHT, Tpodeccop Kadeaps
PYCCKOTO SI3bIKa U METOJIMKY €ro TipenofgaBaHus ¢Guioyiorndeckoro dakynsrera CaHKT-
[MetepOyprckoro rocyrapcTBeHHOTO YHUBepcuteTa. Cihepa Hayumbix uHmepecog: METOKA TIpe-
TOaBaHUsI PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, O0yYeHe MHOSI3BIYHOMY TTPOU3HOIIEHUIO,
TICUXOJIMHTBUCTUKA, TECTUPOBAHNE,, MICTAHIIMOHHOE O0YIeHNE MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. ABTOD
6oiee 100 HaydHBIX TTyOIMKauWit. Kowmaxmuas ungopmayus: n.fedotova@spbu.ru

Munnep Jlioomuna Bradumuposra, 1OKTOp (GUIOJOTMYECKUX HAyK, JOLEHT, TTpodeccop Kadeapobl
pycckoro s3bika [TeTepOyprckoro rocyiapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MyTel coob1eHus Mmre-
paropa Anekcannpa l. Ciepa nayunsix unmepecog: MeXKyIbTypHas KOMMYHUKALIMS, METOAMKA
MpenogaBaHus PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO, TPO(eCCUOHAIbHO OPMEHTUPOBAHHOE
00y4YeHMe CTyIeHTOB TEXHUYECKUX CITelMaTbHOCTEe. ABTOP 0K0JIO 50 HayYHBIX MyOIMKaALUIA.
Konmaxmuas ungpopmayus: ludmilavmiller@mail.ru

LINGVOCULTUROLOGY: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS 203



®enotoBa H.JI. v np. Becmuux PY/IH. Cepus: Pycckuii u unocmpanHble 1361KU U MemoouKa ux npenooasanusl.
2018. T. 16. Ne 2. C. 191—206

FEATURES OF ADAPTATION OF FOREIGN STUDENTS
TO THE RUSSIAN LINGUO-CULTURAL AND EDUCATIONAL
ENVIRONMENT

N.L. Fedotova

St.-Petersburg State University
7/9, Universitetskaya Emb., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

L.V. Miller

Emperor Alexander I St. Petersburg State Transport University
9, Moskovskiy pr., St. Petersburg, 190031, Russian Federation

The article describes the factors that influence the processes of socio-psychological and socio-
cultural adaptation of foreign students receiving education in a second language in terms of the culturally
alien environment. The adaptation process is considered in two interrelated coordinate systems: the
student — his/her socio-cultural environment and student — educational environment, in which he
included natural way. Socio-cultural adaptation of a foreign student is a multi-step process that includes:
1) dosed directly related to the motivational sphere of the student’s receipt of information about the
culture of the country of the target language; 2) development of the ability to correct interpretation of
specific manifestations of communicative behavior of Russian; 3) the formation of practical skills of
educational professional and cultural-everyday communication with Russians. The authors substantiate
the position that the process will be less painful and more effective if: a) to make it manageable; b) to
develop a set of measures to prevent failures in communication and to remove the psychological tension,
which is due to the influence of other cultures.

Key words: adaptation, foreign students, educational environment, sociocultural environment,
intercultural communication, linguistic and cultural competence, transitional linguistic and cultural
picture of world
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PENPE3EHTALUA KOHUENTOB «POAUHA» U «ZUSMGLRL»
(HA MATEPUAJIE PYCCKUX U APMSIHCKUX MAPEMWIA)

H.K. I'acnapsan

Bbantuiicknit penepanpHblii yHuBepcuTeT M. MMmanymna Kanra
Poccuiickas Pedepayus, 236016, Karununepad, ya. Anexcanopa Heeckoeo, 14

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKHMI aHAIN3 0Aa30BBbIX KOHIIETITOB BHEIIIHETO M BHYTPEHHETO MUpa ye-
JIOBEKA MO3BOJISIET PACKPBITh OTPaKEHHbIE B HUX PA3IMUHbIE KYJIBTYPHbBIE Mealbl, HAlMOHATbHBIMI
XapakTep U HallMOHaJIbHbIe uaeu. OMHUM U3 KTI0YeBbIX KOHIIETITOB MUPOBUIIEHUST PYCCKUX U apMSTH
SIBJISIETCSI KOHLIETIT «porHa». ETo Heo0XxoaMo paccMaTpuBaTh Kak CIoco0 penpe3eHTalul OKpy-
Karouei NeiCTBUTEIbHOCTU B CO3HAHUU JIIO/IEH TTyTeM COMOCTaBICHUS ABYX SI3bIKOBBIX KAPTUH
Mupa. Cunraercs, YTO KOHIIENT CITIOCOOEH XpaHUTh B ce0e BaXKHYIO0 KYJbTYpHYI0 MHGOPMALIKIO,
CKpBIBasi CBOE 3HAYEHME B eMHUIIE SI3bIKa. B maHHOI cTaThe IpencTaBieHbl pe3yJIbTaThl TPOBEICH-
HOT'O COMOCTaBUTEIbLHOTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMUECKOTO aHaIM3a KOHIIETTa «pOIMHa» Ha MaTepua-
JIe MapeMUoJIOrnueckoro oHa ABYX A3bIKOB. [10CI0BUIIBI 1 TOTOBOPKU MO3BOJIMIIN BBISIBUTD CXO/I -
CTBa M pa3INuus B BOCIIPUSATUU POIMHBI y pYCCKUX M apMSTH, OTIPENeTUTh HAIIMOHATbHO-KYJIBTYPHYIO
CITelIn(UKY KOHIIETITA «pPOIMHA».

KuroueBble ci0Ba: KOHIIETIT, POJWHA, OTEYECTBO, JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, PYCCKHIA SI3BIK, apMSTH-
CKUI SI3BIK, TIOCTOBUILIBI U TOTOBOPKU

BBepeHue

[IpoGiema B3aMOCBSI3M SI3bIKa M KYJIBTYPBl Ha CETOMHSIITHUI ACHb YK€ HE MOXET
OBITh HOBOW, HO IMPOAOIXKAET ObITh aKTyallbHOI. bosee Toro, B mociaeaHee BpeMsi 1aH-
HBII1 BOIIPOC 0OpeTaeT MOMYISIPHOCTDb. Beab «A3bIK BRICTYIIAET B KAY€CTBE CPEACTBA
YCBOEHMUS, TIOJYYEHUS M XpaHEHUs STHUYECKOM MH(GOpMaLIY, 4yeM obecIieunBaeTCs
ero KymynsiTuBHas1 pyHkums» (Bepemarny, Koctomapos, 1983: 102).

B xax/moM ecTecTBEHHOM $I3bIKE CYILECTBYIOT TaK Ha3bIBaeMbIE KJIIOUEBBIE CJIOBA —
KOHIIETITHI, «OCOOCHHO BaXKHbIE W ITOKA3aTeIbHBIC [IJISI OTAEILHO B3SITOM KYJIBTYPEI»
(Bexounkast, 1993: 282). SIBnssich KOpeHHBIMU CJIOBAMU TOT'O WUIM MHOTO SI3bIKA, KITIO-
YeBbI€ CJI0BA U BOIUIOLIEHHBIE B HUX KOHIIEIITHI (IIOHSTHUsI, 00pa3bl, CUMBOJIBI) OTpa-
JKaIOT pa3jIMuHbIe KYJIbTYpHbIEC Uaeaabl, HAllMOHAIbHbBIN XapakTep U HallMOHAJIbHbIE
uner. OHU COXPaHSIIOT B CBOEM 3HAUEHUH OITBIT HApO/1a, €r0 HPaBCTBEHHYIO MTO3UIINIO,
ero, Kak MpuHsATO roBoputh, MeHTaauTeT (Konecon, 2004: 112).

B oTeuecTBeHHOM TMHTBUCTUKE ITOHSATHE «KOHIIETIT» C(DOPMHUPOBAIOCH B IIOCIICIHIE
necaTwieTs. JJaHHbI TepMUH OBLT 3aMMCTBOBAaH U3 3apy0eKHOI JIMTEPaTypHl B ce-
pennHe 1970-x romoB, «Koraa BCTaia mpoodyieMa ero anekBaTHOro repeBoaa B padoTax
3apy0exxHbIX aBTOpoB (PpymkuHa, 1992: 80). Torna TepMuH “concept” repeBOAMICS
KaK «ITOHSITHE».
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ITonosa 3. 0. u CrepHuH U.A. B paboTe «CeMaHTUKO-KOTHUTUBHBIM aHAIU3 SI3bIKa»
OTMEYalOT, YTO B IMHTBUCTUYECKOM HayKe CTOJKHY/IUCH pa3HbIe HHTePIIpETalluU Tep-
MMHa, PENPe3eHTUPYIOIIEro 3HaHus 0 Mupe. DTo «koHuent» y H.JI. ApyTioHOBOIA,
C.A. AckompaoBa, /1.C. Jluxauena, FO.C. CrennaHoBa u 1p., « IMHTBOKYJIBTypeMa» y
B.B. Bopo6beBa, «mudosoreMa» y M. Jlexresnmsku, B.H. ba3buieBa, «1orosnucreMa»
y E.M. Bepemaruna u 1.1. OgHako cornacHo 3.M0. ITormoBoii u U.A. CTepHUHY, Hau-
0oJiee XKM3HECTTOCOOHBIM OKa3aJICsI TEPMUH «KOHLENT», OH CTaJl KJITI0UEBBIM ITOHIATHEM
KorHutuBHOM TUHrBUCTUKU (ITormoB, CtepHuH, 2007).

KoH1enTsl, Kak e IMHUIIB KYJIBTYPhI, BOIUIOIIEHHBIEC B KIIOYEBBIX CI0BaX SI3bIKa,
MOTYT CYIIIECTBOBATh [I0-PAa3HOMY. «... KOHIIETIT aKTyaJIbHO CYILLIECTBYET JJIsT BCEX ITOJIb-
3YIOIIMMCS TaHHBIM SI3BIKOM (SI3BIKOM JAHHOI KYJIBETYPHI) KaK CPEICTBO MX B3aMMO-
noHuMaHus u obueHus» (Crenanos, 2004: 42). KoHuenTkl 10-pa3HOMY BOCIIPUHU-
MAlOTCS ¥ CTAHOBSITCS peaIbHBIMMU JIJIs IIPEICTaBUTENICH JaHHOM KyJIBTYphI. B KauecTBe
OCHOBHBIX JIJISI PYCCKOT'O MeHTaJbHOTO MHpa A. BexOuiikas Ha3plBaeT KOHIIEIITHI
«IIylIa», «TOCKa» U «Cyab0a», Ipyrue UccaenoBaTeiu J00aBISIOT KOHLIETITHI «COBECTh»
n «cBoOboma». B muccepranmmmontom nucciemoann E.H. CtpenbuyK akIieHTUPOBAHO
BHMMaHMe Ha KoHILeNTe «Poccusi», KOTOPBIA «103BOJISII 3HAKOMUTh MHOCTPAHHBIX
bakayaBpOB HErYMaHUTaPHBIX CIIEIIUAILHOCTEN C pyCCKOM KOHIIETITYaIbHOM KAPpTUHOMN
MUpa», CTAHOBUTCS aKTyaJIbHbIM B ayTUTOPUU MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, M3y4alOIINX
pycckuii 361K (CTpenbuyk, 2016: 185).

OnHuM 13 Han0oJIee MHTEPECHBIX KITIOYeBBIX KOHIIETITOB KYJIBTYPHI, C TOUKM 3PSHMUS
aBTOpa CTaTbU, SIBJISIETCS KOHIIEIT «pOAMHA», TaK KaK OH IIPUCYTCTBYET B JIFOOO 3T-
HUYECKOU KyJIBTYpe 1 YHUBepcaieH. Ho mpu comocTaBieHUN pycCKOro SI3bIKa C Ipy-
MMM 0CO0O0 SIPKO MPOSIBISIETCS €r0 HallMOHAJIbHO-KYJIBTYpHas crieliuguKa.

Kaxnplit 5THOC BUIUT MUP II0-CBOEMY, CKBO3b IIPU3MY CBOEI KYJIBTYpPhI, CBOETO
MUPOOIIYIIEHNS, TO3TOMY KapTMHA MUpa KaxXI0Iro 3THOCAa — 3TO €ro 0c000e MUPO-
BUJIEHHNE, LIEJIOCTHASI MOJIeIb Mupa. M3ydyeHne I36IK0BOI KApTUHEI MMpPa HEBO3MOXHO
IIPeICTaBUTh 0€3 N3YYSHMS ITIOCTOBUII 1 ITOTOBOPOK — BOIUIOIICHMS ICTOPUIECKON 1
KYJBTYPHOM ITaMsTH Hapoia, TaK KaK OHU MOTYT OBITh IPKUM IIPUMEPOM BOCHPUSITUS
KOHIIEIITAa «POANHA» Pa3HBIMU JIMHTBOKYJIETYPaAMMU.

HoBu3na cTtaThu 3aK/109aeTCsl B CPABHUTEIbHOM aHAIM3€ KOHIIEIITa «POIMHA» B
IIBYX SI3BIKOBBIX KApTUHAX MUpa: PYCCKOM M apMsTHCKOI. B pa®oTe mpeacraBiieH JIeK-
CHYECKUIi aHAIM3 TePMUHA «pOAMHAY, IIPEIUIOKEeHA TUIIOTe3a IIPOUCXOXKICHS apMSIH-
ckoit jekceMbl «<hwypktihp», a Takke corocrabieHbl pycCKUE U apMAHCKUE NTAPEMUH,
oTpaxkaloIllie IIpeACTaBIeHNS AByX HapomoB o PoauHe.

Hay4yHo-MeTon010rH4eCKOi 0CHOBOJ CTaThy Mocaykuin padotel @ .M. bycnaesa,
A.A. TIloreonu, B.B. BuHorpanoBa, B.A. MacioBoii, E.M. Bepemaruna, B.I. Kocto-
mapoBa, B.H. Tenmun, A. Bexxonukoii, A.JI. lImenena, FO.JI. Anipecsna, CrenaHoBa
FO.C. u MHOTUX JIp., a TaKXKe TOJIKOBbIE U ATUMOJIornueckue cioBapu Hdans B.A., Oxe-
roa C.U., ®acmepa M., Edppemosoit T.D., Manxacauua C., Arasxaa 9.b. n JIxay-
KsHa I.

ABTOpPCKHIi BKJI1aJ1. BEIIBIICHHEBIC aBTOPOM CTAaThU CXOACTBA W PA3JINYMS B IBYX SI3bI-
KOBBIX KapTHMHAX MUPa MO3BOJIWIM 3aTJISIHYTh B IJTyOb BEKOB U CPaBHUTH OTHOIIIEHHUE
IIByX HaponoB K PoarHe. ABTOpCKMIA BKJIaJ — CONOCTaBUTEIbHBIN aHAIN3 PYCCKUX U
apMSHCKHX ITOCJIOBUII M TIOTOBOPOK, PEKOHCTPYKIINS KYJBTYPHBIX IIPEACTaBICHUIN O
PonnHe 110 maHHBIM SI3BIKA.
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LUenb

Llens cTaThyt — pernpe3eHTanus KOHIIETITa «pOIMHA» B PyCCKOM 1 apMSIHCKOM JIMHT -
BOKYJIBTYpaX, a TaKXKe BBISIBJICHUE CXOICTB 1 pa3Inuuii B BocipusTun PomuHbI pyc-
CKMMH U apMsIHaAMH.

Pe3ynbraTbl

[MonyyeHHBIE B X0O/1€ UCCICIOBaHMUS PEe3Y/ILTATHI IIO3BOJISIIOT CAC/IATh BRIBOIBI O Ha-
LIMOHATBHO-KYJBTYPHOH crielindrKe KOHIIeNTa «poarHa». KoHeuyHo, He Kaxk1oe ¢c1o-
BO, 0003HaYaroIIee TO U MHOE SIBJICHUE TEUCTBUTEILHOCTH, MOXKET CTaTh KOHIIETITOM.
A TOJBKO KJIIOUEBEIE CJIOBA, IPEACTABIISIONINE IS JAHHOM KYJIBTYPEl HAaOOJIBIIIYIO
LIEHHOCTD, «SIBJISTFOIIMECS CBOETO POJa CMMBOJIAMH, SMOJIEeMaMu, OIIPeACICHHO YKa-
3BIBAIOIIINME Ha MOPOIMBIIIMI MX TEKCT, CUTYaluIo, 3HaHusT» (Cremanos, 2004: 41). laH-
HbIE CJI0Ba UTPAIOT OYECHBb BaXKHYIO POJib, TAK KaK OHU XpaHAIT B cebe nH(popMaIuio o
KyJbTYpe. B HUX LIeHTpaan30BaHO BCe, YTO OBLIO HAKOILIEHO BeKaMU HOCUTEISAMU
JTaHHOM KynbTyphl. OHM TalOT HEOLIEHMMYIO BO3MOXHOCTh COIMPUKOCHYThCS C IIPO-
IIJTBIM Hapoa, ¢ €r0 MUPOBO33PEHUEM U B3IISIIOM Ha OKPY>KAIOIIYIO €T0 IeICTBUTEIb-
HOCTb.

CorocTaBUTEIbHBIA aHATN3 KOHLIEIITA «POJUHA» B PYCCKOM U apMSTHCKOM SI3BIKaX
MMO3BOJIMJI BEISIBUTh CXOACTBA M Pa3IMyus, KOTOpPEIE OTPaXaloT B SI3BIKOBO# (popme
CHUCTEeMY LICHHOCTEl IBYX HApOJIOB.

MaTtepuansl u meToabl

KoHIenTsl mo-pa3HoMy BOCIIPMHUMAIOTCS M CTAHOBSITCS pealbHBIMU JJIST TIpE -
cTaBUTENIeit JaHHOM KYJABTYPHI, TAaK KaK UMEIOT «CJIOMCTOE CTPOESHME U pa3HbIe CIION
SIBJISIIOTCS PE3YIbTaTOM, «O0CaIKOM» KYJIBTYPHOI XXU3HHU pa3HbIX 3110x» (CTenaHoB,
2004: 42). Ucxoms 3 3TOTO, MOKHO CKa3aTh, YTO METO M3YUYCHUS ¥ aHAT3a HE MOXKET
ObITb ogHUM. YTOOBI MOMyYUTh NHGOPMALIUIO, COKPBITYIO B €TMHMIIE SI3bIKa, HEO0XO-
JIUMO UCHOJIb30BaTh HECKOJbKO PA3IMUYHBIX METOAOB U PACCMOTPETh KOHIIENT, KakK
abcTpakTHOE, 000011IeHHOE, BO3MOXHO, Jaxe 3aragouyHoe sipjieHue. Heo6xoaumo Tak-
JKe paccMaTpUBaTh KOHIIENT KaK CITOCO0 penpe3eHTalluN OKpYKaloieil TeiCTBUTETh-
HOCTHU B CO3HAHWM JTIOACH, KOTOPHIN HeceT B cebe BasKHYIO KyJIETYPHYIO MH(pOpMAIIHIO,
CKpBbIBasi CBOE€ UCTUHHOE 3HAUYEHNE B €AUHULE A3bIKA. [103TOMY SI3bIKOBOI MaTepua
cobupajicsd METOIOM CIUIOIIHOM BHIOOPKH, aHAJIM3UPOBAJICS C ITOMOIIBIO ONMCcATEe b-
HOTO, MICTOPUKO-3TUMOJIOTHUYECKOT0, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO METOI0B, MEeTOAA
aHaJM3a CJIOBapHBIX Ae(PUHUIINI, a TAKKE C ITOMOIIBIO COMTOCTABUTEILHOTO METOIA.

O6cyxaeHue

Jlnsa aHanu3a KOHIENTa «poJrMHa» OblIa UCITOJb30BaHa METOAMKA JIEKCUUECKOTO
aHa/IM3a, STUMOJIOTUYECKOrO aHaIN3a, KOHTEKCTYallbHOTO Y KOHIIENITYaJIbHOIO aHa-
JIU30B C TTOCIeAYIOIINM PEKOHCTPYHPOBAHUEM KOHIIEIITA «POAUHA» IIOCPEACTBOM aHa-
JI3a TIOCJIOBUIL 1 TIOTOBOPOK.

Pyccras kapmuna mupa. J1715 BbISIBJICHUS CYILIECTBYIOIIMX Ae(DUHULIMI PYCCKOM JIeK-
CeMBbI «pOJAMHA» ObUIU MTPOAHATM3UPOBAHbI CJIOBAPHBIE CTATHU TOJKOBBIX ClIOBapeit
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(damb B.W., Oxeros C.I.), stumonorndeckoro ciopaps (Pacmep M.) 1 ciioBapst IpeB-
Hepycckoro s3bika (CpesHeBckuii M.1.).

B TonkoBoM cioBape C.M. OxeroBa naetcs ABa 3HAYEHUS JIEKCEMbI «pOIAUHA»:
1. OTeuecTBO, poaHas cTpaHa. Jb606s k podure. 3aujuma poounst. 2. MeCTO pOXIESHUS,
MIPOUCXOXIEHMST KOTO-4ero-H., BOSHUKHOBEHUS yero-H: Mockea — eeo p. Unous —
p. waxmam. *Btopas poaiuHa — MecCTO, IaBlliee KOMY-H. IPUIOT, CTaBIlIee POAHBIM
(Oxeros, IlIBenona, 1999).

B TonkoBoM ciioBape XHUBOro BeJIMKOpyccKoro s3bika B. . Jlanst g7aHO 0JHO TOJIKO-
BaHHUe cJioBa poauHa: PoniHa — poauTh, poAHS U IIp. CM. poxnath. Ho B 3HaYeHUU
«poauHa, poaHas 3emisi» B.W. Jlanb UCIIONB3YeET JEKCEMY «OT€UeCTBO». B cBOEM ToOJI-
KOBOM CJIOBape XXNBOT'O BEJIMKOPYCCKOTO sI3bIKa B. Jlaib maeT c1oBy «OTE4eCTBO» Clie-
Iyrolllee TOJIKOBaHME: pOTHAsI 3eMJISI, OTYM3HA, TIIe KTO POAMJICS, BBIPOC; KOPEHbB, 3¢M-
JIsI HapoJia, K KOeMy KTO, TI0 POXICHbIO, SI3BIKY U Bepe, IIPUHAUICXKUT; TOCyIapCTBO, B
OTHOIIIEHNH K MOIAaHHBEIM CBOMM; pOAMHA B OOIIMPHOM CMBICIIe. Bropoe oteuecTBo,
3eMJIs1, TOe BBIXOEL ITOCEIMIICS, IIPUHSB ITOAIaHCTBO, VUIM IIPOYHO, HaBCETIa BOJBO-
puBuchk (Jdanb, 1980).

B satumonornueckom cioBape M. @acmepa (Pacmep, 2017) «poanHa» — «oTede-
CTBO», TOIJIA KaK YKP. poditHa = ceMbsi, OJIp. pod3uHa — TO Xe., OONT. poditna «poauHa,
MECTO POXKIEHUsI», CEpOOXOPB. poduHa/rodina — «00WIne TJI0N0B», Yelll. rodina, Clo-
BallK. rodina — «CeMbsl», TIOJIbCK. rodzina — ceMbs // IlpousBeneHo oT pod (cM.) 3HA4Y
«poIHas CTpaHa» BCTpedaeTcs BIiepBhIe Y [lep:kaBuHa.

IIpousBopsiiee c10BoO pod — YKPp. pid, OJIp. pod, Ip.pyccK., CT.CIAB. pods U T.II. CBSI-
3aHO C YepeJoBaHUEM IJIACHBIX C IICJIaB. peds «KOPMUTh, PACTUTh». POICTBEHHO JIUT.
rasme «ypoxait», JITIIL. rads «pOJCTBEHHUK, PoI». JlOITyCTUMO AyMaTh, 4TO CJIaB. CJIOBO
POICTBEHHO apM. ordi «CbIH».

Takum 06pa3om, CI0BO pOAMHA MTPOUCXOIUT OT CTAPOCIABIHCKOTO pods (1ICIaB.
Penb), KoTophlii MI3HAYaJIbHO UCIIOJb30BAJICS B 3HAUCHUU «KOPMUTh, pacTUTh». Ha
JAHHBIA MOMEHT B CJaBIHCKMX SI3bIKaX KOPEHb «po» 03HAYaeT POACTBO, POXKACHUE,
cemblo. [IpoucxoxaeHre MOXKHO MTPOCIEAUTD TAKXKe B CJIaBIHCKON MU(POJIOTUHU. Y S3bI-
YeCKUX CJIaBSH 00roM Heba, rpo3sl U iogopoaus osut Poa. Ero cuuranu mosenurenem
BCero XXuBoro. EMy NOKJIOHSUIMCH BCe CJIaBIHCKME HAPOIbl, TaK KaK CYMTAJIN, YTO OH,
IMyTEIIeCTBYS Ha 00JIaKe, MeUeT TOXKIb, OT KOTOPOTO POXKIAIOTCSA ACTU. A €T0 CITyTHU-
amu 0buTH PoXXaHMITBI — XeHCKHE 00XKeCTBa IUIOA0POAMS, IOKPOBUTEIBHUIIBI CEMbH
1 JOMAIIIHETO oJara.

B cnoBape apeBHepycckoro s3bika .M. CpesHneBckoro (CpesHneBckuii, 2017) cio-
BO po0uH®s UCTIONIB3yeTCsI B 3HAYCHUN poACTBeHHUK. ClI0Ba «pOAMHA» KaK TAKOBOTO B
cJIoBape IPEeBHEPYCCKOro sI3bIka He ooHapyxxeHo. Hauunas ¢ XI Beka, B maMsITHHUKaxX
MMMCbMEHHOCTH VICIIOJIB30BAJICS TEPMUH «OTEYECTBO» IIJISI 0003HAYEHMS POTHOM 3eMITH.
B cnoBapsix 3acBUIETEILCTBOBAHBI pa3IMUHbIC (DOHETUYECKIE BAPUAHTHI CJI0BA «OT-
€4YeCTBO»: OThYECTBO, OThYLCTBO, OTbUMHA, OThUM3HA. Pa3InyHbI ObUIM U 3HAYECHMS,
HaIpUMep, «POIMHA, OTEUECTBO»; «HACJIEICTBEHHBIC, POIOBBIC MIPaBa»; «0TeUecKast
YeCTh, JOCTOMHCTBO»; «CBOMCTBO OTLIA», «3BaHUE NYXOBHUKA», «M30paHHasl CTpaHa»,
«pOIOBOE BIaICHUE, TOCTABIIIEECS 110 HACIEICTBY OT IMPEIKOB», «IIpaBMia, OObIYail
OTLIOB», «OTIIbI, IIPeAKH, poa» (Taou. 1).
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«Poouna» no dannoim uduomamuku. Jlekcema poarHa, 06jaaast HauOOJbIIE HECBO-
0OIHOI1 COYeTaeMOCTBIO U IIPELeICHTHOCTHIO, BXOAUT B COCTaB MHOTOYMCICHHBIX (hpa-
3€0JIOTU3MOB, ITOCJIOBHII ¥ IIOTOBOPOK, 00pa3yroinx GoHa DOHOBBIX 3HAHWI HOCUTE-
Jeit pycckoro g3bika (Bopkaues, 2006: 26—36). Tep-Munacosa C.I. orMeyaer, 4To
J11000Bb K PoiiHE MOXKHO CUMTAaTh HEOThEMJIEMOM YepTOif HAlIMOHAJIBHOTO XapaKTepa,
5Ta JItoOOBb BCETa MPOSIBSETCS Y PYCCKUX OTKPBITO M SMOIIMOHAJIBHO, U CBUIETEb-
CTBOM 3TOMY CIYXUT s13bIK (Tep-Munacosa, 2000).

st perpe3eHTaly KOHIIETITa «pOIUHA» Ha MaTepuasie MapeMUOIOrMIecKoro (hoH-
J1a pyCCKOTO S3bIKa OBLIM OTOOPaHBI ITOCIOBUIIBI, UMEIOIINE B CBOEM COCTaBe JIEKCEMY
«poauHa», u3 coopHuka B.1. [lans «ITocioBulibl, HOrOBOPKU U TIPUOAYTKU PYCCKOTO
Hapoaa» (danb, 1997).

Bce nmocioBuilbl, oTpakarolye MUPOBO33pEHNE PYCCKOT0 HApoaa 1 €r0 BOCIIPUSITHE
PonuHbl, aBTOp pa3nevi Ha 1Be OOJIbIINE CMBICTIOBBIE TPYTIIBI, KOTOPHIE B CBOIO OUe-
peb IesITCsI Ha TOATPYIIIE B COOTBETCTBUY C 0ObEKTaMM CPpaBHEHUSI WJIN IIPOTHUBO-
IIOCTaBJICHUS:

1) mocoBUIIBI, OTpakarlue Jo00Bb K PoanHe:

a) PonnHa — matb,
0) PonnHa — pogHas 3emuid,
B) PoauHa, mpoTuBoOnocTaBieHHas1 Yy>XKOUHE;

2) TIOCJIOBUIIBI, IEMOHCTPUPYIOIIE OTBETCTBEHHOCTD Iepen PommHoii.

ITocnoBulIbl U TIOTOBOPKU O POJMHE BOOpau B ce0sl TaKue YyBCTBA KakK JIIOOOBb,
MpeJaHHOCTh, TOPIOCTh 3a PonuHy.

ITocaoBunpl, oTpaxaromue J000Bb K Pogune. B pyccknx mapeMusx HaXonouT oTpa-
>XeHue 11000Bb K PoarHe, 0ToXaeCTBIsIeMOi ¢ 00pa3oM MaTepu: «Podumas cmopona —
mamo, uyxcas — mavexar; «4yaucas cmopona — mauexa». B pycCKOU TMHTBOKYJIBTYPHOMU
Tpagunuu PommHa 0TOXIECTBISIETCS C MaTePhIO YeJIOBEKa, TaK KaK MaTh IS 9eJIOBE-
Ka Bcerma Ha mepBoM Mecte. OHa 3aluinaeT U ooeperaeT, 3a00TUTCSI O CBOMX IETSIX,
IapuT UM TeIlUIo, 00ecIeurBaeT 0€30MacHOCTh, CIIOKONHYIO U CYACTIMBYIO X13Hb.
B pycckoii IMHIBOKYIBTYpe 3aKpenuiach ONIO3UIINS «MaTb-Mauexa», KOTopas COOT-
BETCTBYET IPYTOI CMBICIOBOI OMITO3UIIAU «T00PO-3710». B (hOTBKIIOPHBIX TEKCTaX BCET-
Jla BUJHO 3JIyI0 Mauyexy, KoTopas U3ieBaeTcs Haj Maauepulieil, He 1aeT eil poabIXy
(«Moposko», «YymecHBIN Konomell» u T.4.). OTCIoma 1 cO30aeTCs acCOIMAIIUS, 9TO
Maudexa — 3710. CienoBaTenbHO, PognHa — MaTh, KOTOpast 3a00TUTCSI, OJULIETBOPEHUE
Jnobpa, a Mmauexa — 4yxKOMHa, OJIULIETBOPEHNE 3/1a.

PonuHa, Kak 1 MaTh, caMoe JOPOroe, UTO eCTh y uesoBeka. I1oaToMy uesoBeK 10J1-
>KE€H YMETb 3allIUTUTh CBOIO PonnHy Tak, Kak OH ObI 3allI1Ial POAHYIO MaTh — «Podu-
Ha — mamo, ymell 3a Hee HOCMOSMb».

U cuuranocsk, 4yTo PoanHa y 4yeaoBeKa MOXeET ObITh TOJIBKO omHa. I1oaToMy roBo-
pwm: «O0Ha y wenoeeka mame, 00HA Y Heeo U POOUHA».

Ponunoit Ha3pIBaeM 3eMIII0, HA KOTOPOI pOIMJIMCH 1 >KrBeM. Halim rpeakam 3em-
JISl IpeCTaB/sIach BOIUIOIIEHUEM CaKpaJbHOM YMCTOTHI. B mapemusix BcTpeuyaercs
CpaBHEHUE POIHOI 3eMJIM ¢ MaTepblo, 0€3 KOTOPOI HEMBICIUMO CYILIECTBOBAHUE Ye-
JloBeKa: «bepeeu 3emaro poouyto, KaKk Mams AH0OUMYIO» .

B niocnoBuile «Poduas 3emas u  eopcmu Muaa» OTpaxkaeTcst ApeBHUN 0ObIuaii — B
cllydyae JajibHero IepeceeHUs] WK IyTelllecTBUsI OpaTh ¢ coOoi ropcTh 3emiu. Ee 3a-
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IIMBAJIM B JIAAAHKY U HOCWJIM BMECTE C KpecTOM Ha 11ee. CunTanoch, YTo poaHas 3eM-
JIsI ciocoOHa obeperaTh YeJIoOBeKa OT BCSIKOT'O pojia OITacHOCTe! 1 HeBarox. I1o Hapon-
HOMY YOEeXIEeHMIO, 3eMJISI «HACTOJIbKO CBSITA M YMCTa, YTO HE AEPKUT B ce0e HUUETO
HEYMCTOro 1 B 0COOEHHOCTHU BpaxkaeoHoro moasam» (Makcumos, 1996). Pycckue amu-
IpaHThI TTocje peBomtonnu 1917 roma, yesxast U3 poIHbBIX MECT, TaKKe Opayiu ¢ coboit
Ha Yy>KOMHY TOPCTh POJHON 3eMJIM, YTOOBI OBITh ITIOXOPOHEHHEIM BMECTE C HEl.

CMBICIIOBOE SIIPO «pOAMHA — UYKOMHAa» BCTPEYaeTCsI BO MHOTHUX SI3bIKaX, OTHAKO
B PYCCKUX IIAPEMUSIX 3TOT CMBICII BEIpaxaeTcs MHade. B pycckoit TMHTBOKynbType Po-
IMHA IUIS YeJI0BeKa eCTh BhICIIAsI IIEHHOCTh. PoarHa B mapeMMsIX IIpeacTaeT Kak caMoe
Jiydiiiee MecTo B Mupe. OHa IpeAcTaB/sieT co00ii 10M, YOeXUIIe OT pa3HOIro pojia Ha-
MacTeil U yrpo3, a TAaKKe JapyeT CIlaceHMe OT AYIIEBHBIX MepexXuBaHuil. [TocioBUIIbI
CBUIETEJILCTBYIOT O TOM, UTO YeJIOBEK JIOOUT U LIeHUT cBoto Poauny: «Kaxcdomy ceoii
Kpaii cnadok»; «Poowoll kpaii — cepouy pait»; «H noiaunka pooHoil 3eMau — 3040MO0».
B nocnosutie «Musa ma cmopona (He 3adydewvs my cmopony), ede nynok pesau (m.e.
PpOoOuHa)» HAXOOUT OTPaXeHHE 00bIUail ITOCTIe POXKICHNS peOeHKA 3aKalbIBaTh IIyIIO-
BUHY B 3€MJIIO.

JI1060Bb K PonuHe Obl1a HEOTHEMJIEMOM YaCThIO XKM3HU PYCCKOTO HAapoaa, IO3TOMY
YeJIOBEeK, KOTOPHBIi BbIKa3bIBaJl CBOE HETOBOJILCTBO, BHI3bIBAJI OOIIIECTBEHHOE OCYXKIE-
Hue. B Hapoje roBopunu: «llioxa ma nmuya, komopas eHe3do ceoe mapaem»; «layna
ma nmuya, Komopoi podHoe 2He300 He muao». B MaHHOI TTOCIOBUIIE CJIOBA «IITULIA» U
«THE3I0» HOCAT MeTadopruueckuit xapakTep. [locioBuia pernpe3eHTUpyeT CUTyalluio,
B KOTOPOH «MTHUIIA», T.€. YEJOBEK He JIIOOUT CBOE «THE3I0», T.e. Ponuny. JlaHHas 110-
CJIOBUIIA OCYK/AeT MOI00HOE ABJICHUE, Ha3bIBasl «IITUILY» TUIOXOM U Iiynoit. MHeIMu
CJIOBaMU, TOT YEJIOBEK, KOTOPBII He XBaJIUT, a OpaHUT cBOIO PonmHy, KOTOPBIi MCITHI-
TBIBAeT K Heil HEMIPUS3Hb WU TaXKe HEHABUCTh, SBJISICTCS TIYITLIOM.

B co3Hannm Hapoma MpUCyTCTBOBAJIa MBICIIB O TOM, UYTO HECMOTPSI Ha BCe OOoraTcTBa
1 COKPOBHUIIIA, KOTOPHKIE IIpejiaracT «uyKas» CTOPOHa, Ha «CBOEIi» BceTa cBetiee: «3a
Mopem 8ecenve, 0a uyicoe, a 'y Hac u 2ope, da ceoex;, «Ceost neuans uyxicoii padocmu 0opo-
Jce»; «Ceos HOula He msaHem, c80il ObiM 21a3 He ecm». B 3TOM oTpaxkaeTcsl TMUHOCTHOE
BOCTIPUSITUE «CBOETO» MPOCTPAHCTBA, IPOTUBOIMOCTABIEHHOE «Uy>KOMY» MECTY, UyXK-
oune. «3a mopem menaee, a y Hac ceemaee;, «Ceos cmopona He 6vieaem xon00Ha». Tak
TOBOPWJIN, TIOTOMY UTO «CBOSI» CTOPOHA HEe MOXKET OBIT XOJIOMHA, BEIb TAM TPEIOT CEMbS,
pOIHBIE, TOM, 3HAKOMEBIE MECTa, C KOTOPHIMH CBSI3aHBI Pa3IMYHbIE BOCIIOMUHAHUSL.
Korna yenoBek ye3xkaeT Kyaa-To Jajeko, OH BCerna BCrioMuHaeT PonyHy 1 HoCTaib-
TUpPYeT MO POAHBIM MecTaM: «Kugeulb Ha CMOPOHE, A CB0E CeN0 6Ce HA YMe».

K Tomy e 4yxkas cTOpoHa BceTaa acCouMMpoBaiach ¢ Y4eM-TO HE3HAKOMBIM, OT-
TOTO Y BpaxXAaeOHBIM: « Yyacoit med eopek»; «Hyxcoit oeons He epeem». JlaHHbBIE TIOCIIO-
BUIIBI YKA3bIBAIOT HA TOT (PaKT, YTO JaxKe caMoe CIaIKoe Ha «IyKOMHE» MOXET OBbITh
TOPBKMM, U TaXKe OIrOHb He CIIoco0eH corpeTh. CKopee, Ha000pOT, CYUTAIOCH, YTO
«Yyxcas cmopona u ez sempa cywum, u 6e3 aumot 3Hooum»; «Ha uyscoii cmopore u ec-
Ha He KpacHa».

XKuBs Ha yyxKOMHe, YeJIOBEK HaUMHAEeT TOCKOBATh M CKydaTh o PonnHe, moTroMy
YTO OHA, KaK HAUTO ApPYyroe, 0J113Ka 1 «pOACTBEHHA» eMy. «H kocmu no podune nia-
yym» — CYIIECTBYET IpeNaHue, COrJIACHO KOTOPOMY B MOTMJIaX Ha UyKOMHE CIIBIIIECH
BOW KOCTEM.
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He Haiing npucTtanuina Ha 4y>kKOMHe, 4eJIOBEK YaCTO CTAIKMBAJICS C HEMOHWMAaH -
€M CO CTOPOHHI «UYKHX», KOTOPOE BOCIIPMHUMAJIOCh KaK BpaxaeOHOe OTHOIIIEHHUE.
IToaToMy cTanu roBopuTh: «Yyaucas cmopona npubasum yma. Ha cmoporne o6moaxym
ooxa»; «Yyucounxa He no wepcmu enadum»; «Ha uyncoune, croeno 6 domosune, — u 00u-
HOKO, U HeMmo»;, «Poduny, kak u podumeneii, Ha yyscoure He Halideuib».

ITocoBuIpbl, JEMOHCTPHPYIOIIHE OTBETCTBEHHOCTDh nepen Poaunoii. MHorosekoBas
uctopusi Poccum ¢ yepenoit 6eCKOHEUHBIX pa3pyIIMTEIbHBIX BOIH HalllIa OTpaXKeHUe
B PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTuHe Mupa. [lapemuonorndeckuii ¢poHa oTpaxkaeT UCKPEH-
HIOIO 11000Bb K PonuHe, MpenaHHOCTh el U €€ MHTepecaM, a TAKXKe TOTOBHOCTD YeJIO-
Beka 3aimmaTth PoguHy ot BparoB: «bepeeu Poduny, kak senuuy oka»; «Poduny-mamo
yuuch 3auwuuamy» ; «lepoii — 3a Poouny opoii»; «IhagHoe 6 scusnu — Caysncums Omuuzne».

CornacHo mapeMusiM, pagy PoguHEBI 4eJIoOBeK MOT IOXEPTBOBATh CBOEH XKMU3HbBIO:
«/l0b06b k Podune cunvhee cmepmu»;, «B 0010 3a omuusny u cmepmos Kpacra»;, «C podHoli
3eMAU YMPU, HO He cxo0u»; «/lna Poodunsl ceéoeil Hu cun, Hu Jcu3HU He dcareil».

Hcrniokon BekoB Poccust oTimuanach CIJIOUeHHOCTBIO M e AMHCTBOM CBOETO Hapoa,
Oyiarogapsi yeMy cTpaHa IpoliBeTajia v laBajia OTIIOp BCeM Bparam 1 3axBarymkam. Cuiia
Ponunsbl B equHCcTBe ee Hapo#a: «Ecau Hapoo edun, on Henobedum». Apyxoda — BeauKas
cuna. O Hell ¢ JaBHUX BpeMeH cjarajad IecHH, TTOCIOBHUIILI U TTOTOBOPKU. JIpyx0oit
JIOPOXKUIIN 1 Oepernu ee. I py>k0e mpumchIBaIn CUTY, KOTopast obecrieunBaeT 0e301mac-
HocTb Pomnunsl: «Ecau dpyxcoba eeauka, 6ydem Poduna kpenka»; «Hapodsl haweil cmpa-
HbL Opyaacooil cunbibly; «Hapodnoe bpamcmeo dopoice écsakoeo 6oeamcmea.

B Poccum ceromns mpoxuBaeT oKojio 180 aTHOCOB, mprudeM Bce XKUBYT B APYXKOe 1
COIIACUH, YBaXasi CaMOOBITHOCTh, TPAAUIIMK M OOBIYal IPYT ApyTa.

Apmanckaa kapmuna mupa. B coBpeMeHHOM apMSTHCKOM $I13bIKe JU1s1 0003HAYEHUS
«MECTa, [I€ POAUJICA YEJIOBEK U BhIPOC» UCITOJIb3yeTCs JiekKceMa «<huypkuhp» [hayreniq] —
omevecmeo, pexe suiuuyn [cnndavair] — Oyxe. MECTO pOXIEHHUH.

Jlyid BBIABJIEHUA CYLIECTBYIOLUX AePUHULIMI apMAHCKO JieKceMbl «hwpkuhp»
OBLIY MpOaHaAIU3UPOBAHbI CIOBAPHBIE CTaThU TOJKOBBIX cyioBapeit (ArasH 9.b., Mai-
xacsHI C.), aTumonornyeckoro ciaoBaps (JIxxayksH I'.) 1 cnoBapsi CHHOHMMOB apMsTH-
ckoro s3biKa (CyknacsH A.M.).

B TonkoBoM ciioBape COBpeMEHHOT0 apMsIHCKOTO si3bika D.b. ArasiHa (ArasH, 2017)
nexcema huyptuhp [hayreniq] — omeuecmeo nmeet yetsipe 3HaueHus. 1. Ta ctpaHa, B
KOTOPOI1 YeJIOBeK pOAMJICS U I'pakIaHMHOM KOTOpOI OH siBisieTcs; 2. Ta cTpaHa, Ko-
TOpasl SIBJISIETCS MECTOM IIPOXMBAHMS JaHHOIO Haponaa; 3. MecTo 3apOoXIeHMS Yero-
1m60; 4. PogoBoe BiageHKe OTLIOB, HACIEACTBO (yCTap.).

B cnoBape cunonuMoB A. Cykunacsana (CykuacaHa, 2017) nekceMa <hwjpkuhp»
[hayreniq] BbICTyIIaeT JOMUHAHTOI B CJIEYIOILEM CUHOHUMUYECKOM psfy. 1. puwppawnh
[bnashkharh] — poauna, oreyectBo, npupona, ¢iopa u dayHna; oppwt [orran] — Ko-
JIBIOEJTb, JTI0JIbKA, #ep. KOJBIOEIb, POIMHA, MECTO, I/Ie YTO-TM00 BO3HUKIIO U MOJYIH-
J10 pasBuTre; wplumphwwnnit [ashkharhatun] — oGpa3oBaHo c0XeHUEM IBYX KOPHEI
«mMup» 1 «1om»; kplhnp [erkir] — 3emMis, 3eMHoIi 1wap, ctpaHa, ponuHa; wybkwnjug
tpyhn [avetiac erkir] — o6eToBaHHas 3eMIIsd, 060eTOBaHHBIH Kpail; huypkuh hnn [haireni
hox] — ponHas semutsa, hwyptuh tplhp [haireni erkir] — ponnas 3emist, pogHas ctpa-
Ha; huypkuh wopawph [haireni ashkharh] — ponnoit mup; dwjp hwypkuhp [mair
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haireniq] — O6ykB. MaTb-oTeuecTBO; Uwyn hnn [mair hox] — matb-3emiid; duyp Lplhhp
[mair erkir] — Marb-cTpaHa; 2. Ounuywjp [cnndavair] — mecTo poxaeHus; 3.
Ulqpuwuyp [skzbnavair] — MecTo 3apoxaeHus, BOSHUKHOBEHUS YEro-amoo.

B atumonoruuyeckom cioBape I. JIxkayksiHa He 0OHapy>KE€HO CJIOBapHOI CTaTbU, MO-
cBALLEeHHOI ekceMe «hwpkuhp» [hayreniq]. Ho aBTopy npencrasisercs 1ejiecoo-
Opa3HbIM MIPEATIONOXUTD, YTO c10BO «huypkhp» [hayreniq] — 310 IpeobpazoBaHHas
dopma cinosa <huypkth» [hayreni] ¢ moctdukcom -p [-q], KOTOPbII 0OBIYHO 0Opa3yeT
¢opMy MHOXKECTBEHHOTO uncia. B 1TaHHOM ciiyyae uMeeT 3HaYeHUe Yero-TO MHOXe-
CTBEHHOTO, OOJIBIIIOTO, BEJIMKOTO.

B cBoto ouepens nekcema hwypkith [hayreni] B TonkoBom cioBape O. ArasiHa (Ara-
siH, 2017) umeeT psia 3Ha9eHn. 1. OTIOBCKMI, IpUHAIUICXKAIINA OTHY; 2. OCcTaBIIMii-
cs OT OTLIA, MOJYYEHHBIN, yHACIeNOBaHHBIN; 3. 3aBelIaHHbINA OT OTIOB, MPEIKOB;
4. ITpuHagaexxaluii, OTHOCSILUICS K OTeUeCTBY, oTeueckuii; 5. Ilep. poaHoii, 100u-
MBIiA. 6. ycrap. cyml. OtedectBo. Ho B 3TUMOJIOrMYeCKOM CI0Bape He YKa3aHO MPOMC-
xoxaenue ciosa huypkith [hayreni]. Ho MoxHo npeanonoxuts, 4ro cnoBo huypkuh
o0paszoBaHo oT KopH4 hwiyn [hayr] — omey ¢ momolubio nocrdukca -tup [-eni], koro-
DBII B CBOIO ouepellb UMEET 3HaUeHME TIPUHAMIIEXKHOCTU K YeMY-JIM00, a TaKXe UC-
IOJIb3YETCA IIPU 0003HaYEHUU HAMMEHOBaHU 1epeBbeB. Hanpumep: fuidnn [xndzor] —
s6a0k0 — uudnpkuh [xndzoreni] — a640mH4.

PaccmarpuBas nonpo6Hee KopeHb cioBa hujp-tith-p BUuanM, 4T0 B 3TUMOIOrAYe-
ckowm ciioBape I. JIxxaykstHa (xayksH, 2017) maeTcss UICTOPUS TTPOUCXOXKISHUS KOPHS
huyp [hayr] — omey: oT uckOHHO MHAEBD. *pater- *petros-, uHA. pita(r), nat. Pater.
A B 3TUMOJIOTMYECKOM cJioBape B. AuapsiHa KopeHb hujp 0003HavaeTcs, KaK MCKOHHO
apMSIHCKUI1 KOpeHb, B 3HAUCHUM omel, a TAKKe «omely/npaomel, 1advika, pyKkosoou-
menw naemenu u Hapoda». Ilpoucxoaut ot ¢popMBI peter (petros) poaCTBEHEH Cp. CaHC.
pitar-, mepc. pidar, padar, naT. pater utan. padre rot. fadar, Hem. Vater.

ABTOD CTaTbM B CBOIO OYEPEIb IIPEAIOIaraeM, 4To hup MoXeT ObITh TaKXkKe 06pa-
30BaHO OT KOPHA -wn- [-ayr-], a poHeMa h ABisgeTCa aCCUMUIMPOBAHHBIM ITPEUIOTOM
h — [Bo], Hanono6ue nmpeobpazosaHusa h wunit — hwunit [Bo umsa]. Kopens -ujp-
[-ayr-] uMmeeT 3HaUeHME MY>XKYMHA, CMEJIBI, XpaOphIi 4YeJT0BeK, MyX, yenoBek. Mc-
KOHHO MHI0€BPOIIECKUI KOpeHb, IIepBOHaYaIbHasA (hopMa KOTOPOTO HEM3BECTHA.
[IpeanonoxurenbHo wyn OT *anrio- (OABEPXKEHHBII BO3ACICTBUIO OCHOBBI *ario-
«XO35IMH, TOCIIOAVH» ).

[1poaHanu3upoBaB BCe BO3MOXHBIE CITOCOOBI 00pa30BaHMs U UCTOPUIO KOPHS huijp
[hayr], MOxXHO crenaTh BbIBOL, 4TO ¢10BO hwjpkuhp [hayreniq] xkak popma MHOXe-
CTBEHHOTO yucia cnosa huypkith [hayreni], OykBanbHO 03Ha4YaeT TO, 4YTO MPUHALIEKUT
OTLaM. YUnTbIBasd epeHOCHOE 3HaYeHue cioBa huypkuh [hayreni] — podroit, arobumeiit,
MOXHO cieJ1aTh BbIBOJ, uTO huypkuthp [hayreniq] — 4To-To pogHoe, 4To MpUHaLIEXKa-
JIO OTLIaM, YTO MepeaaeTcs 1o HACeNCTBY OT ITPENKOB, T.€. poaHas 3eMJia — OTeyecTBO
(Tabu. 2).

«Poduna» no danuvim uduomamuru. Ilo muenuio M.C. JIxXyHycoBa, TOHUMaHUeE Ia-
TpUOTHU3Ma, J100BU K PonuHe m1s Bcex HapoaoB SIBISETCS NMPaKTUIeCKU MHBapUaHT-
HBIM, HO pa3ianyarTcs o0beKThl cpaBHeHUS (IxxyHycos 2002: 125—128).
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Bce mocioBulibl M TOrOBOPKU, OTpakalollie oTHOIleHue apMsH K PoauHe, aBTop
pa3meNiI Ha IBe CMBICJIOBBIC TPYIIIIE:

1) mocnoBu1bl, oTpaxatrouue 11000Bb K PoauHe:

a) Poguna — BpIcIIast IEHHOCTb,
0) JIto60Bb K PoguHe Ha uyxOuHe;

2) TOCIOBUIIBI, B KOTOPBIX UMIUTMLIUTHO MPUCYTCTBYET KOHUEIT «POAUHA».

ITocaoBunpl, oTpazkawinue 1o00Bb K Ponune. PogyHa B apMSIHCKUX MapeMUSIX Mpei-
CTaeT Kak camoe Jydinee MecTo B Mupe. OHa IIpeAcTaBIIsieT CO00M JoM, YOeXKUIIEe OT
pPa3HOro poJa HamacTel 1 yrpo3, a TAKKe JapyeT CIIaCEHUE OT AYIIEBHBIX e PEeKMBaHUIA.
«Udkt dupnnt huypkuhpt hp hwdwn dh pnipuwuwnwt by (Aas kascdozo wenosexa eco
poduna yeemyuuii aye); «Znp ni Unp wphup pungn w, upwith hnnnt gnipt winiy»
(Omua u mamepu kpoew caradka, a’y Poounwst — 3emasn u 600a).

ITocnoBuLbl CBUAETEABCTBYIOT O OECKOHEYHOM JI100BU U MpeaaHHOCTU PoanHe.
Jaxe HaxonsCh Ha 4yXOMHE, apMsIHE He 3a0BbIBalOT O CBOSH POMHON 3eMIIe, UTSIT U
ropasarcs €10. B apMsSIHCKOM sI3BIKE €CTh IMOCI0BUIIA, KOTOPas HAIVISIAHO JEMOHCTPH-
pyeT J1000Bb K POIMHE YeJI0BEKA, HAXOAALLErocs Ha yykouHe: «Mwunnijuinnh uhpup
Uhown huypkthpht Eiuynid» (Cepdue nandyxma ecezda oopausero k pooune). 115 6onee
[JTyOOKOTo MOHMMAaHUS JaHHOM MOCIIOBUIIBI HEOOXOIMMO 3HaHUE Y TOHUMAaHWEe TaKOo-
ro eHoMeHa, CyIIeCTBYIONIETO TOJbKO B apMSIHCKOW KYJbType, Kak HaHOYXMm.
NMuwunnifun (MaHIYXT) — CKUTAJIEL, PE3YJIBTAT IIOCTOSIHHO MTOBTOPAIOLLIMXCA Iepece-
JICHW# apMSIHCKOI0 Hapoaa. HacuiabcTBeHHOE BRICEIEHUE U TIepeCcesIeHe apMSIHCKO-
ro Hapoja Havajoch etle B VI Beke. Torna BuzanTtuiickas Ummepus ¢ Lieblo 3aXBaTUTh
OCHOBHbIE€ apMSHCKUE 3¢MJIM BBICEJISIET OTTya apMsIH. To XKe IPOUCXOIUT U BO BpeMs
Apabckoro Xanudara B VII—VIII Bekax. B IX—XI Bekax npoaomkaeTcst HICUJIbCTBEH -
HOE MEePeCEeIeHUE U 3aXBaT 3eMelb ApMEHUM, MPUINHON KOTOPOro cTaja 6opnda, 3a-
BsI3aBIIAsICST MeXny Buzantueii m Apabckum XanmudaroM. CuTyalus ycyryoJsaeTcs: B
XI—XIII Bekax mpu HanaaeHuUsx ceabIxXykoB. A B XVI—XVIII Bekax apMsiH BbICeJs-
JIU B oTHajieHHbIe paiioHsl [lepcuu. Bee 3T nctopuyeckue coObITUSI OTPA3UIKCh B
JIUTepaType apMsiH, B YaCTHOCTU B YCTHOM HapOTHOM TBOPYECTBE: ITOCIOBMIIAX U MO-
ropopkax. Takke 0co00e MeCTO B apMSIHCKOU TUTepaType 3aHSUIN NIECHU HaHAyXxma —
[JTy0OKO HapOIHbIe ¥ MICKOHHO apMsiHCKHe TlecHU. Kak B Toc1oBuUIIax v MOroBopKax,
TaK M B IIECHSIX OTpaxkajach JI000Bb K ITOTepsIHHOI PoguHe, KoTopoit 4eaoBeK ObLI
JIMIIEH, U3HYPSIONIAst TOCKA IO POIHBIM 3€MIISIM.

Bce 310 cCBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO MOYBOM MIJISI TOJOOHOIO TBOPYECTBA CIYXKUIN
BeKaMU JUISIIIIMECS TOHEHMS M YTHETEHUST apMsIHCKOI'O HapoJa.

M, HakoHelr, ciieayeT OTMETUTD, YTO Mevalib, UCXOAIIAs U3 TECeH MaHIyXTOB, Ty-
1epa3aupaloii KpuK TOCKY, CIABIIIIUMbBIN B HUX, yKacalollue KapTUHBI TSXKeI0H
KM3HU MaHAyXTa U €ro POMHBIX, CKOPOb IeCeH Hal yMEpIIUM — 3TO CaMo II0 cebe
IIPOSIBJIEHUE SIPOCTU, THEBHOTO IIPOTECTA IIPOTUB YTHETEHUSI B TOM MJIM MHOM €TI0 IIPO-
sIBJICHMH. B 3TOM 1 3aKJ1I09aeTCs XKM3HECIIOCOOHOCTD U IOJTOBEYHOCTD 3TUX TEM, KO-
TOpbIE HAXOAUIU OTpaXkeHUe B KPAaTKMX U3PEUECHUSIX — MOCIOBUIIAX U ITOrOBOPKaX.

Tak Kak BCJIeACTBUE BCEX TOHEHW U CKUTAHUI apMSIHCKOTO Hapoia, UM ITPUXOIM-
JIOCh JKUTb B IPYIUX CTpaHax, CI0XWIach rmocuosuua: «np wqgh hkwn wypku tpw
unynpnyypubpp punniuhp» (B kakom napode wcugeuts, mozo u 0bvivas depcucs). Ap-
MsIHE BCeTrda YTWIM W yBaXalu TpaAULIMK APYroro Hapola B 3HaK 0J1arofapHOCTH 3a
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0Ka3aHHOE TOCTENPUMMCTBO U BO3MOXXHOCTb MUPHOTIO cocyllecTBoBaHMs. Haxonsich
Ha 4yyXXOuHe, apMsHe He TOJIbKO COXPaHSLJIM CBOE CAaMOOBITHOE Haceaue, sI3bIK U pe-
JIUTUIO, HO ITPU 3TOM 00O0TalllaIv pa3HOOOPa3HYIO0 UCTOPUIO, TPOMBILUIEHHOCTD U KYJIb-
TYpy TOH CTpaHbl, 1€ UM PUXOINUIOCH KHUTb.

Ha uyxoii 3emiie apMsHe BCeraa CTpEMIWINCH K €AMHCTBY, TaK KaK CO CBOUM Hapo-
JOM IIPEOIOJIETh BCE TATOTHI ObLIO Mpolle: «dnnnynpnh htinn ull opt k) £ nint» (C Ha-
POOoOM U YepHblii OeHb NPA3OHUK).

Ho kak 651 XOpo1110 apMsIHMHY He ObLIO Ha APYyTroil 3eMiie, ero cep/lie Bceraa mpu-
Hajexano ero Apmenun: «Uppuwuph dwb Bju, npupunt hd huyptuhpnid guaw» (o
ecemy Mupy CmpaLcmeogan, Ho paii  ceoeil poouHe Hauien).

Hecmotps Ha BC1o 11000Bb M TpejaHHOCTb PoquHe, y apMsIH TaHHOE 4yBCTBO 000-
CTpSIETCS B TOT MOMEHT, KOTJa OHM MOT'YT NoTepsTh cBolo PonnHy. Hegapom nocnosu-
ua macut: «Sniun npgutiihu vhwyt jqquu tpu hpwut ghuip» (Juwe nomepse ceoit
dom, oueHUUb e20 no 00OCMOUHCMBY).

IToc10BUIIBI, B KOTOPHIX MMIIMIMTHO MPUCYTCTBYET KOHUENT «POAMHA». B apMsiHCKOM
s13bIKe TPeOyI0T 0COO0T0 BHUMAaHUSI MTOCIOBULIbI, OTPAXKAIOLME TEMHbIE CTPAHULIBI
UCTOPUU APMEHUU, B KOTOPBIX UMILTMLUTHO IIPUCYTCTBYET KOHLENT «poauHa». JlaH-
HbIe MTOCJIOBUIIBI BKIIIOYAIOT B ce0s1 BCe CTOPOHBI XKM3HU M 0OpbhOBI apMSIHCKOTIO Ha-
poza.

Hcropus apMsaHCKOro Hapoa rnosHa (pakToB 3aXBaTHUYECKUX BOWH. M3apeBie Ha
HUX HaIlaJaiu BaBWIOHSIHE, ACCUPUILIBI, Maphl, IEPChI, PUMJISIHE, apa0bl U TIOPKCKHE
miemMeHa. JlaHHoe sIBJieHMe, JUIMBIIEECS BEKAMM, HAXOIUT CBOE OTPaXeHUE BO BCEX
paboTax 3MMYECKOro XaHpa (3MUYECKUe MECHU, CKa3Ku, JETEHABI U Ip.), a TAKXKE B
MTOCJIOBULIAX Y [IOTOBOPKAX.

Korna napon rosoput: «Ujht quwug, Unituht Eywy» (Aru ywen, Mycu npuwen) nnm
«Ghkup quug, Ukhutwnp twy» (Iax ywen, Maxmem npuwien), To UMeET B BULLy Oec-
KOHEYHBIi KapaBaH Bparos, 0 04YepeIy Hanalaumx Ha ApMeHuo. B monoOHbIX no-
CJIOBULIAX HET CIOXETA WM 00pa3oB, HO BMECTO 3TOTO €CThb O0L1Iee U MPaBAONOLI00HOe
ONMCaHUE JaHHOTO ABJIEHUS, KOTOPOE XyJ0KECTBEHHO U 3TUM TUIIUYHO. To Xe cie-
IYeT CKa3aThb O TeX Oelax U ropecTsIX, KOTOPbIE IIPeTepIieBaJl HAPO, NI0C/Ie HarlaJeHUI.
Hapon xanyercs Ha T0O, YTO OOBEKT, MOABEPralOUIMIICSA HAMaAeHUSIM OIVH, a Hanala-
roux Teicsun: «Ukl fvwishly huquip nwudhly» (Odur Xavuk, moicsua madwcurxos').

OHU TaK pa3pylIalOT U OITYCTOLLAIOT CTPaHy, YTO JaxXe TPaBa He 3eJeHeeT: «Unfuwd
wbinp suyhp sh pnwutth» (/0e nacmynum 3enens ne éuipacmum). Ho 3axBaTdrKam Heo-
CTaTOYHO OITYCTOIUUTD U Pa3pyLIUTh CTPaHy, OHUA CTPEMSITCSI YHUYTOXUTD U HAPOJ,.
JInHu4 noBeaeHUS NTONOOHBIX BJIACTUTEJIEN OTPA3UIaACh B ITocIoBULAX: «Inghrn tunbd
Uhpnipy thtnbd» (Cady na koaenu 60pody obuunaro [eeipey]); «Luntd qgnghn wnubd
hnghny (Cady na kosenu, dyuy 3a6epy). JlaHHbIE TOCTOBULIBI OTPAXKAIOT HELOBOIBCTBO,
’kas1o0bl HapoJa, KOTOPbIE CETOBAJIM Ha HEHACBITHOCTD 3aBoeBaTesieil. CapKacTUYHBII
OKpac MPUHUMAIOT BbIPAXXEHMSI, KOTOPbIE, SIKOOBI, TPUHAIEXAT CAMUM 3aXBaTYUKaM:
«Ca0y Ha KoaeHUu» , HO 3TOTO K€ HeIOCTaTOUHO, «eue u dyuty 3adepy». Takxke TOBOPUJIN:
«fumtihti pudwhp owin w wohtwpht £ tnwu Ynpwnwbiwg sh» (XKadwocms xana eeau-

! TamkrkaMy Ha3bIBaJId BCEX TIOPKOA3BIYHLIX, a IMTO3KEC BCEX MYCYJIbMAH.
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Ka, mup nooxeceulb He Haecmest). XaH CIIyKAT COOMpaTeIbHBIM 00pa30M BCeX 3aBOEBa-
TeJieii: UMIIepaToOpOB, 11aX0B 1 IIAXHIIIAXOB, XaHOB, CYJATAHOB.

Hapon nHorna Haxonuics B ITIOJTHOM OTYasIHUM U3-3a HEMPEPBbIBHBIX Tpabexkeid,
yrHETeHUI U orpoMoB. OTcrona NosABIAIUCH ocaoBuLbl: «bus wubkd wppuwphhu
Jwjunipiniup np nnptpu ukn wknb w» (Ha ymo mue wupoma mupa, ecau mecmo ons
Hoe y3koe); «2niu Ejh np ninptipu Upuh» (Cree uou, umobot moum Ho2am x0100H0 cmano).
TToX03KyI0 MBICJIb TAKKE MOXHO HaiiTH B artoce «CacHa Lpep! [Be3ymubl u3 CacyHal»,
Korga Mrep miiaaiuuii IpuyrTaeT Haa MOTUJION OTLIA, CpaBHUBAsI YTHETATeNel CO CHe-
TOM, a HEBBIHOCUMYIO TSIXEJYIO Cyab0y Hapoda ¢ caaHsieil 60Jbio HOT. Ho, Kak n'y
Mrepa, Tak ¥ y Hapoaa Iogo0Hoe 6eCITOMOIIIHOE COKPYILIEHUE IUIUTCS Hemouro. [1edans
BCKOpE IIepepacTacT B HCHABUCTb, HAIIPAaBJICHHYIO IIPOTUB YTHETATEIC X BEIBOIUT
HapoJi Ha 60phOY.

Takrm 00pa3oM, apMsSTHCKHE TTOCTIOBUIIbI, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET KOHIIETIT «PO-
JIWHA», IEMOHCTPUPYIOT HE TOJILKO O€3rpaHUYHYI0 JTI0OOBb K POAHON 3eMJie, HO TaKXKe
CBUJIETEILCTBYIOT O MHOTOBEKOBOI 00phOE ¢ 3aXBaTYMKaMU, KOTOPHIE TTBITAIUCH JIM-
IIATh HAPOJA UX POAMHBIL. B TaKux mapeMusix spKo oTpaxkaroTcs ICTOPUYECKUE peasluu,
OIpene/IIoNIe MUPOBO33PEHNE apMSIH U CITOCOOCTBYIOIINE TTTyOOKOMY TOHMMAaHUIO
ux otHolueHus K Pogune. «Unwtig wsph Juuwptu, wnwtg hwyptuhph stu wuynh»
(be3 enaz npoxcuseuinv, a 6e3 podursi Hem) — UMEHHO B 3To TtocsioBulle PonuHa npen-
CTaBJISIETCA KaK IIaBHAsI LIECHHOCTD JIJISI YeJIoBeKa, 0€3 KOTOPOil HEBO3MOXKHO ITPOXKUTb.

3akniovyeHue

IIpoBeneHHOE HccIen0BaHNE CBUAETEILCTBYET O JOCTaTOUHOI CEMaHTUYECKOM 011 -
30CTH CJIOB poAurHa U hupkthp B pycCKOM M apMSHCKOM $I3bIKaX, YTO MOATBEPXKAAET
CTaTyc KOHIIEIITA «POAMHA» KaK OOIIeYeI0BeYeCKOM LIECHHOCTH.

M B pycckux, 1 B apMsSHCKUX ITOC/IOBUIIaX 0 PonmHe B IepByIo ouepennb OTpaXaeTcs
O6e3MepHas 11000Bb IT0 OTHOIIEHUIO K POTHOM 3eMJIe, TOTOBHOCTD 3allIUINATh €€ JaXe
LICHOI COOCTBEHHOM XXM3HU. Pe3Ko ocyxxaanach HEMpHUI3Hb IO OTHOIIEHWIO K PonuHe.
Kak B pycckux, Tak 1 B apMSIHCKMX MapeMUSIX OTpaxKaeTcsl JMYHOCTHOE BOCIIPUSITHE
«CBOEr0» MPOCTPAHCTBA, MTPOTUBOMNOCTABICHHOE «UyXKOMHEe». B pycCcKuX rmocioBuLax
1 MIOTOBOPKaxX HAOMIOAAETCS MPOTUBOMOCTABIEHUE «CBOETO» C MOJOXUTEIbHON KOH-
HOTallMeH, a «Iy2KOT0» C OTPULIATEIbHOI. A BapMSHCKOM MUPOBOCIIPUSITUM B OTJIMUME
OT PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPbI «4y>KOMHa» HE BCeIaa aCCOLIMUPYETCS C YeM-TO Bpakieo-
HBIM. BBIHYXIeHHOE TIepecelieHre B Ipyrye ropoia U CTpaHbl 3aCTaBIISI0 apMSIH MU-
PUTHCS € TTIOAOOHBIM ITOJIOKEHUEM U M3BJIEKATh U3 3TOr0 MOJIb3y HE TOJIbKO IS ceOsI,
HO U 1151 OKpyXamwliux. Haxoasick Ha 4yxXOnHe, apMsiHE BHOCWUIM OOJIbILIONM BKJIajd B
pa3BUTHE IIPOMBIIUICHHOCTH 1 KYJIBTYPbI IIPUIOTUBIIEH UX CTPaHbl, CTAHOBSICH «CBO-
UMU cpeau 9yxux». OTCIoa 1 UCIIOIb30BaHNE TEPMUHA «ACTOpUIECKasl pOArHA» 110
OTHOIIIeHUIO K ApMeHuU. [ite ObI HU pOOMIICS 1 He XKWJI apMsSIHUH, OH Bcerma OyaeT
TOPIUTHCS CBOEI «UCTOPUUECKOI POAUHOM», TPU 3TOM UTUTh TPAAULIUU «BTOPOU po-
IHED».

! Onin — 6e3ymer, TepeH. yaaselr, Xxpadper.
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[ToaBomst UTOT, MOXKHO CKa3aTh, UTO U B PYCCKUX, U B ApMSIHCKMX IMTApEMUSIX KOHLIETIT
«PonuHa» mpencraet Kak BbICIIasi IEHHOCTh, HO «Uy>XKOMHa» y apMsiH B OTJIMYUE OT
DYCCKUX HE BCErJa acCOIMUPYETCSI C aHTULIEHHOCTBIO.

[lepcrieKTUBBI HACTOSIIIETO UCCIEeIOBAaHUST BUASITCS B AaJbHEHIIIEM U3yYEHUU U
CpPaBHEHUM PA3IMYHBIX KOHIIENITOB HA MaTepualie MOCI0BUIL U IIOTOBOPOK IS BBISIB-
JIEHUST X HAIIMOHATbHO-KYIBTYPHOI CrieM(UKH. DTO IMO3BOJIUT BHISIBUTH CMBICJIOBBIC
JOMUHAHTBI, 3aKpeTJIeHHbIE B TApEMUOJIOTUYECKOM (POHIE PYCCKOTO U apMSIHCKOTO
SI3BIKOB.

B kauecTBe mepcreKTUBbI TAKKE BUIUTCS TTOMYJISIpU3aLIMs UCCIeIOBAHUI KOHIIET-
TOB apMSTHCKOTO 5I3bIKa, TaK KaK Ha CETOHSIIIHUI IEHb B ApDMSIHCKOM JIMHTBUCTHKE HE
yaessieTcsl JOJKHOTO BHUMaHUST JaHHOMY HampasieHu1o. [1ogo0HbIe nccienoBaHus
00J1a71a10T HOBU3HOM 1 aKTYaJbHOCTBIO U MOTYT IIPEICTaBIISITh OCOOBIN MHTEpeC, TaK
KakK 0e3rpaHUYHO IIIUPOKU TEMbI APMSTHCKMX TTOCJIOBUIL U IOTOBOPOK, U OE3rpaHUYHO
[JTyOOKO WX HPABCTBEHHOE COJIEpXKaHue.
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THE REPRESENTATION OF THE CONCEPT “HOME/FATHERLAND”
(BASED ON RUSSIAN AND ARMENIAN PROVERBS)

N.K. Gasparian

Immanuel Kant Baltic Federal University
14, Alexandra Nevskogo str., Kaliningrad, 236016, Russian Federation

Linguistic and cultural analysis of the basic concepts of human external and internal world can
reveal national character, national ideas, various cultural ideals reflected in these concepts. The concept
“Home/Fatherland” is one of the key concepts in the worldview of Russians and Armenians. The
author analyses the concept “Home/Fatherland” as a means of representing reality in national
consciousness comparing two linguistic pictures of the world. We know that a concept contains important
cultural information, concealing its direct meaning in a linguistic unit. The article presents the results
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of comparative linguistic and cultural analysis of the concept “Home/Fatherland” on the material of
the two languages paremiology. The proverbs and sayings gave the author the opportunity to identify
the similarities and differences in Russian and Armenian perception of the Home/Fatherland and to
determine national and cultural specificity of the concept “Home/Fatherland”.

Key words: concept, Homeland, Fatherland, cultural linguistics, the Russian language, the Armenian
language, proverbs, sayings
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BUNONAPHOCTb KOHUENTA «XKU3Hb/CMEPTb»
B AUCKYPCUBHOM NPOCTPAHCTBE PAHHUX PACCKA30B
J1. AHOPEEBA

A.B. IIpoxoposa

Benropoackuii rocynapcTBeHHbI HaIlMOHAJIBbHBIN UCCIEN0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET
Poccuiickas Dedepayus, 308015, benreopoo, ya. Ilobedwt, 85

B cratbe paccmaTpuBaeTcs heHOMeH OUMOISIPHOCTU KOHIEeNTa «Knu3Hb/CMepThb» U 0COOEH-
HOCTH €T0 BepOam3aluy B TeKCTaX paHHUX paccKa3os Jleonnna Aunpeesa. Llenmu paboTsr 3aKimo-
4aloTCsl B BBISIBIEHUU U OMTMCAHUU CPEICTB U CMOCOOOB IKCIUIMKALMY KOHLeNnTa «Ku3Hb/CMepTh»
1 000CHOBAHWH €T0 OUTIOISIPHOM MTPUPOIBL. AKTYaTBHOCTD UCCIICIOBAHNS OTIPEIeISIeTCST Ha3peBIIeit
HEOOXOAUMOCTBIO OCMBICTIEHUSI KOTHUTUBHOM CTPYKTYPbl 0COOOTO THIA — OUITOISIPHOTO XYI0XKe-
CTBEHHOTO KOHIIETITa, TEKCTOOOPA3YIOIIasi pOJIb KOTOPOTO B OIMITO3UTUBHOM JANCKYPCE BCE eIIle OCTa-
eTcst HeuccienoBaHHoi. st unnoctuiist JI. AHApeeBa TaKOBOI — OUMOJISIpHBIN KOHLIeNT «’KU3Hb/
CumepTh». B manHOIT paboTe IpeArpruHSITA TOTBITKA MTOKAa3aTh, KAKUM 00pa30oM BHYTPEHHUI KOH-
(KT MUcartesst BOMJIOTUICS B KyJbTYPHO-TIO3HABATEIbBHOM COIEPXKaHUM CTOJIb MAacIITAOHOTO B
CBOCI OUTIONSIPHOCTH KOHIIETITA.

KuoueBble clioBa: ONMO3UTUBHBIN TUCKYPC, OUTIONPHBIN KOHIIETIT, XYTOXXEeCTBEHHBIN KOHIICTIT
«KHU3Hb/CMEPTh», TUHTBOKYJILTYPOJIOTUST

BBepeHune

Hecmotpst Ha TOJITyI0 HICTOPHIO CBOETO CYIIIECTBOBAHMS, TS PMUH «KOHIICTIT» 3a I10-
CJIeHNE HECKOJIBKO AECATWICTHH ITOTYIrI HOBYIO MHTepIipeTalnio. C ITO3UILIMHY JIMHT -
BokynbTypoJora FO.C. CrenaHoBa, KOHLIETIT — «CI'YCTOK KYJIETYPhI B MEHTATbHOM MUPE
YyeJ0BeKa; 3TO TO, B BUIIE YETrO KYyJBTYpa BXOAUT B CO3HAHUE 1IEJIOTO SI3bIKOBOTO CO-
obiectBa» (CrenaHos, 1997: 40). Co3ByuyHOe TOHMMAaHWE KOHLIENTa yTBePXKaAaeT 1
B.B. Jlemenkasi, Ha3bIBask KOHIEIT «eAUHUILIEH KyJIBTYPHOI ceMaHTUKM» (JlemMelkas,
2007: 25).

HecmoTpst Ha oOIIIMPHBIN KOPITYC MCCIeTOBAaHU B 00JIaCTY KOTHUTUBHOM JIMHTBU -
CTMKU, UMMaHEHTHas CYIITHOCTh KOHIIETITOB 10 CUX IOP MpeAcTaBiseT co0olt Oenoe
MSATHO B IMHIBOKOHLenTojJoruu. badymkun A.I1. mpennaraer Kiaccu@uuupoBaTh
KOHIIEIITHI TI0 CITOCO0Y MX pelIpe3eHTallN! B SI3BIKE W BRIIEIISICT JIEKCUIecKe (BepOa-
JIM3yeMble OMHOM JIeKceMoi1) U hpa3eonorndeckue (BepOaan3yeMble COUeTaHIEM JIEK-
ceM) (babymkun, 1996). JononnsoT 31y KoHuenuwuio 3.J1. [Tonosa u 1.A. CrepHuH,
TOBOPSI 0 KOHIIEIITaX, BepOaIM3yeMbIX KIIMIITPOBAaHHBIMU BhIpaXKeHUSIMU (ahopusma-
MM, TIOCJIOBUIIaMH, TIOTOBOPKAaMM) 1 TEKCTOBBIX KOHIIEITax (BepOaan3yeMbIX TEKCTa-
MU JII000¥ AJ1uHbI U 11060oro oobema) (ITonosa, CtepuH, 2002: 77—83). Ocob0 3Hauu-
MBIM B KOHTEKCTE aBTOPCKOTO MCCIIeAOBAaHMS SIBJISIETCS AeJieHe KOHIICIITOB Ha I10-
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3HaBaTeJIbHBIC U XYIOXECTBEHHBIE, TTpemioxeHHoe H.@. Anedupenko (AinedupeHko,
1999).

B muckyccuu o CyIIHOCTH M cCMCTeMaTU3allMy KOHIICIITOB IIPUHUMAIOT y9acTue He
TOJbKO aBTOpUTEeTHbIE JUHIBOKOTHUTOJO0TU (E.C. KyOpsikoBa, H.H. bonnsipes,
A.TI. ba6yuikuHn, 3./. ITonosa. B.H. Kapacuk, E.I. ITpoxopoB u ap.). K Hum npuco-
eIUHSI0TCA U HaunMHatomue uccaenoarenu (3.P. Arneesa, E.B. JI3100a, E.}O. IToHo-
mapeBa, I.H. boeBa u ap.), pa3MBILLISIOLINE O KOTHUTUBHOM CyOCTpaTe HeOOBIYHBIX
pEUYEBBIX PEIIPEe3eHTAHTOB XYI0KECTBEHHOI KapTUHBLI MUpPa, IOTOOHOM TOI, KOTOpast
co3naBanach JIeoHnaI0oM AHIpeeBbIM B Hauyane XX Beka.

B TekcTax cBonx paHHUX paccKa30B MUCATENb IIPEACTaBUII YATATEIO BBICTPOSHHBII
Ha MeTaMOpd03e HOBBII TUIT KOHIIETITA PYCCKOM IMHTBOKY/IBTYPhI Ha U3I0ME MSITEXK-
HBIX BEKOB. JIexXalii B OCHOBE €ro CJIOBa KOHIIET HAIIOJIHEH AbIXaHNEM MSITEXHBIX
CTUXUIA, TPEBOKHBIMU MBICISIMU, MUCTUYECKIMU OIIYIIEHUSIMU, GHIOCO(PCKUMU pa3-
IYMBSIMHU, HEYTOMUMBIMU TBOPYECKUMHM UCKAHUSMHU B OUTIOJIIPHOM €IMHCTBE XXKM3HU
U cCMepTU. ENMHCTBO CTOJIF IPOTUBOIIOCTABICHHBIX SIBJICHUI JOCTUTACTCS TEM, UYTO
OECKOMIIPOMUCCHOE BOCIIPUSITIIE CMEPTHOCTU BCETO CYIIETO YCUIUBAJIO B €70 TepOsIX
YYBCTBO XXU3HU, TIPUIABAJIO UM CUHEPTUIO OBITHS U OJYXOTBOPEHHOCTh. LleocTHOCTD
KoHIenTa «Kn3ub/CMepTh» BO B3aUMOIIPOHUKHOBEHUM ABYX €T0 COCTABIISIIONINX: B
TEeKCTax paHHUX paccka3oB JleoHuna AHapeeBa CMEPTh — OMHOBPEMEHHO U Tpareausl,
U IPOBepKa LIEHHOCTH ITPOKUTOIO; 3TO 1 €CTECTBEHHOE 3aBepIICHIE XKU3HEHHOT'O ITyTH,
1 Ta BEICh, C KOTOPOI YeJI0BEUECKOMY ITOHMMAaHMIO OTKPHIBA€TCSI MyIpasi U IIOTacHHasI
CYIIIHOCTH OJIaromaTHu.

I[TonnMaHMe LIEHHOCTU OMITOJIIpHOTrO KoHIenTa «Kn3Hb/CMepTh» Kak 6a30BOT0
JIJISI KyJIBTYPHI JII000T0 Hapo1a CBSI3aHO CO BCEJICHCKUM XapaKTePOM SIBJICHUI, 0OBIYHO
BKJIIOUAEMBIX B ONIIO3UTUBHEIE MIPEACTABICHUS O MOCTOSIHHO BO30OHOBIISIIOIIEMCS
KpPYTroBOpOTE POXIECHUN 1 cMepTeil. IX yHUBepcallbHBIN XapaKTep 00YCIOBJICH I10-
HUMaHHEM TOTO, YTO BCE KMBOE HAXOIUTCS MEXAY IBYMS ITOJIFOCAMU CBOETO OBITUSI:
pOXIeHNEM /TIOSIBJICHUEM U TUOEIbIO/pa3pyllicHUEM.

[TpakTrueckoe ¥ TeOpeTUIECKOE 3HAUEHIE UCCIIETIOBAHUS COCTOUT B TOM, UYTO B HEM
BIIEPBBIC OCYIIIECTBIIACTCS aHAIU3 CJIOXKHOTO CMBICJIOBOTO ITPOCTPAHCTBA OUTIOISIPHO-
ro KOHIIEIITAa KaK TEKCTOOOPa3yIOIIeTo CPeCTBa B CJIOBECHO-XYI0XECTBEHHOM MBIIII-
JICHUM TBOpLia. BeIsIBIIeHME CICTeMO00Opa3yIoIIero IMOTEHIIAIa TAKOTO KOHIIENTa He -
MBICJIIMO 0€3 €T0 OTPYKEeHUS B MINOCTUIICBOM KOHTUHYYM KOHIIETITOC(DEepHI ITACATEIIS.

ITonsTre KoHenTochephl B JAHHOM UCCIEIOBAaHUY IIEHHO TeM, YTO OHO ITOMOTa-
€T IOHSITh, KAKIM 00pa30M SI3bIK CIIYXKUT He TOJIBKO CIIOCOOOM XYIOKECTBEHHOTO 00-
LIEHYSI, HO M OCHOBHBIM PEIIPe3eHTAaHTOM 3THOKYJIBTYPHI, BOILIONIAEMO B I3BIKOBOI
JIMIHOCTHU ITMCATENS, €r0 MANOCTHIIE. DTO ITOCTYKIIO OCHOBAHUEM JIJIST YTBEPKICHMUST
0O.C. AKeTHHOI 0 TOM, UTO «COBpEeMEHHAas HayKa IIpU UCCIICAOBAHNU XYI0XECTBEHHO-
r'0 TeKCTa, SI3bIKa OTACIHFHOTO aBTOPA BCE Yallle pacCMaTpPUBaeT KOHIIEIIT B paMKaX M-
octwiis» (AketrHa, 2013: 3).

Lenb

1. O6ocHOBATh OUITOJISIPHYIO CYITHOCTD XyI0XECTBEHHOTO KOHIIEITa «KM3Hb/
CMepTh» B LIECHHOCTHO-CMBICJIOBOM ITapagurMe MINOCTIIIS ITMCATeNsI, B KOTOPOM, €CIIN
caenoBath 3a FO.H. Kapaynoseim (Kapaynos, 1987), mposiBisieTcst cBoeoOpasue s13bl-
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KOBOI IMYHOCTH IHCATeJIsl HAa BCEX e YPOBHAX: 1) Ha TMHIBO-KOTHUTUBHOM, WJIM TE-
3aypyce, oTpaxaeTcsl HHINBHUAYyaJIbHO-aBTOpCKas KapTHUHA MUpa; 2) Ha BepOaJlbHO-
CEeMaHTUYECKOM — BHYTPEHHMI (MEHTAJIbHBIN 1 peueBOi) JIEKCUKOH; 3) Ha MOTHBA-
IIMOHHOM YPOBHE, WJIHU YPOBHE NeITEIbHO-KOMMYHMKATUBHBIX ITOTPEOHOCTEH,
oTpaxkaeTcs MparMaTUKOH JUYHOCTU — CUCTEMa ee IieJieil, MOTUBOB, UHTEPECOB U
YCTaHOBOK ITPU MTOPOKAECHUMT XyI0XKECTBEHHOTO TEKCTA.

2. I1loka3aThb MeXaHM3MBbI COIIPSIKEHUSI B CMBICJIOBOU CTPYKTYpe OMITOISIPHOTO
XyJI0XeCTBeHHOro KoHlenTa «2Ku3Hb/CMepTh» KOTHUTUBHO-KYJIBTYPHBIX YHUBEPCa-
JiA (a) ¥ YHUKAJIBHOM XyI0KEeCTBEHHO-3CTETUIECKON MEHTaJIbHOCTH (0).

MaTtepuansi u meToAabl

Marepuanom ucciaeaoBaHusl cTaau pacckasbl JI. AHApeeBa, OTHOCSILIMECS K paH-
HeMy 3Tally ero TBop4yectBa. OHU MpeacTaBiIeHbI C MO3UIIMI KOHIIETITYaJbHOIO aHa-
JIn3a, MoJy4yarollero B 0OTeYeCTBEHHOM TMHIBOKOTHUTUBUCTUKE BCE OOJIBIIYIO MOITY-
JISPHOCTh. M3ydeHne OUMOISIPHOTO XyI0XEeCTBEHHOI0 KOHIIeNTa «Kn3Hb/CMepTh»
OIMMpacTCs Ha NIEH JIMHTBUCTUYECKOro rncuxojioru3ma. Eme B 30-¢ rogsr XX cToneTus
JaHHBIN IOAX0M K XyI0KEeCTBEeHHOMY KOHIIENTY npeaioxuia C.A. ACKOIbIOB, HacTa-
MBAaBILIWI HAa ero CyObeKTUBHON MpupoAe. YUeHblil moJjiaraj, YTO UMEHHO HaJlu4yue
«4y>XI0M JIOTMKE U peasIbHOM MPparMaTUKy XyI0XXECTBEHHOM aCCOLIMaTUBHOCTU» — I1O-
>XKalyil, caMblil CylLLIECTBEHHBIN MPU3HAK XyJA0XEeCTBEHHOTO KOHILenTa (ACKOJbIAOB,
1997: 275).

Benymym MeToaoM UccaeaoBaHMsI OUITOISIPHOTO XyA0XKXECTBEHHOTO KOHIIEITA SIB-
JISIETCSI KOTHUTUBHO-CEMAaHTUUYECKUIM aHaINU3 XyI0XECTBEHHOro nuckypca JI. Anape-
€Ba, KOTOPbII pean3yeTcsl HE TOJBbKO HAa YPOBHE TEKCTA, HO M BEPTUKAJIbHOTO KOHTEK-
CTa, COMpSTas B €AMHOE 1LIEJIOE DJIEMEHTHI SI3bIKOBOI U HESI3BIKOBOM CEMaHTUKHU.

Pe3ynbraTbl

ComnpskeHre KOHIENTOCHepbl 1 UIUOCTUIIS IIPOSBISETCS B M30paHHBIX aBTOPOM
JKaHpe, TeMe, CpeACTBaX U IIpUeMax BhIPaKeHUsI aBTOPCKOIO 3aMbICiIa, 0TOOpE JIEKCH -
YeCKMX cpelcTB U T.1. OTCI0[a BEIBOJ: KOHLIETIT €CTh KJIIOY JJIS aleKBATHOTO BOCITPH-
SITUS CONIEPXKATEIbHOTO acIeKTa XyI0XKeCTBEHHOI'O TEKCTa, a TAKXKe «IMOLIMOHAIBHO-
OLIEHOYHOU MH(bOPMAIIMHY 32 CUET COAEPKAIIETocs B KOHIIENTe 3THOKYJIBTYPHO 00Yy-
CJIOBJIEHHOTO 3CTETUKO-CMBICTI0BOTO Koma» (Mwumiep, 2004: 15). B Hamem ciaydae
Yyepe3 SKCIUIMKAIIMIO aCCOLMAaTUBHO-KOHHOTATUBHOM COCTABJISIONICH COmepXKaHUS
ourmnosspHoro KoHienTa «Knu3ub/CMepTh» MPOUCXOAUT IMOCTUKEHNE aBTOPCKOTO 3a-
MBbICJIa, 0OpaMJICHHOTO B (pOpMY JTUTEPATYPHOTO MPON3BEACHUS.

bumnonsipHas CynHoOCTb Xy10KeCTBeHHOTo KoHIlenTa «Ku3Hb/CMepTh» B IEHHOCT-
HO-CMBICJIOBO#1 ITapaaurMe nauocTuist Jleonnna AHIpeeBa COCTOUT B TOM, YTO KOHIIETIT
«Ku3Hb» He MOXET OBITh JOCTOBEPHO SKCILUIMIIMPOBAH B paHHMX paccKaszax JI. AHape-
eBa 0e3 oOpallleHUs K 3aKPEUBILIEMYCS B I3bIKOBOM CO3HAHUU €T0 aHTUIIOMY — KOH-
enry «CMepTh». AHTUTE3a «Ku3Hb-CMepTh» B paccKka3e COOTHOCUTCS He C TIpeIHe-
OBITHEM, POXKIEHUEM U TIOCTHEOBITHEM, COTJIACHO 3TUKO-(GUI0CO(DCKOMY CO3ZHAHUIO,
a c caMuM ITPOIIECCOM XXKM3HU, M300pakeHHOM B paccKasax.
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O6cyxaeHue

AHam3 cTaTell TOJIKOBBIX CJI0OBapei, COCTABUTEIN KOTOPBIX ITPEACTABUTEIIH TPAIH-
LIMOHHO ITOJIIPHOI0 9KCIIPECCUBHO-3MOLIMOHAIBHOIO MUPOBOCIIPUSITHS U MAPOOIITY-
1IeHus (caep>kKaHHbIE, ITOPOil YOIIOPHBIE aHTJIMYAHE Y YyBCTBEHHBIE, ITbIJIKIE UTATbSTH-
IIbI) CIIY>KUT OCHOBAaHMEM UISI IIPEAIIONIOKEHIS O KOPIIOPAJIbHOM CYIITHOCTH YHUBEP-
CaJIbHOM OMMO3UIUU «KU3Hb» — «CMEPTh», 0€3 KOTOPOIi, MpaKTUYECKU, HE
CYIIECTBYET HA OMHOM SI3bIKOBOI1 KAPTUHBI MHpA.

HeiicTBUTEIbHO, HA 0a3e BOCHPUATHSA 1 OMIYHIEHHsS OKPYXKAIOIIEro MUpPa OCYIIEeCT-
BJISIETCSI KOHIIETITYaIM3alIMsI ero 0a30BhIX SIBIICHU , POpMUpPYIOIIast HAMBHEIE TTOHITHUS
(KoHIIENTHI), TIpK BepOalM3alliid KOTOPHIX B SI3IKOBOM CO3HAHUM 3aKPEIUISTIOTCS U
COXPaHSIIOTCS YCTOMUMBBIE aCCOLIMAaTUBHBIE CBSI3U O TaHHOM (DparMeHTe MUPOBOCIIPH -
ITuUs. 3aTeM IIPOUCXOIUT JIoTuueckast 00padoTKa paHee BOCHPUHSTOro: 00001IeH1e
CBOMCTB U IIPU3HAKOB BOCIIPUHMMAaeMOro oobeKTa B Buae MOoHITUs. Ee pe3yabTaThl
MIpeICTaBIeHBI B CJIOBapHBIX AcpuHUIUSX. [Cp.: TUIIMYHBIEC CIIOBapHBIC AcPUHUIIN
aHTIIMICKON 1 nTanbstHCcKoM teKcukorpadum (“Oxford English Reference” u “Garzanti
Linguistica”). TonkoBsiit ciioBapb aHmuiickoro si3bika “Oxford English Reference”
pasbscHseT: 1. «XKu3ab» (“life”) — 1. CocTosiHHE, KOTOPOE OTIMYACT XXKMBOTHBIX 1
pacTeHus OT HEOPraHWYECKOM MaTepuHu, T.€. CIIOCOOHOCTb PaCTU, ABUTAThCS, MEHSITh-
¢ 10 caMoii cMepTu. 2. ZKuBbIe cylliecTBa U X aKTUBHOCTb. 3. Ilepuon, B TeueHue
KOTOPOTO IIPOTeKaeT aKTUBHAS ACSTEIbHOCTD, WUIM IIEPUOJ OT POXICHMS 10 HACTOS-
IIIET0 MOMEHTA, OT POXKIEHUS 10 CMEPTH, TIEPHOJT CYIIECTBOBAHUS BEIIU WJIU ee CITO-
cooHoctn pynknuonuponarth (Pearsall, Trumble, 2002: 178). B Toa1koBOM ciioBape
UTaNTbSHCKOTO sI3bIKa: «Ku3nb» (“la vita”) — 1. Komruiekc ¢pyHKUMIA, KOTOpbIE Aeja-
IOT OpTraH13M XXMBOTHOTO MJIA PACTECHMS CITOCOOHBIM COXPAHSAThCSI, pa3BUBATHCS, pa3-
MHOXAaTbCS U BOUTU B OTHOIICHMS C OKPYKAIOLLEU CPEAOMN U C IPYTUMU OPraHU3MaMHU.
2. IIpocTpaHCTBO MEXIY POXIECHUEM U CMEPTHIO; CYIIeCTBOBaHME YeJIoBeKa, Habop
¢dakToB u ombITa. 3. [leper. XU3Hb, XXKU3HEHHASI CUJIa; 00APOCTh; SKUBOCTD; OKMBJICHUE
(Garzanti italiano..., 2004: 201). Kak Hec/ioxkHO 3aMeTuTb, OKCc(OpACKUiA C10Baphb, B
OTJINYME OT UTABIHCKOTO, He (DMKCHUPYET IIEPEHOCHBIC CMBICIIBI ITOHATHS «KU3Hb». |

ITopoO6HBIM 00pa3oM JieKcuKorpadupyeTcs U MoHATHE «cMepTh» (“death”). Ok-
copa — 1. [TomHoE mpeKkpalleHre XU3HEHHBIX QYHKIII OpraHu3Ma, KOHEll XKU3HMU.
2. CobGbITHE, KOTOPOE MpeKpaliacT XKu3Hb. 3. MakT miau npolecc youiicTBa Uid camo
youiicTBO, (haKT MIJIM COCTOSTHUE CMepTH. 4. PaspyllleHre uiu peKpalieHue 4ero-Jim-
60. 5. Yro-To y:kacHoe niau orrankusamoiee (Pearsall, Trumble, 2002: 622). UtanbsH-
CKUI coBapb: «cMepTh» (“la morte”) — 1. HeobpaTtuMoe nmpekpailieH1ue KU3HEHHBIX
(yHKIIMI B KMBBIX OpPTaHM3MaX: B YEJIOBEKE U B XKMBOTHBIX IIPOMCXOOUT IIPY OTCYTCTBUM
TbIXaHUS U CEPALIEOMEeHNS CaMOIIPOM3BOJIbHO. 2. [IpekpaltieHre (pyHKIIMI rOJIOBHOIO
moasra (Garzanti italiano..., 2004: 701). CnoBapHoe onucaHue NoHsATUs cmepTu OK-
cOpICKUM CIIOBapeM COIEPKUT YKa3aHUE Ha €€ YCTOMIMBOE BOCIIPUSITHE KaK YETr0-TO
Y>KaCHOTO WJIN OTTaJIKuBaolero. Bocripusitrie o61amaeT HECKOJIBKMMU XapaKTePUCTH -
KaMMu:

a) KOHCTaHTHOCTbIO, IOCTOSIHCTBOM BOCHPUSITUS TOTO MJIM MHOTO 00bEKTa;

0) OCMBICJICHHOCTBIO, T.€. IPUIaHUEM TOMY I MTHOMY O0BEKTY BOCIIPUSITUSI CMBIC-
JIOBOM OLICHKU;

B) CJIOBECHBIM 0003HAaUEHMEM €TI0 IPU3HAKOB U CBSI3E C IPYTUMU OOBEKTaMU.
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LleHTpaibHBIM 3B€HOM BOCIIPUSITHUS CIY>KUT OCMbICIeHHOCTb. OHa, KaK MpaBuJo,
CBsI3aHa C ONpeeJIEHHBIM MUPOBO33PEHUEM — CUCTEMON B3TJISIZI0OB HA MUP U MECTO B
HeM 4eJIOBeKa, Ha OTHOIIEHUE YeJIOBEKa K OKpYXKalolleil ero NelCTBUTEIbHOCTH U Ca-
Momy cebe. AHapeeB JI. B mucbMe K M. [ToppkoMy npu3HaBaiics: «f MHOro nymaro o
JKU3HU K O CMEPTU U YYBCTBYIO B HUX INIyOOKYIO TaitHy...» (AHIpeeB, 1965: 179).

Takue HacTpoeHus IMcaTeIsl He MOIJIM He HAaliTH OTpaxkeH!s B KOHIIENTTochepe ero
XYIOXECTBEHHOTO MBIIIJIEHUS, IOHUMaHue CIIeIM(PUKI KOTOPOI ObLI0 Obl HEBO3-
MOXHBIM 0€3 aHaJI113a BOIIOLIMY TMHTBOKYIBTYPHOI'O BOCIIPUSTHS XyI0KECTBEHHOTO
KoHIIemnTa «2Kin3Hb/CMepTh» KaK MOIITHOTO MCTOYHMKA OUITOJIIPHOTO CMBICJIA pAHHUX
pacckazoB nucareiisi. BripoueM, He TOJIBKO AHIPEEeBCKOIO IUCKYypca.

JaHHBI KOHIIENT 1 KaXIbIil 13 €r0 MOJIIOCOB IO OTASIbHOCT HAXOOUTCS B DIIH-
LIEHTPE CEMaHTUYECKOIro MPOCTPAHCTBA SI3bIKa B LIeJ10M (30710ThIX, bouapHukoBa, 2012).
Kak 3ametuna O.A. MmaHoBa, «ITOHUMaHWE XW3HU, OTHOLIEHHWE K XXM3HU B JTIOO0U
JIMHTBOKYJIBTYPE TIPEICTaBsIET COO0I OPUEHTHUP YETOBEUECKOTO TTOBEACHUST, KOTOPBII
orpenesseT ATHoCIeM(pUIECKNEe HOPMBbI U CTEPEOTUIIBI OOLIEHMS, 4 TAKXKE MEHTaIb-
HOCTb HocuTeJiel si3pika» (MmanoBa 2005: 5). I[IpuyeM cTOJb BBICOKAsi 3HAYUMOCTb,
poJb KOoHIIeNTa «2KM3Hb» B HAPOAHOI MEHTAJIbHOCTH IMPaKTUIECKHU BCETAa CONPsLKeHa
C 0CO3HAaHMEM HeU30eXXKHOCTU CMEPTU KaK HEOTheMJIEMOM M TAMHCTBEHHOM COCTaBIIS-
OIIIei HAIIeTo OBITHS, HE OCTaBIISIIONIEH paBHOAYIIHBIM HUKOTO. DTHUM, COOCTBEHHO,
U OIIpeAeIsIeTCS TOT HEOCIIOPUMBIH (DaKT, YTO KOHIENTHI «K13Hb» 1 «CMepTh» OTHO-
CSITCS K TaK Ha3bIBa€MBIM 0a30BBIM MEHTAJIbHBIM CYIIHOCTSIM, Ha OCHOBE KOTOPBIX
IIPOUCXOAUT (POPMHUPOBAHUE IPYTHX JIEMEHTOB KOHIIETITYaJIbHOM CICTEMEBI YeJIOBEKaA.
JIto00mBITHO, 9TO, TTIOrPYyXasiCh B IMCKYPCUBHOE IIPOCTPAHCTBO TeKCTOB JI. AHIpeeBa,
9TH JiBa 6a30BbIX JIMHTBOKYJBTYPHBIX KOHIIETITA CLETUISIIOTCSI B €IMHYIO CMBICJIOBYIO
OTIMO3UILIMIO, T.€. B OUTIOSPHBINA XyJA0XEeCTBEHHbIN KOHLENT «Kn3Hb/CMepThb».

SBnsisick heHOMEHaMu pealbHOTO MUPA, JIEKCEMBI, PETTPE3EHTUPYIOLINE 3T KOH-
LIETITHI, TTO CBOEMY JIEHOTATUBHOMY CTATYCY, [0 XapaKTepy 0003HaYaeMO 1eliCTBUTEb-
HOCTH, €CTh aOCTpaKTHbIe CyOCTaHTUBHI U, corjlacHo cioBapio M.P. JIbBoBa, nmpusHa-
1otcst anToHuMamu (JIeBoB, 1984: 113). OngHako ux Npupoaa U CYIIHOCTh BCE €lle He
HaILIM yOeTUTeILHOTO UCTONKOBaHM. B otmune ot JI.A. HoBuKoOBa, B ceMaHTUYECKOI
KJ1accu(UKalMKU KOTOPOTr0 OHU OTHOCSTCSI K aHTOHMMAaM KOHTPaAMKTOPHOIO TUIIA,
ITOCKOJIBKY JIEJISIT, [T0 MHEHMIO YIEHOI'0, CEMAaHTUYECKOE ITPOCTPAHCTBO OMOJIOTMUECKOE
CYIIIECTBOBAHME MOITI0JIaM, aBTOP CYMTAET X KOHTPAPHBIMHU (TaM Xe).

JeicTBUTENBHO, GEHOMEHBI «<KMU3Hb» U «CMEPTh» BhIPAXAIOT WIIJTIO30PHYIO MOJISIP-
HOCTb. KOHTpaguKTOpHOI IPOTUBOIIOI0XKHOCTBIO BHYTPU JAHHOM OBITUITHOM CYIII-
HOCTH CJIyXaT CKOpee aHTOHUMBI poxcoeHue N cMepmb, a «<XKU3Hb», WIN COOCTBEHHO
ObITHE, — CBS3YIOLIEE X 3BEHO.

CrenoBaTesibHO, «ObITHE» (B ITUPOKOM CMBICJIE — «CYIIIECTBOBaHME» ), UMEET BHY-
TPEHHIOIO TPAJALINIO: «POXKIECHNE» — «KU3Hb» — «CMEPTh». ZKU3Hb (ObITHE) HAUMHA-
€TCsl C MOMEHTA POXIECHUS 1 MpepbIBaeTCsI cMepThio. OQHAaKO TaKask MHTEpIIpeTalus
KOHTPAAUKTOPHOU IPOTUBOIOJOXHOCTA B OCHOBHOM OTHOCHUTCS K IMOHSITUSIM, a He
KoHI1IenTamM. KoHTpapHasi MpOTUBOIIOI0XHOCTh KOHIIEITOB, TeM 00JIee Xy10KECTBEH-
HBIX, 3M3KIETCS Ha 3aKJIIOUEHHBIX B X CMBICJIOBOM COACPKaHUM ITepeKBAEMbIX IIPEI-
CTaBJICHUSIX, TIE JCU3Hb/Obimue BKIIIOUAET B Ce0sI poscdeHiie KaK CBOIO UCXOMHYIO CTaIHIO.
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B crapuny orcusns/0bimue 0603Ha4aI0 00pa3 KU3HU, OBIT. B Halle Bpems oHo 3a-
KpeNuIoCh B yCTOMUMBOM IIYTJIUBOM COUETAaHUM dcumbve-obimbe. I10J0OHBIN CMBICTT
WMEIOT U JIpyThe OMHOKOPEHHBIE clioBa (Obim, ObimHocms). Bce OHM OTHOCATCA K T10-
BCEIHEBHO XXN3HU. DTUM ITPOCTELIKOE «KUThE» M OTIMYAETCSI OT BO3BBIILIEHHOTO «ObI-
THe». PazymeeTcs, OHM MMEIOT U OOIIYIO YaCTHUILY CMBICTIA: U «KUThEe» U «ObITHE» 00-
JIafaloT BpeMEHHBIMU TTapaMeTpaMu. «KuTbe» (3KU3Hb) MTOApa3yMeBaeT «TO, YTO PO-
JMJIOCH, HEM30EXKHO ABMXKETCS K CMEPTU». «bbITHE» — TO, YTO «BCSIKAsI BElllb UMEET
HayvaJio ¥ KoHell». Heckoabko MHO, KaTeropuaJlbHO BO3BBIIIIEHHBIN, MOAYC IIPUO0-
peTaeT MOHSTHE «ObITHE» B HAYYHOM JAUCKYpCe: CP. BRIpaXeHUe 3a2adku ovimus. KoH-
LIETIT Obimue C STUMOJIOTUIECKON TOYKM 3PEHMS 0Ka3ajICs B IIPOMEXYTKE MeXIy ¢e-
HOMEHAaMM, C OMHOM CTOPOHBI, POXISHUSI 1 pocTa (3KM3HU), a C IPYroil — CMEPTH.
HMurterpuposas B npoiiecce MeTahOprIeCKOro MBIIIEHUS UX OLIEHOYHO-00pa3Hble
CMBICJIBI, OH 000TaTUJICS MHOTOBEKTOPHBIMU ITEPEKUBAHUSIMU: a) OT BOCIIPUSITUS POXK-
NIeHWS XU3HU, 0) pafoCTH OBITUS W B) MEYAIbHOTO OIIYIeHUs HeObITHS. X MHOTO-
SAPYCHOE CTPYKTYPUPOBaHKE MPUBEJIO K 00pa30BaHUIO OUMOJISIPHOTO XYI0KECTBEHHO-
ro koHuenra «Kusub/CmepTh». HeManoBaxXHy0 pojib IIPpU 3TOM ChIrpal CTaTyc AaH-
HOTO KOHIIETITa B peJIMTMO3HOI KapTUHE MUpa.

ITo utoram ananu3sa penurno3Horo auckypca W.B. Yekynait u O.H. I1poxoposa
MPUILIA K 3aKJTI0OUYEHUIO O TOM, UTO «BCE ITOCTYJIaThl PEJIUTUO3HOIO MUPOBO33PEHUS
CBOASITCA K MBICIM O TOM, 4To KoHLeNT ZKMM3Hb xak 1ieHHOCTb OBITHS cllemyeT pac-
cMmatpuBath B KoHTIIoMepaTte co CM EPTDBIO kak peBepcom Memaim, aBepcoM KOTOPOit
spisiercss ZKKM3Hb». Henb3st He cka3aTh, 4TO B XpUCTUAHCKOM KOHTEKCTE CMEPTh B
Ka4yecTBe IIepHoa CYyIIeCTBOBAHMS paCCMAaTPUBACTCS KaK IIPOAOJIKEHIE XKM3HU YT
U «B KOTHUTUBHOM ITJIaHE 3TU KOHIENTHI HepasaeauMbl» (IIpoxoposa, Yekynaii, 2006:
210).

JIu JIxwvan [Tunr u E.B. YepHI1ioBa MpoBeJn TUaXpOHUYECKUI aHATU3 CPEACTB,
perpe3eHTUPYIOIINX KOHLIENThI «Kn3Hb» 1 «CMepTh». MccnenoBatenu nogyepKuBa-
10T, yTo foMuHUpoBaHue B XI—XVII Bekax peTurno3HbIX peACcTaBIeHUN onpeaesu-
JIO CBS13b XXM3HU 36MHOM U 3arpOOHOMA.

JeicTBUTENbHO, IIPOM3BOIHBIE OT JIEKCEM JCU3Hb/cMepmb TIPUIaraTeIbHbIC #CUBoil/
Mepmeblil IPOTUBOIIOCTABISHBI TOJIBKO I10 MIPU3HAKY «XKU3Hb/CMEPTH Teja, IJI0TH».
JeTtanbHbI aHAIU3 CPEACTB SKCIUITMKALIMY JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIENTOB «2KN3HB»
1 «CMepTh» MMO3BOJIMIIM CIEIATh BBIBOI O TOM, YTO 3TU KOHIIEIITHI «CEMaHTUYECKH HE
IIPOTHBOIIOCTABJICHHI IPYT IPYTY, a TOJIKOBAaHME KaXI0TO U3 COOTBETCTBYIOIINX CJIOB
OCYIIECTBISIETCS] B3AaMMHOM OTCBIIKOL». BEIBOIOM 13 MCClIeIOBaHMS IBYX KOHIIEIITOB
cTajia MbICJIb O CYIIIECTBOBAHUM €IMHOTO KOHIIETITA, «00bEeMJTIONIETO IBE HECTUSHHbBIC
1 HepasjesbHbIe YaCTH», KOTOpasi HaXOAUT CBOE MOJATBEPXIEHUE B TMCKYPCUBHOM
npoctpaHcTBe TekcToB JI. Anapeesa (ITunr JIu, YepHiosa, 2010: 118).

AHanmu3 cTaTeil TOJKOBBIX CJIOBApeil pycCKOTO sI3bIKa ITOKa3bIBAET, UTO UCCTICAYeMbIC
MOHSTHUS B PYCCKOM SI3bIKOBOU KapTUHE MUpPa U3HAYAIBHO COAEpKaT IIMPOKUI UH-
(hopMaTUBHO-OLIEHOYHBIH ITOTEHIIM AT, @ HEKOTOPbIE aKCUOJOIMYECKE CMbICIIBI U BO-
BCE SIBJIAIOT cO00i1 KOTHUTUBHYIO MeTadopy. B TonkoBom cioBape C.MU. Oxerona
«Ku3Hb», TOMUMO YHUBEPCAJIbHBIX 151 BCEX JIMHTBOKYJIBTYP CMBICJIOB, COAEPKUT M-
TahOopHUUECKOe 3HAUCHUE: «OXKHUBIICHNE, IIPOSBICHNUE ASSATSIbHOCTH, SHEPTUN» . AKTE-
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paM, HarmpuMep, 4acTO MPUXOIUTCS CIIBILIATH TpeboBaHMe pexuccepa: «bobliie arcus-
Hu'!» (TIpU3BIB OelicTBOBAaTh SHepTUYHee, XuBee) (Oxeros, IlIBegona, 1997: 173).
J.H. YimakoB B cBoeM TOITKOBOM CJIOBape YTOUHSIET 3TY KOTHUTUBHYIO MeTaopy: #01b-
KO ed. «<3Heprusi, BHyTPEeHHsIs1 00APOCTh, ITOJIHOTA TYXOBHBIX M1 HPABCTBEHHBIX CUJI» U
MoAbKO ed. «CaMOoe JOPOroe IS YyeJoBeKa, MCTOYHUK PaloCTH, CUYAaCThs (KHMXKH.)»
(Ywaxkos, 2013: 192).

IInpoxwuit HAPOTHO-TIOHATUITHBIN SIPYC OUITIOISIPHOTO KOoHLIenTa «K1n3Hb/CMepTh»
B PYCCKOM SI3BIKOBOI1 KApTHHE MUpa OIIpeaeieH 1 0COOBIM MECTOM, KOTOPOE OH 3a-
HHUMaeT B pSIAy HEHHOCTHBIX KOHIIEIITOB HOCUTEIEl pyccKoro si3biKa. I1o naHHBIM He-
KOTOPBIX CCIeIoBaTeIel, B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUM OH CTOMT Ha TPEThEM MECTE
10 3HAYMMOCTH IocJie KoHenToB «YenoBek» u «Jlom» (Ypumiiena, 2002). [TposeneH-
Hble A.A. OcHMoBOI1 MccieT0BaHMs TTO3BOJMIIN €ii yTBEPKAATh, UTO «IIPOTUBONOCTAB-
JIEHWE X13HU 1 CMEPTHU BBICTYIAET B Ka4eCTBe HanboJjiee PYyHIAMEHTAIBHOTO B KYJIb-
Type, K HEeMY CBOISTCS BCe APyTHe IIpoTuBoIiocTaBieHust» (Ocumona, 2012: 15). Ak-
CHOJIOTUYECKMI aHAINU3 SIBJIeHUS «2K13Hb» CBSI3aH C MOIIBITKOM IMMOHITh (PeHOMEH
YyeJIoBeKa, ero OBITHS, OTHOIIIEHUS K MUpPY 1 cebe. A.A. OcurioBa oTMeUaeT, YTo oTpe-
JIeJIEHUS CYITHOCTH KU3HU KaK SIBJICHMS 4aCTO CBSI3aHO C [IOMCKOM €€ CMbIC/Ia, a UCTO-
puku puitocodum YyTBEPKIAIOT, UTO Pa3IMUHOE MIOHNMAaHWE XXU3HA M CMEPTH OTJIMYA-
€T He TOJIbKO IIpeACTaBUTEIIei pa3HbBIX KYJIBTYP, HO M pa3HbIX 311oX. He craBst mepen
€000 11eJIb AeTATbHOT'O aHaAIM3a O0IIEeKYJIETYPHOTO OMITOISIPHOTO KOHIIenTa «Kn3Hb/
CMepTh», aBTOP OCTAHABIMBACTCS HAa IPUHINIINAIHHO 3HAYNMOM B KOHTEKCTE CCJIE-
JIOBaHMSI MBICJIU: XKU3Hb CIIEIIJIEHA CO CMEPThIO, a IIOHSITh XXU3Hb MOXHO TOJIBKO Yepe3
caMy CMepTbh 1 Ha000pOT.

«Onno3utuBHbIN gucKypc» (TepmuH T.M. KpacHoBoI1) — 3T0 cmocob cyiiecTBOBa-
HUS SI36IKOBOI KapTUHBI MUpa JI. AHIpeeBa, B KOTOPOM OUIIOJISIPHBIN KOHIENT «K13Hb/
CMepThb» CITYKUT CPEICTBOM ITOPOXKICHUS OIMNO3UTUBHOM CTPYKTYPHI IUCKYpca — KOM-
MYHUKATUBHOTO COOBITHSI, IIOJIOXEHHOTO B OCHOBY T€KCTOOOpa30BaHUS OJHOIO U3
paHHMX paccka3oB, «bapramor n I[apacwka» (1898 1.). Eciu mon (¢peHOMEHOM «OTIIIO-
3UTUBHOCTHU» IMTOHMMAaTh «MHTEHIIMOHAJIbHO MOTUBUPOBAHHYIO MOJAJIU3AlIUIO, TIPO-
HU3BIBAIOIIYIO AeSITEILHOCTD CYyOBEKTa SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI» U «IICUXUYECKYIO peaK-
uto Ha npoucxonsiuee» (KpacHoBa, 2015: 54), To BaxKHO ONpeaeanuTb TO TPOCTPAHCTBO,
B KOTOpPOM (hOPMHUPOBAIIOCH OTHOILICHWE HEPUITHS JI. AHApeeBHIM TPaTUIIMOHHO
IMOJIOKUTEIbHOTO BOCIPUSITHS XXU3HU 1 Pe3KO HETAaTUBHOI'O OTHOIIECHUS K CMEPTH.
B sToM nnaHe Lejecoobpa3zHO 00paTUTHCS K MOTMBALIMOHHOMY YPOBHIO SI3bIKOBO
JuyHocTu JI. AHIpeeBa, YTO COMPSIKEHO ¢ aHAIM30M BHESI3bIKOBOTO ITPOCTPAHCTBA
XyJIOXECTBEHHOTO TUCKypca MUcaTesl, B KOTOPOM peaanu3yeTcs sSI3bIKOBast TUYHOCTD
XyJIOXHWKA CJIOBA HAa «HYJIEBOM» (JIOTEKCTOBOM) 3Tare TeKCTOMOPOXKIESHUSI.

Annpees JI. cripaBeaIMBo CUMTACTCS IIPEACTaBUTEIEM MOIEPHUCTCKOTO THTIA SI3BI-
KoBoro co3HaHus. He caygaiino B. MasikoBckuii B 1914 roay Ha3BaI €ro «BbIPa3UTEIIb-
HBIM CBIHOM CBOET0 BpeMeHI», CO3HAHNE KOTOPOT0 ObLIO OTPaBJIEHO FOPEUYblO BhIAaB-
JIEHHOCTH M3 ObITa U OIIYIEHEeM CBOEi MoTepsaHHOCTU B HeM (MasikoBckuit, 2014
353). Ilo mHeHuto E.A. Muxen4eBoii, yrpaTta 4yBCTBa YBEPEHHOCTH W BEPbI O0bEIM -
HUJa TIpeJcTaBuTeIel pa3HbIX HapaBIeHU B NICKYCCTBE U «3aCTaBUJIa MX CKa3aTh
TBEPIOE «HET» OBITY, BCTYIUTh B «00pH0Y C OBITOM», IIPUNATH K «OTPULIAHUIO OBITUSI»
(Muxenuesa, 2012: 149). Droii yrparoii AbIIIAT:
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a) uauonekt JI. AHapeeBa (BbICOKasi KOHLIEHTpALMsI CJI0B ¢ HEraTUBHOM KOHHOTA-
el ((KU3Hb — «CTpalllHas a3apTHasl UTpa», «CyMOyp», «Xxaoc» M T.I. B pacckase «B
TEMHYIO Iajib»);

0) KOMMYHMKaTUBHbBIC CUTYalll, CMOJICJIMPOBAHHBIE B €0 TeKCTaX (HEeIIPpU3HAHHBIIN
nucaresib Anekceil [eoprueBuy u3IMBaeT aAyIly AeBUIIe Jerkoro noseaecHus Ilaire B
pacckasze «ITamsaTHUK», TuineHHbINH geTcTBa IleThbka U3 pacckasa «IleTbka Ha gaue»,
HecyacTHbIN MabyuK Calllka 13 pacckasa «AHrejJo4eK», HeJIeIo U OeCCMBICIEHHO
yMmepiuuii Hukonait JIMutpreBud U3 pacckasza «boJibIloii 1iem»);

B) KOHIIenTochepa, onpeacanBIas OUIIOISIPHBIIA XapaKTep sI3bIKOBOI KapTHUHBI
mupa JI. AHnpeeBa.

Ha ee OuItosspHOCTh YKa3bIBAalOT BOCIIOMUHAHMUS COBPEMEHHMKOB MM CATEIIsI, CIM -
TaBIIMX, YTO OH CTPajaj ONpeneJeHHbBIM PaCCTPOMCTBOM JIUYHOCTU. B KOHTEeKCTe aB-
TOPCKOTO UCCIeI0BaHUs MHTEPECHO U TTpu3HaHue caMmoro JI. AHapeeBa 0 TOM, 4TO ero
>KM3Hb MYYUTEIbHA OT IIOCTOSTHHBIX F'OJIOBHBIX 00JIei, IT0X0Xa Ha JUIMTEIbHYIO IIBITKY,
XOTSI TPAIUIIMOHHO XX13Hb BOCIIPUHUMAETCS KaK 06J1aro M BEJIMKOE CYACThe.

CaM TepMMH «OUMOJISIPHBINM KOHIICT> B KOTHUTUBHOM IMHIBUCTHKE HE 3aKPEIUICH,
B OTJIMYHE OT IMMOHATUS «OMHapHbIE KOHLIETITHI», PENPEe3€HTAaHTHl KOTOPHIX B OOJIBIIMH-
CTBE CTy4aeB aHTOHMMEI (TaKasl MBICJIb YTBEPKIACTCSI, B YACTHOCTHU B TUCCEPTALIMOH-
HoM ucciaegosanuu J1.J1. XaiipymiHoii) (XaiipymuiHa, 2009: 2).

BuronsgpHBI KOHLENT — 3TO SIBJICHNE UHTETPATbHOTO XapaKTepa, INIOTHO CIIe-
IUICHHBIE BOSAMHO CaMOCTOSTE/IbHBIC KOHIIEITHI, KaXIbIil M3 KOTOPHIX OOBSICHSIETCS
yepes MPOTUBOIIOCTaBIeHUE IpyT ApyTY. [lToHMMaHVe OUITOJISIPHOTO KOHIIETITA HE JOJIK-
HO 1 HE MOXKET CBOIUTHCS JIUIIID K ITOUCKY aHTOHMMOB: 3TO OOBSICHSIEMOE PSIIOM 3KC-
TPaJUHTBUCTUYECKUX (haKTOPOB, MEHTAJIbHO 3aKpeIUBIIEeCs IPOTUBOIIOCTABICHUE
(yuutbiBaeTcst TOT (DaKT, UTO CMEPTh — 3TO COOBITHE, a XKU3Hb — MPOLECC, 1, Ka3aJ0Ch
ObI, IPSIMBIM AHTOHUMOM cMepmiu JOJIKHO OBITh podcderue). DeHOMEH OUITOISIPHOTO
KOHIIEIITa COCTOUT B TOM YMCJIe U B CTUPAHUM TPAHUI] MEXKIY SIBICHUSIMU, TPATALIV-
OHHO BOCIIPMHMMAaEeMBIMM KaK KOHTPACTHBIE, OIIIO3UTUBHBIC. [10 3TOMY IMoBOIY MH-
TepecHa Mbiciib H.K. MuxaitnoBckoro: «CMepTh 4acTO “KOCHUT XKaTBY XKM3HU ™ B pac-
ckazax . AHgpeesa (boabioit nutem, Momuanue, Pacckas o Cepree Iletpouue, Ha
peke, 2ZKunu-0b111), a cMepTh — cTpalrHas 1mTyka. Ho u XXu3Hb ObIBaeT cTpamrHoi
IITYKOM, KaK BUITHO YK€ 13 TOT0, 4TO JIOAU JOOPOBOJBHO MHOTAA MEHSIOT XXM3Hb Ha
cmeptb (Momuanue, Pacckas o Cepree IlerpoBuue)» (MwuxaitnoBckuit, 2015). Opio-
Ba O.I. B oHOM M3 CBOMX MCCJIEIOBAaHUI U3ydaeT OUIIOJISIPHBINA YyBCTBEHHBIN 00pa3,
JIeXaIllnii B OCHOBE HEKOTOPBIX JMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB: «MTak, CTpyKTypa
KOHIIETITA «BOJISI» MOXKET OBITh OMMCaHa CJIeayIoIMM 00pa3oM. Snpo KoHlenTa — 6a-
30BBII OUITOJISIPHBIN YYBCTBEHHEIN 00pa3, B KOTOPOM YeJI0BEK Ha BOJIE IIPOTUBOIIO-
cTaBJieH cBOOOIHOMY 4esoBeKy» (Opiosa, 2013: 170).

B KOHTEKCTE aBTOPCKOT0 MCCIeA0BaHUS MPUHIINITNAIBHO 3HAYNMa MMEHHO OUIIO-
JIIPHOCTB KOHIIEIITa, Beab JI. AHApeeB IO XOoy CTAHOBJICHMS CBOSTO MUCATEIILCKOIO
«SI» CTUpaeT IpaHULIbI MEXIY KU3HbIO U cMepThio. «I'-H AHnpeeB, — nucain H.K. Mu-
XalJI0BCKUI1, — Y K 3KWU3HU, ¥ K CMEPTH ITOAXOIUT OOJIbIIIE C 3TOM MOCIeIHE CTOPOHEI,
€O CTOPOHBI MX OeCCMBICIEHHOM XXecToKocTh» (MuxaiinoBckuii, 2015). K yrBepxkneHuo
TaKOM MBICIIM B KOHIIeNITOC(epe CBOMX ITpon3BeaeHunii JI. AHIpeeB IpuAeT He C ITEPBBIX
paccKas3oB, B KOTOPbIX B O0OJIblIIEN CTEIIEHN aKTyaIu3UPYEeTCs TIOHITUMHBIN SIpyC KOH-
1enToB «K13Hb» 1 «CMEPTh» , THTETPUPYEMBIX B € IMHBIN OUTIOJISIPHBII MAKPOKOHIICTIT.
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Cpenn 00beKTUBHEIX CMBICIOB KOHIIeNTa «2KM3Hb», COCTABJISIONINX €T0 ITOHSITHIA -
HBIi Spyc, B paHHUX TekcTax JI. AHapeeB («Alema-nypadyok», «bapraMot u [apaceka»,
«AHTeJI0YeK») BOILIONIACT CICIYIOINE:

«Xuzup» — 370!

1) «oKpyKawlunii MUp, BHELITHEE ObITHE»;

2) «TIepUo[ CYILIECTBOBAHHUS YeIOBEKA»;

3) «obpa3s CylleCTBOBaHUS YEIOBEKa»;

4) «1miposiBiieHUE OUOJTOTUYECKOM XKUZHU».

Tak, B m3BecTHOM paHHeM pacckase «bapramot u Iapaceka» (1898 1), B ocHOBe
KOTOPOTO JIEKUT MOTUB JYXOBHOTO Ipeo0pakeHus yeJoBeKa (HeKoe ImacxajbHoe
yyno — Bockpecenne XpucToBo), puHaIbHas (pa3a MbIHYYTU [apacbKy CTAaHOBUTCS
CPeACTBOM SKCIIMKALIMK TAKNX 00BEKTUBHBIX CMBICIIOB KOHIIETITa « KM3Hb» , KaK «ITe-
pUOJ CYIIIECTBOBAHMS YEJIOBEKA», «00pa3 CyIlIeCTBOBAHUS UesIoBeKa» (— Ilo omuecmay...
Kak poduacs, nukmo no omuecmsy... He Ha3wviéaa...). CAHTAKCHC IIPeIIOXeHUS (ITapIie-
JIsius, GUTypsl YMOTYAHMS, IEKCUIECKIE TIOBTOPHI), KOTOPOE B KOMITIO3UIIMOHHOM
IUIaHe SIBJISIeTCS U KyJIbMUHAIIMEH, U pa3Bs3KOi OMHOBPEMEHHO, ITO3BOJISIET CMOIEIM -
pOBaTh aCCOLIMAaTUBHO-00pPa3HbIN sApyc KoHIenTa «2K1u3Hb», KOTOPBIA MpeacTaBleH
dpeiimom «IIpe3peHne»: pycckas I36IKOBask KapTUHA MUpa IIpeIiojiaracT oopalieHue
K Y€JIOBEKY 10 OTYECTBY B CJTydae, eCiu HE0OXOIMMO BhIPa3UTh YBaXKeHUE U TPU3HAHKE.
JBaxxabl Hapedue npes3pumenvHo xapakrepusyeT oTHomeHus bapramora k Iapaceke
(«IIpe3puTeabHO...CMOTPE», «IIPE3PUTEIbHO OTBETWI»). He ciygaiiHo cpencTBamMu
pedepeHIInY TaKOTO 00BEKTHBHOIO CMbIC/IA XYA0XECTBEHHOIO KOHIIeNnTa «2K1M3Hb»,
Kak «00pa3 CyllecTBOBaHUSI» IJIaBHOTO repost [apacbku, cTaHOBUTCS U (ppeiiM «ITbsH-
CTBO», BCTYITAIOIINI B TPUIMHHO-CJIEICTBEHHBIE OTHOIIEHUS ¢ pperiMoM «IIpe3peHne»
(«mpsiHAst 0cO00a», — UMEHHO 3TO, TTOJIHOE OPE3TTMBOCTH CJIOBOCOYETAHUE, CTAHOBUT-
CsI TIEPBBIM CPEICTBOM XapaKTeprUCTUKY [apachkir). ATprOyThI HOBCEIHEBHOCTH ITbSIH-
YYTH («OTPETIbSI», «TPSI3b», «IIOJMIEUCKII y4aCTOK», «pyraHb», «II000M») IIpeBpallaloT
€ro XH13Hb B XayKoe rmogodue. He ciyyaiiHO IMEHHO JieKCceMa «CyIlleCTBOBaHME» CTa-
HOBMTCS KJIIOUEBBIM CPEICTBOM BepOaiM3allii 3MOLIMOHAIbHO-0ILIEHOUYHOTIO sIpyca
KoHIIenTa «2Ku3Hb» B pacckase «bapramor u [apacbka», a JeKcema «JIM10» HaMepeH-
HO TIOIMEHEHA JieKceMoit «(bu3roHoMUsI». JlekceMa nbguuya, ABAXIbl pa3pacTamolia-
sics 1o e1rie 00Jiee MEJIKOT0, HUITOXKHOTO — JICKCEMBI AbSHUYXHCKA — CTAHOBUTCSI CPEI-
CTBOM BepOam3aliii OJHOTO M3 CMBICJIOBBIX (DalllnH KOHIIeNTa « K13Hb» — «00pa3
KU3HU».

AHanu3upyst KOHLENT «2KU3Hb», CPEIU €ro CMBICJIOB TPAIUIIMOHHO BBIACISIOT HE-
KOTOpPbIE OPMEHTALIMOHHO-TeMITIOpaibHbBIe CTPYKTYpHL. Tak, E.B. /I3100a cunTaeT «BKITIO-
YeHHEe B CTPYKTYPY KOHIIETITa OPUEHTALIMOHHO-TEMITOPAJIbHBIX CMBICIIOB» OTHUM 13
«COCTaBJISIIONINX sIapa KoHlenTocdepnl» (A3100a, 2005: 183). JopusoHTaIbHOE M3ME-
peHue, CBSI3aHHOE ¢ SK3UCTEHIMAIbLHBIM OBITHEM, C TOYKOM JOKyca, 10 MHEHUIO
E.B. /1310081, IBISIETCS OMTHUM U3 OPUEHTALIMOHHBIX ITAPAMETPOB KU3HM.

B ciiyyae ¢ [apacbkoii OpueHTallMOHHBIN CMBIC] KOHIIeNTa «2K13Hb» BepOaau3yeT-
¢l UPOHUYECKU OKpallleHHOM (ppa3oit: «XKui, To ecTb HOUeBall, [apachKa mo oropoaam,
o Oepery, Mo Kyctoukamu». JI. AHApeeB HaMEpEeHHO MCKJII0YaeT Bce aTpuOYyTUBbI U
pelnpe3eHTaHThl KOHIIEIITa «/loM», KOTOPEIiA, C OMHOM CTOPOHBI, CIIYKUT KJIIOUeBHIM B
PYCCKOI1 SI3BIKOBOI KapTUHE MUpa (BCIIOMHHUM YIIOMSHYTOE€ paHee HMCCIeIoBaHue
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Ydpumuenoit), a ¢ apyroit — cyOKOHLENTOM, KOTOPbI BXOAUT B aCCOLIMATUBHO-00-
pa3HbIN Ipyc KoHLenTa «K13Hb», pa3pacTaloliuiics 10 ppeiiMa « bpoaszKHUYeCTBO».
[NonnmaHMe XXU3HY KaK MyTH, CTPAHCTBHS TPAIULIMOHHO B KYJIETYPax pa3HbIX HApOIOB,
HO B PYCCKOI TTIpaBOCIaBHOM JUCKYpce «bpoasskHndecTBO» — 3T0 hopMa SKCIUIMKA-
1y KoHuenTa «kOpoactso». ITo atoMy noBoay nuHTepecHa Mbicib E. MHO3eMIIeBOIA:
«OyeHb UHTEPECHO UCII0JIb30BaHE€ MOTUBA MbSHCTBA B KOHTEKCTE YIIIEMJIEHUS TOp-
IBIHU, MbSHCTBA KaK IOABMIA IOPOJICTBA B XpUCTUAHCKOM KapTuHe Mupa» (MHo3eM-
uena, 2017).

®parment tekcra JI. AHapeeBa, rie JeTajlbHO XapaKTepusyeTcst oopas Xu3Hu [a-
pachKu, CTaHOBUTCS (hopMOli BepOann3anuu KoHienTa «KOpoacTtBo», BCTpOEHHOTO B
KoH1IenTochepy «XKuzub/CmepTh». UMeHHO [apacbka cTAaHOBUTCS Y€JIOBEKOM, HC-
ITBITABIIAM XpUCTHAHCKYIO IIOOOBb K CBOEMY Bpary — Iojiniieiickomy bapramory, He-
aKKypaTHBIM IBMKEHUEM pa30MBIINM MACXaJIbHOE STMIIO TTbSIHUYTH.

JeicTBUTeIbHO, OCHOBY KOMMYHUKATUBHON CUTyalluM, JiexKallleil B OCHOBE pac-
cKa3a, COCTaBJISIeT 00pb0a ITUX TepoeB, 0OYCIOBAEHHAS OCTPO MPOTUBOMOJIOXKHBIM
obpaszom xu3zHu. CyokoHLenT «JIom» B ciiyyae ¢ bapramMmoToM mnpencTaBieH TaKUMU
JIEKCeMaMM, KaK «XxubapKa», «<yCTON», «CEMEIHBII COI03», «X0351iMcTBO». Bee Bepbanu-
3aTOphI KOHIIenTa «2K13Hb» bapraMora BeIpaxaloT aBTOJIOTUYECKUM CMBIC/, YTO T'O-
BOPUT U 00 00pa3e MBIILIEHUS MOJUIIEICKOro, KaTerOPUUYHOIO B CBOMX YOEXKIEHUSIX
U TIOCTyTIKaX: « BbICOKMIA, TOJICTBIN, CUJIbHbBINM, TPOMOTJIaCHBINM bapraMoT cocraBiisiji Ha
MOJIM1IEICKOM TOPU3OHTE BUAHYIO (DUTYPY U TaBHO, KOHEYHO, TOCTUT Obl U3BECTHBIX
CTeIeHe, eciiu OBl AyIlla €ro, cAaBJIeHHAasI TOJICTHIMM CTeHaMM, He ObljIa IIOTpy>KeHa B
boraTeIpcKuii COH». MeTaOpUUIHBIl 000POT «IyIIA..., CIaBIeHHAS TOJCTBIMU CTeHA-
MMU...» KOHTPACTUPYET C OOpa3HBIM 000OPOTOM, XapaKTepu3yrolumM [apacbky — «b6e3-
JIOHHag... ayma». KoHleHTpalus No3UTUBHO OKPaIlEeHHBIM JIEKCeM, 00paMIISTIOLIIMX
o6pa3 [apacbku, 1o Xoay MOrpy>kKeHUs B TEKCT YCUIMBAET OLIYIIEHUS CLETIEHHOCTH
SKW3HU MTbSTHYYTH C KU3HBIO I0POIUBOTO.

Taxk, koH1EeNT «2KNU3Hb» B TEMIIOPAJbHOM IIJIaHE PACKOJIOJICS Ha JBa OTpe3Ka: OT
poxnaenus oo [Tacxu, Korma BnepBblie B [apacbke paccMOTpen YeloBeKa, T0CTOMHOTO
oOpallieHusI 110 OTYECTBY. B 3Ty CeKyHAy CJIOBHO yMUpaeT NbsHIYKKa [apacbka 1 pox-
JlaeTcsl HOBBIH uyeoBeK. MMEHHO Takoe acColMaTUBHO-00pa3HOe OKPYKEHUE KOMMY-
HUKATUBHON CUTYallMM, IIOJIOXXEHHOU B OCHOBY CIOXeTa paccKasa, IIo0y:KIaeT Ha MH-
TYUTHBHOM YPOBHE UyBCTBOBATh IIPUCYTCTBUE KOHIIeNTa «CMepTh», KOTOPHIM B I1ac-
XaJbHOM, IIPaBOCIABHOM, AMCKYpCe HacllauBaeTCsI Ha KOHIENT «KH3Hb» U
OTOXACCTBISIETCS ¢ HUM («...CMEPTHUIO CMEPTh MOIIpaB / U TeM, KTO B TpOOHUIIAX, /
JKU3Hb AapoBaB»). UMeHHO Takasl KyJIbTYPHO U peJIMTMO3HO OOYCIOBACHHAS CLETIJICH-
HOCTb KOHIIENITOB «2K1U3Hb» U «CMEPThH» 3aJI0KEHA Ha UAEHHOM YPOBHE XyIOXECTBEH-
Horo auckypca JI. AHapeeBa U MO3BOJISIET TOBOPUTH O SIBJIEHUW MHTErpaJbHOTO MO-
psiiKa — OHUITOISIPHOM XYIOXECTBEHHOM KOHIIeTTe «Kn3Hb/CMepTh», KOTOPBIH CIIy-
JKUT CPEACTBOM 3KCIUIMKAIIUU OUITOISIPHOCTH SI3IKOBOUM KapTUHBI Mupa JIeoHuIa
AHnnpeena.

duHanbHBI GparMeHT TeKcTa pacckasa «bapramor u [apacbka», OTIMYAIOIIMIACS
OT Ipyrux ImpousBeneHuit JI. AHIpeeBa CBOMM XKM3HEYTBepKAaIOIIUM Imadocom, cra-
HOBUTCS CPEACTBOM SKCIUIMKALIMM OUTIOJISIPHOTO XYIOXECTBEHHOI'O KOHIIETITa «2KM3Hb»,
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SMOLMOHAJIbHO-OLIEHOUHBIH CJIOM KOTOPOTO MpeacTaBiieH ¢ppeiiMoM «IlepepoxkaeHue»:
BcTpeua B KaHyH [lacxu nepeponnia u 00beIMHIIIA TepOeB-aHTaroHUCToB. [1acxanb-
HOe SIMYKO, KoTopoe pa3ouBaeT lapaceka («K Hemy 1mo-06maropogHomy, a OH B ... B
y4acToK. MoXeT, SsMuko-To y MeHs nmocaenHee? Muoi!»), — cMMBOJI BEeYHOM XKU3HU,
nmo0eabl HaJl CMEPThIO — CTAHOBUTCS HE TIPOCTO JIMTEPaTypHBIM MOTHMBOM, MOOYIUB-
LLIMM IFepoeB K CMSITYEHUIO, 10OpOMY MOCTYNKY. S0 B ITIOBECTU CAYKUT TAKXKE CUM-
BOJIOM cMepmu, 031004eHus Tyl MOJULIECKOTO U TTbSTHUIIBI.

Jlexcema suuko (HU pa3y B TEKCTe He YIIOTpeOIIsieTcsl 0e3 YMEHbBIINUTEIbHO-IacKa-
TeJIbHOTO cyhduKca) — KyJIbTYPHO U PEIMTMO3HO MapPKHUPOBAHHBIN peIIPEe3eHTAHT
XyIOKE€CTBEHHOI'O OMITOJIIpHOro KoHIlenTa «2Ku3Hb/CMepTh», KOTOPBIN B SI3bIKOBOM
co3HaHum JI. AHapeeBa cBsI3aH ¢ CyOKOHILIenToM «ly1ia»: iMeHHO cyocTaHuus Hyiia
B PYCCKOI SI3bIKOBOI KapTHMHE MYpa BOCIIPUHUMAETCS KaK TpaHUIA MEXIy 3eMHOM
JKU3HBIO U CMEPThIO.

ITo aToMy TTIOBOIY ITpMedaTeibHa MEICTL P. M. bukMyxameToBoi, KOTOpast yrBepK-
JIAeT, YTO «CEMaHTUYECKYIO OCHOBY ITapeMMii 11 (ppa3eoIOrn3MOB CO 3HAUCHUEM «KI3Hb>
yaiie Bcero (popMupyer cioBo dyua» (bukmyxamerona, 2013: 22). HecMoTtpst Ha XXu3-
HeyTBepKaloIrii madoc Mpou3BeneHUs, Ha MaXKOPHBIN TOHYC €ro IIeHHOCTHO-CMBIC-
JIOBOT'O MOAYCa, UyBCTBYETCSI IPUCYTCTBUE CMEPTH, 3alIpOrpaMMUPOBAHHOE Ha YPOBHE
Bo3poxnatomrero nagoca [Tacxu. Buaumo, moatoMy cMepTh 3[A€Ch HE CBSI3aHA C Tpa-
ITUITMOHHBIMU aTpUOyTaMM KOHIIA 36MHOM XKM3H!, a HA000POT, MBICJIUTCS KaK HOBEII
9Tl >XU3HU, TIpeACTaBIeHHBIN ppeitMamu «Ilepepoxnenne» 1 «Katapcucy», 9To OKOH-
JaTeJIbHO YTBEPXKIAET 11eJ1eC000pa3HOCTh UCII0JIb30BaHMS IMTOHSITUS «OUTTOISIPHBII
XYIOXECTBEHHBI KOHIIEIIT».

JeicTBUTeIbHO, MHOTHE KPUTUKU TOBOPUIIM O TOM, UTO B 3TOM pacckase JI. AH-
IpeeB Beien 3a MakcuMoM [OpbKHUM CTpeMUJICS BCKPBITh «IyBCTBA JOOPBIC» IO IPy-
OBIM 00pa30M OITYCTHBIIETOCS YeI0BEKA, IIPOTUBOIIOCTABIISISI MUP BHEIIHUI 1 MUP
BHYTPECHHMM, TyXOBHBINA. ONTUMUCTUYECKUN MOIYyC KOHIenTochephl «Ku3Hb/
CMepThb», penpoayLIMpOBaHHBIl B ITacxaJlbHOM pacckase «bapramot u [apacbka», BIo-
CJIeICTBUM pa3BeHYaeTcs caMuM JIeoHUIoM AHAPEEBBIM B CUJTy MHOTHUX (PaKTOPOB:
JIIOOOBHBIX HEYa4, CJ1a00ro 3M0POBbsl, HEOMHO3HAYHOM peaKUu ITyOJIUKU U KPUTUKOB,
MHOXECTBEHHBIX PACCTPOMCTB IMCUXUUYECKOT0 XapakTepa. Y>Ke B CIeAYIOIIEM OITyOIu-
KOBaHHOM Takke B 1898 romy pacckase «AJelra-aypadok» SMOLIMOHAIEHO-0IIeHOUHBII
m1acT KoHuenTa «KusHb» akcrinuupyetrcs ppeiimoMm « HecripaBe1JinBocTh» . JIekcema
«IypavyoK», TPAAULIMOHHO SIBJISTIOIIASICSl BepOaIn3aTopoM KoHlenTa « OponcTtBo» (1yB-
CTBYETCS CBSI3b C MPEIbIAYIIMM PacCKa3oM), BBIHECEHA B Ha3BaHUE U CJTY>KUT HE TOJIb-
KO CPEICTBOM XapaKTepUCTUKN YMCTBEHHBIX CITIOCOOHOCTE IJTAaBHOTO Ieposi, HO 1 Xa-
PaKTepUCTUKOMN OTHOLLIEHMSI K HEMY OKPYXKAIOIMX: HECUYACTHBIN FOHOIA TEPITUT OO0
CO CTOPOHBI X031 KM KBAPTUPHI, T OH KUBET, «M3BeCTHOM Beeit [lymkapHoit AKym-
HBI, KOTOpPasI ITOCHLIAET €ro COOMpPaTh KONESUKH, 1 €CJIM KOoIleeueK HabupaeTcsI 10CTa-
TOYHO, COBEPILIAETCSI HA HUX MbSIHCTBO U Aebour». Eciu B pacckase «bapramot u Ia-
pacbKa» 100poe HaMepeHue HeOJ1aronoayyHoro [apacbKy Bo3HArpaXkaaeTcsl TeraioM
U JOOPBIM OTHOLLIEHUEM, TO AJiella, CIIaCIlIMii TOHYILETo YeJIoBeKa, ucue3aeT 0e3 BEeCTHU.
OTKpbITHIN (DUHAT IPOM3BEACHMS OOHAPYXKMBAET MPUCYTCTBUE KOHLIeNTa «CMepTh»
(«MozxerT, 3aMep3 1o 3a00POM...»), YTO B TAKOM KOHTEKCTE JeIaeT He TOJIBKO CMEpTh,
HO 1 >KU3Hb O€CCMBICIIEHHO! 1 HeCIIpaBeaIMBOM.
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beccmbicieHHO 1 Heleo «yMep OT napanuya cepata» Hukomaii JIMutpueBuy, re-
poii pacckasa «bombioii nmutem» (1899 1.), B ocHOBe CloxKeTa KOTOPOTO JIEXKUT MOTUB
CMEPTHU BO BpeMs ycIiexa 3a KApTOYHBIM CTOJIOM.

B xymoxecTBeHHOM IIPOCTPAHCTBE JAHHOT'O XyI0XXEeCTBEHHOTo TeKcTa «Mrpa» npen-
cTaBJsieT co00i CyOKOHIIENT, KOTHEMY, BCTPOCHHYIO B CTPYKTYPY OUITIOISIPHOTO XYIO-
JKeCTBeHHOTro KoHIenTa «Ku3Hb/CMepTh», COCTABIISIIONIETO JIMHIBO-KOTHUTUBHBIN
ypOBeHb s13bIKOBOM TnuHOCTU JI. AHapeeBa. KopHeeBa E.B. B cBoeM nuccepTaliiOHHOM
HCCJIeIOBAaHUY YTBEpXKIasia, YTO UTpa — 3TO MHBAPUAHT HEOIATOIOJTyUHsI, HETOBOJIb-
CcTBa cO0OI1, MOIBITKA 3aLLUTUTh ce0s1 OT 00U, HAHOCUMOM pealbHOU NeUCTBUTEb-
HOCTbIO, yitiTu oT Hee (KopHeena, 2004: 10).

Tak, 5SMOLIMOHAIBbHO-OLICHOYHbIN IIACT XyA0XXECTBEHHOI0 KOHILIEeNTa «’K1U3Hb» B
pacckase BepOa30BaH JIEKCEMaMU APpMO, KPOBb, CAe3bl, CIMOHbl, KOTOPbIe HAMEPEHHO
COCPEOTOYEHBI aBTOPOM B OTHOM (pparMeHTe TeKCTe, XapaKTepU3YIOIleM OKpyXaro-
it Hukomas JIMutpueBnda Mup: «Ipsxibiit MUp ITOKOPHO HEC TSKeIoe IpMo Oec-
KOHEYHOTO CYIIIECTBOBAaHMS U TO KPacCHEJ OT KPOBU, TO OOJIMBAJICS CJIe3aMU, oTjialiast
CBOI1 ITyTh B IIPOCTPAHCTBE CTOHAMU OOJIbHBIX, TOJIOTHBIX M OOMKeHHBIX. Cl1a0ble OT-
TOJIOCKU 3TOM TPEBOXKHOM U UY>KI0M XKU3HU IPUHOCKII ¢ coboit Hukonait JIIMuTpreBry».
CoBeplieHHO BHe3aIHo 11 yuTtatens JI. AHapeeB co3aaeT Takoi yxKacaloluil oopas
peaJbHOIro MUpa, OT KOTOPOIo 3bI0KOI CTEHO! OTIeAeHbl UTPOKU. 31eCh U IIPOSIBIIS-
eTCs MparMaTu4ecKuii ypoBeHb SI3bIKOBOM JIMUYHOCTHU TBOPLIA, OCTPO YYBCTBYIOLIETO
COLIMAJIbHYIO HECTIPABEAIMBOCTD, IIIATKOCTh MU Pa 1 INI00AIbHYIO pa300IIeHHOCTD JII0-
neit. HeynuBurtenbHo, uTo morudaet uMeHHo Hukonait JIMUTpueBud, KOTOPBHIM CO-
BepIIIEHHO HEOOBSICHUMO OKa3bIBACTCSI EAMHCTBEHHBIM, KTO COIIPUKACAETCSI C MUPOM
peabHbIM, HEUTPOBBIM.

MoTHBaLlMOHHBIN YPOBEHbD SI3bIKOBOI TUYHOCTU MPOSIBISIETCS TAKXKE U B KOMITIO-
3UILIMOHHOM CTpaTerMu TEeKCTOMOPOXKASHMS. TeKCT IUIIIEeH SKCIIO3UIIMU 1 OTKPhIBaeT-
¢Sl HeonpeAeJeHHO-IMYHBIM OTHOCOCTABHBIM MpeaioxkeHueM: «OHU Urpaau B BUHT
TPHU pa3a B Helelo...». O1a ¢pas3a BeIpaxkaeT KaTeTOPUIO IIOCTOSHCTBA, XapaKTepHU3y-
IOIIYIO XKU3Hb KaK MUPOMNOPSIAOK, IPOSIBISIONINICS B IIPUBBIYHOM 00pa3e K1U3HU OT-
JeJIbHBIX ToJeil. MHTepeCcHO, YTO UMEHHO UIpa SIBJSIETCS ONIO3ULIMEN MUPONOPSAKY
C €0 CTPOToi UEPAPXMUYHOCTHIO. DTO CIIOBHO JBE KPAaitHOCTH OMHOTO SIBJIEHUST — XU3Hb.
Bricokast creneHb KOHIIEHTPAIWMU JIEKCEMBI Uepa B pacckase «boJbIloi maeM» yeu-
JIMBAET OILIYIIeHNE a0CYPAHOCTHU XKU3HU U (POPMUPYET OLIEHOUYHBIN IIJIACT XyT0XKe-
CTBEHHOTO OUITOJISIPHOTO KOHLeNTa «Ku3Hb/CMepTh», SKCIJIULIUPYEMOTO B KOMMY-
HUKAaTUBHOM CUTyallil — JEHOTATMBHOM OCHOBaHMU TeKcTa. [IbITarommecs 3a0bIThCS
3a KapTOYHOM UTPOM yKe, Ka3ajaoCh Obl, OJIM3KKE APYT APYTY JIFOIU MOJy4aloT 00paTHBIM
a(dexT: urpa IMKTYeT UM CBOU TpaBuUiIa, JuIlas cBoOOAbI U YyBCcTB. HamyraHnHbie
01M30CTBIO cCMepTU («HK08 Heanouu MeaKumu U Hey8epeHHbIMU Waeamu Xo0un no Kom-
Hame, cmapascy He 24310emb HA NOKOUHUKA...» ), TEPOU OKa3bIBAIOTCSI 00€CTTOKOEHHBIMU
JINIIb OTHUM: «— A ede Jce Mol 8036Mem meneps yemaepmoezo ?» OIyCTOIICHHBIN Oec-
KOHEYHOI UTPOi BHYTPEHHUI MUP T'epOeB 3aCTaB/IsIeT YMTaTeNIell CTepeTh IpaHb MEX-
ny xxuBbiMU SAkoBoM MBaHoBUYeM, EBnipakcueil BacunbeBHoit, [Tpokonuem Bacuibe-
BHUYEM U MepTBBIM Hukonaem JIMutpueBudem.

MMeHHO B TaKOM HampaBJIEeHUU «00eCIIEeHUBaHUS» XU3HU U OyAeT nBuUrathes JI.
AHIpeeB B 0oJiee IMMO3THUX paccKa3ax, KOTOPhIE MOTYT CTaTh OOBEKTOM BHUMAHMS OT-
JIEJIbHOTO MCCIeIOBaHNS.
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3aknioyeHue

WUnnoctrns JI. Auapeesa, TpeacTaBIIsSIOMINIA COOOM I3LIKOBOE CPEACTBO pean3aliui
WIMOJICKTHOM JTMYHOCTHU aBTOPa, Ha BCEX YPOBHSIX (JIEKCUYECKOM, CHHTAKCUIECKOM,
SKCTPAJIMHIBUCTUIECKOM, KOMITO3ULIMOHHOM M CTIUIMCTUIECKOM ) ITPOHM3aH nadpocom
OIMHOYECTBA U JIFOACKOI pa300imeHHOCTH. IMEHHO TaKkoe BOCIIPUSITAE OKPYKAIOIIEi
JEVCTBUTEIBHOCTH OTIPEETINIO OCOOEHHOCTH KCTUIMKALIMY OUTIONSIPHOTO KOHIIeNTa
«Kuzubp/CMepTh», TOMMHAHTHOTO B nanoctuiie JI. AHapeesa.

151 IEKCMYECKOTO YPOBHS UAMOCTUIISI XapaKTePHO CMEIIEHUE CMBICIOBBIX aKIIeH -
TOB CJIOB C OTPULIATEILHOM KOHHOTAIIMEN, KOTOPBIE JIMOO ONPEnesIsTIOT KaueCTBO K13-
HU reposi, 1100 crneln(UKy ero OTHOLIEHUI ¢ OKPYXKaIOIIUMU (2pMo, KPO8b, CAe3bl,
cmoHnbl, nbsiHcmeo U 1p.). He cTpeMsich HUBEIMPOBATh LIEHHOCTD YEJI0BEUECKOM XKU3HU
Kak TakoBoii, JI. AHIpeeB pa3MbIIUISIeT Hajl CTPAIIHbIMU MOCAEACTBUSMU AYXOBHOM
cMmeptu. OH 3aCTaBUJI IPOHUKHYTHCS XKYTKUM, JIEASHSIINM CO3HAHUEM HEeIIPOHUIIae-
MOM IIPONACTH, JIEKAILIEU MEXIY YETOBEKOM 1 YEJTOBEKOM.

CUHTaKCUYECKUI YPOBEHD SKCIUIMKALINKI OUTIOJIIPHOT0 KOHIIenTa «’Kn3Hb/ CMepTh»
IIpeCTaBIeH MapLUe/UIIINIMU, GUTYpaMU YMOTIaHMsI, BOCKIMIATEIbHBIMU IIPEIJIO-
KEHUSIMU, PACKPBIBAIOIIMMH SMOILIMOHAIBHOE COCTOSTHUE JIFOIeil, OKa3aBIINXCS B CH-
Tyalluy, MEHSIIOIIEH NX XXKN3Hb.

KoMmo3umoHHbIl ypoBeHb OTAMYAECTCS 0CO00I OpraHu3alueil Xy10KeCTBEHHOTO
BPEMEHU Y MPOCTPAHCTBA, BCELIEI0 MOAYMHEHHOTO aBTOPCKOMY MUPOBOCIIPUSTHUIO
(BO3pOXXAEHME TYIIIU Teposl TPOMCXOIUT B KaHyH [lacxu, moackast pa3oOIIeHHOCTh
MpOosiBJIEHa B 3aMKHYTOM ITPOCTPAHCTBE, KOTOPOE, Ka3aaoCh Obl, TOKHO X 00bea1-
HSATbB JIp.).

TakuM 06pa3oM, UIUOCTUIb OTIPeAeISieTCs KaK eIMHCTBO CI0BECHO-XYI0KECTBEH-
HBIX CPEICTB, OTPaxKarolIMX aBTOPCKYIO JMHIBOIIPArMaTUKY U 3CTETUKY KOHTpacTa,
00YCJIOBJICHHYIO CIOPPEAIMCTUYECKIM CO3HAHMEM IHCaTEeNIsI PEIPe3eHTAIIMI0 MeTa-
KoH1lenTa «Kusab/CMepThb».
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THE BIPOLARITY OF THE CONCEPT “LIFE/DEATH” IN THE
DISCURSIVE SPACE OF EARLY STORIES BY LEONID ANDREYEV

A.V. Prochorova

Federal State Autonomous Educational Institution of Higher Education
Education “Belgorod State National Research University”
85, Pobedy str., Belgorod, Belgorod region, 308015, Russian Federation

The article considers the phenomen of bipolarity of the concept Life/Death and peculiarities of its
verbalisation in the early works of Leonid Andreev. The main puprose of this paper is to acknowledge
and describe the way and means of the concept explication of the Life/Death concept and estimate of
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its bipolar nature. The importance of the paper is defined by the growing interest in te realising the
cognitive structure of a certain kind — bipolar fictional concept whose text-creating role in the opposite
discourse has not been studied enough. For Leonid Andreev this bipolar fictional concept is Life/
Death. As N.K. Mikhailovsky said “the fear of death, the fear of life... are as such axe-carved parts”
which have become dominant for the “Russian Allan Poe”. This paper evaluates how the internal
Conlflict of the writer is transformed into a major bipolar concept.

Key words: oppositional discourse, bipolar concept, fictional concept “Life/Death”, cultural
linguistics
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— bonee 1300 HayuHbIX U UHBIX NYOAUKAUUT HA PYCCKOM U UHOCMPAHHBIX A3bIKAX, U3
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cepmayuii;

— Hay4Hublil pedaxmop bonee 200 Hayunbix uzdanuii (MoHoepaghuii, nocobuii cOOpHUK08
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BO3pacT HAyYHOI'O pacliBeTa yUeHOro, Iiepea KOTOPhIM IIIMPOKO OTKPHhITa J0POra B e1lle
He u3BeaHHbIe HaydHbIe Aaanu», — nucana 10 net Hazan 3uHauga JlanumosHa ITomo-
Ba, ocHOBaTe/b BOpoHEeXXCKOI TMHIBUCTUYECKOM HAydYHO 1IKOJIbI, a BCE 3TU CJI0Ba
CIIPaBEIJIMBEL U ceidac.

Hocud Abpamosra CTepHMH HaCTOJIBKO 3HaunmMas ¢urypa B Boponexe, Poccun,
I1a 1 32 pyOeskoM, UTO TOJIBKO IIEPEUMCIICHIE TOTO, YTO OH ClejIajl, OpTaHM30BaJ, TPE-
OyeT ¥ MecTa, U BpeMEeHM: 3aMEeCTUTENb Mpeaceaaresist Poccuiickoil accouumanum uc-
cllegoBaTeieid, mpenoaaBaTeeil M yautesieil puTopuKy; mpe3uaecHT BopoHexXcKoii pu-
TOPUYECKOM accoLMaLIU; YWIeH MEXKAYHApOAHO! MparMaJMHIBUCTUYECKOI accolia-
uuun; ngupektop LleHTpa KOMMYHUKAaTUBHBIX MccliefoBaHUlt BopoHeXcKoro
roCyIapCTBEHHOI'O YHMBEPCUTETA; YIEH OOIIECTBa HAYYHO-TEXHUYECKOTO U KYJIbTyp-
HOTO COTpynHUYecTBa ¢ [epMaHueli; 4ieH DKCIepTHOro CoBeTa 1o MPUMEHEHUIO 3a-
KOHOJIATEeILCTBA 0 peKyiame Ipu BopoHexkckom YDAC P®D; 3amecTrTeNb IIpeaceaaTe -
JIst OOI1IECTBEHHOTO KOHCYJIBTaTMBHOI'O COBETA 110 PYCCKOMY SI3BIKY B chepe Imyoamd-
HOTO MCITOJIb30BaHUsI ITpu BOpoHEeXCKOi1 001aCTHOM AyMe; WISH COI03a XKyPHAIHUCTOB
Poccun. U 310 He Bech cniucok ero aedrenbHocTr. Camoe mraBHoe: Mocud Abpamo-
BUY — 3aMeyvaTe/IbHbIM U YUeHBIH, U IIearor, 1 IIpOCBeTUTENb, 1 IIPOCTO YeIOBEK.
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HNocudp AbpamoBuu CtrepHuH — npodeccop Kadeapbl 0OIIETro I3bIKO3HAHUS U CTU-
JUCTUKHA BOpOHEXKCKOro rocyiapcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, JOKTOP (DIIOJIOTMIECKIX
HayK, 3aCy>XKeHHBbI nesatenb Hayku PO. Cdepa ero HaydHbIX UHTEPECOB HACTOJIBKO
pa3HooOOpa3Ha, YTO HEBOJILHO MPUXOIUT Ha yM ¢UTrypa U 3HAYMMOCTb IIEPBOIO PyC-
ckoro yueHoro M.B. JJomoHocoBa. CtaTbu o nipogeccope, JOKTOpe (hUI0TOTUIECKUX
Hayk Mocude AdbpamoBruye CTepHUHE BKIIOUYEHbI B SHLIUKIIONEINU «PyCCKMA SI3bIK»
(M., 1997) «Benymue s3p1Kk0Beab Mupa» (M., 2000); «CnaBstHCKHe A3bIKOBeIb» (M.,
2005), «BopoHEXCKYI0 MCTOPUKO-KYJIBETYPHYIO SHIMKIomeano» (Boponex, 2006), B
crpaBoYHUKHM «BopoHeXCKuUil rocynapcTBeHHBINM YHUBepcUTeT. Beayme HaydyHbIe
mkoasl» (Boponex, 2001), «BopoHexiisl. MI3BecTHBIE T100M B UICTOpUU Kpasi» (Bo-
ponex, 2011) u np.

HMocudy Abpamouuy CTepHUHY pUHAMLJIEXAT TEOPETUYECKUE TPYIBI IO MPooJIe-
MaM JIefiKcrca, BApbMPOBAaHMS 3HAYCHUS CII0BA B PeUH, 110 KOMIIOHEHTHOMY aHaJIU3y
3HAYCHMUS CJIOBA, IIPOOIeMaM COLMMOIMHTBUCTAKY 1 METOIOB JIMHTBUCTUIECKUX HC-
cJieIOBaHMW, OCHOBHBbIE MOJOXEHUSI KOTOPbIX U3JI0XKEHBI B padoTax: «[Ipobaembl aHa-
JIN3a CTPYKTYphI 3Ha4YeHUsI ciioBa» (Boponex, 1979), «Jlekcuueckoe 3HayeHUeE C10Ba
B peun» (BopoHex, 1985), «A3bIK 1 HallMOHa/IbHAs KapTuHa Mupa» (Boponex, 2002,
B COaBT.), «O4epKU 10 KOTHUTUBHOU JTMHTBUCTUKE» (BopoHexk, 2001, B coaBT.), «Ce-
MaHTUKO-KOTHUTUBHBIN aHaIu3 s13bika» (BopoHex, 2007, B coaBT.), «O011ee S3bIKO3-
HaHue» (M., 2007, rpud YMO), «OCHOBBI TeOpHUH SI3bIKa 1 KOMMYHUKaum» (M., 2012,
rpud YMO, B coaBT.), «CeMaHTUYECKHWIT aHATIN3 CJIOBA B KOHTeKCTe» (BopoHexk, 2013,
B C0aBT.), «TeopeTnueckue mpobaeMbl ceMHOI cemacuoorun» (Boponex, 2013, B co-
aBT.), «Jlekcuueckas cucTtema si3bika. BHyTpeHHSIsI opraHu3alius, KaTeropuaibHbIid
amrmnapart 1 npuemsl onucanusi» (M., 2014, B coaBrt.), «TeopeTnyeckue U MPUKIaaHbIE
Mpo6ieMbl I3bIKO3HaHUS. M36paHHbIe paboThl: B 2 4.» (MockBa — bepnun, 2016),
«CnoBapHble feDMHULINN U CeMaHTHYeCKUi1 aHanu3» (Boponex, 2017, B coaBrT.).

Hocud AbpamoBny CTEpHMH OTKPBLUT HOBOE HAydHOE HaIMpaBlIeHNE — KOMMYHHU-
KaTMBHYIO JIMHTBUCTHKY, OIpeaeIn 0a30Bble KATETOPUU 3TOI0 HaIlpaBieHuUs (KOM-
MYHUKAaTMBHOE CO3HaHME, KOMMYHUKATUBHOE MOBEIeHNE, KOMMYHUKATUBHAS JIAY-
HoCThb). Ha ocHOBe 3THX KaTeropuii u3y4yaroTcsi 0COOEHHOCTH SI3bIKOBOTO OOIIEHUS
JIIofIeit, OTHOCSIIIMXCS K Pa3HBIM COLMAIbHBIM TpyIiaM: « KoMMyHMKAaTUBHOE ITOBE-
JIieHNE MIaaIIero mkoabHIKa» (Boporexk, 2000, B coaBT.), « KoMMyHHKaTUBHBIC aCTICK-
TBI ToJIepanTHOCT» (Boponek, 2001, B coaBT.), « KOMMyHMKaTHBHOE MTOBEICHNE 10~
mKoabHNKa» (Boponexk, 2004, B coaBrt.), «[IpodeccronanbHas KOMMYHUKATUBHAS
nuyHocTh» (Boponex, 2007, B coaBT.), «PeueBast Ky1bTypa rocy1apcTBEHHOIO CJTyXKa-
mero» (Boponexx, 2012, B coaBT.), «O0lLlIeHME C pa3HbIMU TUITAMU cOOeceJHUKOB» (Bo-
poHex, 2013), «AHanu3 KOMMYHUKATUBHBIX cuTyalnit» (BopoHexk, 2013) u ap. Ve
HM3y4eHO M OMMCaHO KOMMYHMKATUBHOE ITOBEeHNE JII0ACH pa3HbIX CTpaH — HEMIIEB,
aMepUKaHIIEeB, aHIIMYaH, KUTal1leB, (GPUHHOB, PYCCKUX U Ip.: «O4epK pyCCKOro KOM-
MyHMKaTUBHOro noseaeHus» (lame, 1991), «O4yepk amMmeprKaHCKOro KOMMYHHUKATUB-
Horo noBeneHust» (Boponex, 2001, B coaBT.), «OuepK aHIIIUIICKOrO0 KOMMYHUKATUB-
Horo noBeaeHus1» (BopoHex, 2003, B coaBT.), «Cneunduka nesiTeIbHOCTU KOMMYHU -
KaHTOB B MEXKYJIBTYpHOI cpene» (Boponex, 2009, B coaBt.). CaenaHbl HaOIIOASHUS
HaJ CXOICTBOM M PA3IMUMSIMU KaTeTOPUil pa3HBIX SI3BIKOB, OOHAPYKEHBI KOHIIETITY-
aJIbHBIE JIAKYHBI B KOHIIENITOC(hepax pa3HbIX HAPOAOB. DTO IIO3BOJIMIIO IT0-HOBOMY IIPEI-

OUR ANNIVERSARIES 243



PynakoBa A.B. Becmuux PYIIH. Cepus: Pycckuii u unocmpanHoie a3viku U MemoouKka ux npenooasanus.
2018. T. 16. Ne 2. C. 242—247

CTaBUTbH P IPoOIEeM KOHTPACTUBHON TUHIBUCTUKU: «QUYepKH IO KOHTPACTUBHOM
JIeKcUKoJa0ruu u ppazeonorun» (Ianne, 1989, B coant.), «KoHTpacTUBHAs IEKCUKO-
Jorus u iekcukorpadusi» (Boponex, 2006, B coast.), «KoHTpacTUBHAsI TMHTBUCTHKA»
(M., 2007, B coaBT.).

Hocud Abpamouu CTepHUH — BeAYILIWI CIIEMATUCT MO MCUXOJUHIBUCTUKE B
Boponexckoii obnacTu: 4ieH coBeta Poccuiickoil MCUXOMMHIBUCTUYECKOM accolra-
11U, TIpeacenaTe b BopoHeXcKoil IICMX0IMHIBUCTUYECKON accoiualuu; yieH Mex-
IyHApOIHON acCOLMALMU IIPUKIAAHON IICUXOJIUHIBUCTUKM. Ero paboThl U uaen Bo-
IUIOIIEHBI BO MHOTMX AMCCEPTALIMOHHBIX MCCIEI0BAHMSIX €T0 YICHMKOB, B MOHOI'pa-
¢usax m HaydyHBIX pab0TaX, OCHOBHBIE U3 HUX CJEAYIONINe: «DKCIIepUMEHTAIbHbIE
MeTobI B ceMacuojiorun» (Boponex, 1989, B coanr.), «[lcuxoauHreuctuka» (M., 2006,
B COAaBT.), «fI3pIKOBOE co3HaHue xuteeit Boponexka» (Boponex, 2010), «IIcuxonuHr-
BHCTHUYECKOE 3HAUCHME CJI0Ba 1 eT0 omrcanue. TeopeTnaeckue mpoobieMbl» (Saarbriicken,
2011, B coaBT.), «IICUXOIMHIBUCTUYECKHE METOAbI B ONMMMCAHUN CEMAaHTUKM CJIOBa»
(Boponex, 2016, B coast.) u ap. Ilox pykoBonctBoM Mocuda Abpamosuya CTepHrUHA
dopmupyetcs 6a3a Ik ICUXOJIMHTBUCTUYECKHX CJIOBapeil PyCCKOTO SI3bIKA.

Kaxk npencenarenst BopoHexcKoii acconimaniny 5KCIepToB-JIMHTBACTOB, WieHa [Wib-
WU JTUHTBUCTOB-3KCIIEPTOB 10 JOKYMEHTALIMOHHBIM U UH(OPMALIMOHHBIM CIIOpaM,
BXoIAT B c(pepy uHTepecoB Mocuda AopamoBruya CTepHUHA U UCCIEIOBAHMS, CBSI3aH-
HbIE C JIMHTBOKpUMUHaIUCTUKON. Mocud AGpaMoBUY PYKOBOIUT IOMOJHUTEIHHOMN
crieumanuianueit npu LleHTpe KOMMyHUKAaTUBHbBIX UccaeaoBaHuii BI'Y u onHoMMeH-
HOI MarucTepcKoil IIporpaMMoil «JIMHrBOKpUMHUHAIUCTUKA», PETYJISIPHO BEICTYIACT
JIMHTBORKCIIEPTOM B CIIOPHEIX Borpocax. OCHOBHBIC MIEH 3TOrO HAIlpaBJICHUS OTpa-
JKEHBI B €70 y4eOHbIX MOCOOUSIX «DKCIepTr3a ToBapHOro 3Haka» (Boponex, 2013, B
c0aBT.), «OCHOBHI IMHTBOKpUMUHaIUCTUKI» (BopoHex, 2018).

Hayunsie unen Mocuga Abpamobuya CTepHUHA HACTOJIBLKO MHTEPECHBI 0OJIbILIOMY
KpYTY MCCIeoBaTeIell, YTO OH YacTO MpUIJIalIaeTCs IJIsT YTEHUS JIEKIIUI He TOJIBKO B
poccuiickue yueoHble 3aBeneHus (benropon, biaaroseiieHck, bopucoriaeock, Jiumnenx,
Mypmanck, Canexapna, Cankr-IletepOypr, Teeps, Tobonbek, TonbstTi, TitomeHb, Spoc-
JIaBJIb U JIP.), HO 1 3apyOexXHbIe YHUBEPCUTETh: MHCTUTYT CJIaBUCTUKU YHUBEPCUTETA
uM. M. JTliorepa (PPT'), Opxycckuii u KonenrareHckuii yHuBepcuteThl (JlaHus), yHU-
BepcuteThl FOBsckions u XenbcuHku (OunnsHaus), Bapirasckuit yausepcutet (I1osib-
mra), BeHckmit 5KoHOMUYECKUI YHUBEpCUTET (ABCTpus), BUITKeKCKIiT cliaBIHCKUI
yauBepcuret (Kuprusus) u ap.

Hocud Adpamosuy CTepHUH pyKOBOIUT MHOTMMU I'paHTaMM, HAIIpUMeEP, TAKNMU:
«Pycckoe o0bIIeHHOE SI3BIKOBOE co3HaHue» (2009—2013) B pamkax LI «Hayansie
1 HAyYHO-TIeJarorndecKye Kaapbl MTHHOBAIIMOHHOM Poccun»; permoHaIbHBIN TPaHT
Ne 01201263917 «MccnenoBaHue sI3bIKOBOIO 1 KOMMYHUKATUBHOI'O CO3HAHMS COBPE-
MeHHOIT Mojtonexun» (2012—2014); mpoekT «Pycckoe SI3bIKOBOE CO3HAHUE B JIMHTBO-
KOTHUTUBHOM aclekTe (MOHSITUE SI3bIKOBOI'O CO3HAHM ST, METOABI UCCIEA0BaHNSI, OTIH -
CaHNe PyCCKOTro SI3bIKOBOTO CO3HAHUsI, HAllMOHAJIbHAs crieiMduKa)», AHAIMTHIeCKast
BEeIOMCTBeHHas 1iesieBas mporpamma MuHoopHayku P® «Pa3BuTue HaydHOTro MOTEH-
LiMaJia BeICIEH IKoJbl» (2009—2011), mpoekT 556; permoHanbHbIN rpaHnT Ne 01201263917
«MccnenoBaHue sI3pIKOBOTO M KOMMYHUKATHUBHOI'O CO3HAHMSI COBPEMEHHOI MOJIOICKI»
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(2012—2014); rpanT PTH® Ne 12-04-00128a «TeopeTnueckue mpodieMbl pa3padboTKU
u co3naHus [1cUXoJIMHTBUCTUYECKOTO TOJKOBOTO CJI0Bapsi COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO
si3bika» (2012—2014), rpant PTH® Ne 15-04-00250a «3HaueHue Kak eHOMEH aKTy-
aJIbHOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI HOCUTEJIS SA3bIKa (TTpo0JIieMa TEOPeTUUECKOTO M JIEKCH -
Korpagudeckoro onucanus)» (2015—2017) u ap.

Hocud AbpamoBuy CTepHUH — 3aMeuareibHbli renaror. CTyIeHThl, KOTOPBIM IT0-
CYACTIMBUJIOCH ITOOBIBATh Ha €r0 JIEKIMX, 3apakKaroTCsl €ro HayYHbIMU MHTEPECaMMU:
KaK OI1H, XOTSIT 3aHUMAThCSI CEMAaHTUIECKUM aHAJIU30M, IIPOBOAUTD 9KCIIEPUMEHTHI,
a IIOTOM aHaJIM3UPOBaTh, AyMaTh, IUcaTh cTaTbu. Ho He TOJIbKO CTyneHThI 11005T No-
cuda AbpamoBrya — negarora. Mosoasle mpenoaaBaTeIn, Kojitern (GOIbITMHCTBO
13 KOTOPBIX €T0 K€ OBIBIINE CTYACHTHI), C YIOBOJILCTBEM INEPEHUMAIOT METOIUKY
IIperogaBaHusl, MAHEPY OOIIICHMSI CO CTYIeHTaMU, a YIUBUTEIBHEIM ITeJaror ¢ 00IbIION
PamoCThIO TTOKa3bIBAET, paCCKa3bIBAET 1 MOJACKa3bIBaeT. TOJbKO K HEMY Ha KOHCYJIbTa-
LIMIO BCETIa OYepeIb U3 CTYAEHTOB, KOJUIET M BCeX, KOMY HY>KHa MTOMOIIb U COBET MY-
nporo yyeHoro. Mocud AdpamoBud CTepHUH OTJIMYAETCS OT MHOTMX U3BECTHBIX yue-
HBIX TEM, YTO OH FOTOB JEJIMTHCS C YYEHUKAMU CBOUMU HOBBIMU MACSIMM, HE Kajes
IOTOM, KOMY OYET ITpUHAIeXKaTh 3TO OTKpbITHE. OH ITO-HACTOSIIEMY paj 3a KaxXI0-
ro, KTO CMOT KOHKPETU3UPOBaTh U Pa3BUTh €r0 HAyYHYIO MBICIIb.

IMpupona omapuna Mocuda AbpamoBnya CTepHUHA JapOM BEJIMKOTO OpPraHU3aTO-
pa. C 1975 1. oH opranusoBaj Ha 6a3e BopoHexkCKOro rocyaiapcTBEeHHOIO YHUBEPCH -
Tera 0ojiee 50 MEXXBY30BCKUX, PETMOHAIBLHBIX M BCEPOCCUMCKNX KOH(MEPESHIINI 1 Ha-
YYHBIX CEMUHAPOB 110 IIP0o0IeMaM TEOPETUUECKOTO SI3BIKO3HAHMS M KYJIBTYPhI PEUM.
JIro60e Mmeponpusite (KOH(PEPEHIINS, MACTeP-KJIACC, CEMUHApP, TPSHUHT, paauoIepe-
JaJa) TpeOyeT TIIaTebHOM MOArOTOBKU. ETo yMeHMe opraHn3oBaTh HayuyHy10 paboTy
1 OTJBIX MPOCTO MOPAXKaeT OKpYKaromux ero goaeii. Co CTOPOHBI KaXeTcsl, YTO 3TO
TaK €CTECTBEHHO, JIeTKO. OTHAKO KaXKIBIi ITPOIIEAIINI €0 KOy OPIKOMUTETOB TeE-
Mepb 3HAET, YETr0 3Ta «JIEFKOCTb» CTOUT. OIHO U3 €ro JJIOOUMBIX CJIOB — «PErjlaMeHT».
Hocud Adbpamouu CTeprH HayduJI HAC, €r0 YYEHUKOB, LIEHUTh CBOE U UY>KO€ BpeMsI:
10 IJIaHYy HaUMHATh 1 3aBepllaTh MEPOIIPUSTUE, COOIONATH PErJIaMEHT IPU BBHICTY-
IUICHUM, TIpU IToJaue CTaThu.

Heocnopumoe noctonrcrBo Mocuda Abpamosnya CTepHUHA U TO, YTO OH yMEET
«cobupaTh» KoMaHay (Kadeapsl, TpoOIeMHOM TPYIIIEI, e TMHOMBIIIIEHHUKOB), KOTO-
phlie, TopaboTaB PSIAOM C HUM, 3apakaroTCs CTPEMIICHUEM Pa3IesIsaTh €T0 UIeH 1 YOeXK-
nmennd. JIsagiars tet Mocnd AbpamoBra CTepHUH OBLIT 3aBeIyIOIINM Kadeapoit oo1Ie-
IO SI3BIKO3HAHUS U CTWJIMCTUKY BOpOHEKCKOTo rocy1apcTBeHHOTO YHUBepcHuTeTa. Bee
COTPYAHUKY Kadeapbl MOTYT CKa3aTh, YTO OH — JIYYIITUI HAYaJIbHUK «BCEX BPEMEH U
HapoIOoB»: Ha Kadeape Lapuia IeMOKpaTusl, ydIUThIBAI0Ch MHEHME KaXXI0T0, 3aJaHusI
pacnpeaesuIuch ¢ y4eTOM UHAMBUIYaTbHBIX OCOOEHHOCTEN, OPraHU30BBIBAJIUCH 00-
I TOCYT. 3aJIoKeHHBIE M TPaguLIMU TTOIAePXKUBAIOTCS W CETOXHSI.

Hocudp AopamoBuy CTepHUH — HEYTOMUMBIH IMpocBeTUTeIb. OH He ycTaeT pac-
CKa3bIBaTh, MHACATh O PYCCKOM $I3bIKE, KYJIBTYpe PeUu U KyJbType o01eHus. biaarona-
psI €ro MOIBMKHUYECKOM AeSATeIbHOCTHU B I. BopoHeXe xKelaloluX «CAeIUTh» 3a CBO-
el peublo, 00eperaTb PyCCKMIA I3bIK CTaHOBUTCS Bee 6oblire 1 6obiire. C 2002 . Mo-
cud AopamoBnd CTepHUH — OPraHM3aToOp W PYKOBOIUTEIb BOPOHEXKCKOM «Cys>KObI
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DPYCCKOTO $13bIKa», KOTOpasi eXXeTHEeBHO IO TejeOHY OTBeYaeT Ha BOMPOCHI XKUTeJei
ropoaa u obmactu. bosee 15 et oH — aBTOp M BeAYIIUil eXXeHEIeIbHON pagroIepe-
naum «Teppuropus cioBa» o BI'TPK.

bonee 10 net exxeroaHo Mo pyKoBOACTBOM U IIPU HENIOCPeACTBEeHHOM yyacTtuu Mo-
cuga AopamoBuda CtepHuHA B T. BopoHexe MpoBOJSITCS TOPOACKON KOHKYpC «CaMblit
IPaMOTHBI» B MeXXIyHapOIHbBIN 1€Hb TPAMOTHOCTH (8 CEHTSIOPs ) ; TOPOJACKOM Tpa3i-
HUK «Tepputopus cioBa» B MexxayHapoaHbIA 1eHb poaHOTro si3bika (21 deBpaiist) Ha
6a3e obacTHoM omomorexku uM. U.C. HukutrHa, ropoacKkoii KOHKYPC «3pruMast BexX-
JIMBOCTB»; OPTaHU30BBLIBAIOTCS BhIe3AHEIE JIHM pycckoro s3b1ka (M.I.T. AHHa, I. bopn-
cornedck BopoHeskckoit 00J1acTi U Ap.), B paMKax KOTOPBIX YUTAIOTCS HAyYHO-TTOMY-
JISIpHBIE JIEKIIMU O PYCCKOM $I3bIKE U KYJIBTYpe peuu, IPOBOASITCS BCTPEUYU CO IITKOJIb-
HUKaMU 1 XXUTEISIMUA PaliOHHBIX HAaCeJICHHBIX ITYHKTOB.

HO6umnsp ABIsIeTCSs THUIIMATOPOM Pa3pabOTKM, aBTOPOM IIPOTPaMMEI X KOMITJIEKca
YIeOHBIX TOCOOMIT TT0 yaeOHOMY TIpeaMeTy « KymbTypa oOIeHUST» IUIsT CpeTHE IITKOJIBI,
koTopsIii ¢ 1997 mo 2005 1. 611 BBeneH ¢ 1 mo 9 kjacc Bo Beex MIKojIax BopoHexckoit
00J1aCTH KaK perMoHaJIbHBIN rpenmMeT. s mpodeccrnoHaabHOTo TipenogaBaHus «Kyib-
TypHI 00IIeHUST» oA, pykKoBoacTBoM Mocuga Adbpamosuua CrepHuHa Ha 6a3e Bopo-
HEXXCKOT0 MHCTUTYTA MOBBIIIEHUS KBAIM(PUKALIMKA 1 TIEPEIIOJATOTOBKY PAOOTHUKOB
obpaszoBaHus oAarotrosiaeHo 6ojee 1000 yunresei.

Hocud Abpamony CTepHUH M3BECTEH U KaK IIpeKpacHIi oparop. Ero jgekumu B
paMKax IpoeKTa «boJIbIIol YHUBEPCUTET — OOJIBLIOMY TOPOAY» MOCELIAET OO0JIbIIOE
KOJIMYECTBO XKeJIaIoIINUX YCIbIIIATh U YBUIAETh 00pa3ell 0paTOpCKOro ucKyccTna. B py-
KoBoauMoM uM LleHTpe KOMMYHUKaTUBHBIX ucciaenoBaHuil BI'Y nis BopoHexI1ieB
MIPOBOISATCSI KOMMYHUKATUBHbBIE Kypchl «PUTOpnKar, «/lenoBoe obmennes». OMBITHBIN
opaTop He OOUTCS AEIUTHCS CBOUMU PUTOPUUYECKMMU 3HAHUSIMH U YMEHUSIMU: OBLT
BBIIIYIIEH LIEIbIA Psif YICOHBIX IIOCOOHI II0 PUTOPHUKE U PEUYEBOMY BO3IEICTBUIO
(«ITpakTueckas putopuka». M., 2012. Ipud YMO; «[IpakTudeckasi puTopuka B 00b-
SICHEHUSIX U YITPAXXKHEHUSX IUTS TEX, KTO XOUET HAyYUThCS TOBOPUTH». Boponex, 2015;
«OCHOBBI peuyeBoro Bo3aeicTBus». Boponex, 2012; «O0I1IeHUe C aTrPECCUBHBIM CO-
becemHuKkoM». BopoHex, 2013, B coaBTopctBe U np.). C 1994 . Mocud AdpamoBuY
CTepHVH — OpraHu3aTop U mpeiceaaTeNb XIopy KoHKypca «DecTuBaib pUTOPUKI»
IIJIsI yJammmxcs 1Ko BopoHexkckoit 061acTi, KOHKypca I1e0aToB cpely IKOJBHBIX
KOMaHI.

[Nepeuncauts Bce cheprl aesteabHocTH Mocuda AbpamoBrua CTepHUHA CITOKHO,
HO IJIaBHBIM SIBJISIETCS TO, UTO OH — 3aMeuaresibHbli YestoBek. B nepByto ouepens mo-
paxaeT ero OTKPhITOCTb U IOCTYITHOCTh. YacTo YyeoBeK, TOCTUTIIINI OIpeaeIeHHOTO
cTaryca, CTaHOBUTCS MaJIOAOCTYIHBIM JIJIs1 OOBIYHBIX JiIoAei. A K Mocudy AdpamMoBu-
yy CTepHMHY TSHYTCS JIOI1, HE3aBUCHMO OT Bo3pacTa 1 cTaTyca. Ha KoHdepeHIumsIx
KaXXIIBbII X0UeT IToJoNTH 1 moobmarkes ¢ Mocndom AbpamoBryueM, a OH, HECMOTPS
Ha yCTaJloCTh, IUIS1 KaXKIOro HaxoauT Jo0pkhie ciaoBa. Ero crpemieHue 3a00TUTHCS O
KoJLIerax, Apy3bsix 1 MaJIO3HaKOMbIX JIOJSIX BbI3bIBaeT Oj1aroroBeHue. Kaxabiii conpu-
KOCHYBIIIMIACSI C HUM MOXET pacCUMTHIBATh Ha €T0 MOIAEPXKKY Y ITOMOIIb B TPYAHYIO
MUHYTY. Mocud AbpaMoBUY oapeH 00JIbIIOKH MyAPOCTbIO, TO3TOMY B CIOXKHOU CUTY-
alliy BCe 3HAIOT, YTO K HEMY MOXKHO IPUMTHU 3a COBETOM, a MHOTJA U IIPOCTO 3a TEM,
YTOOBI €r0 BHICIYILANH.
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A pana, 4TO € TOPAOCThIO MOTY CKa3aTh: «MHe MOCYACTIMBUIIOCH OBITh PSIIOM C 3a-
MedaTeJbHbBIM YeioBeKoM — Mocudom AbpamoBrnaem CTepHUHBIM! YIeHBIM, YIUTe-
sneM, IpyroM...» A IoxenaTb B I€Hb POXICHMS XOUETCS MHOTOTO: 3I0POBbSI, HOBBIX
Hay4HbIX UAei, HOBBIX MHTEPECHBIX IPOEKTOB, 0J1aroJapHbIX YUYeHUKOB!

© Pymaxosa A.B., 2018
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PELUEH3UA HA KHUT'Y

MockoskuHa J1.B., LlamoHuHomn I H. lNMpoaykTneHbIE
WHHOBALMOHHbIE TEXHONIOMNM B OOY4EHUM PYCCKOMY A3bIKY
Kak MHoCTpaHHOMY / noa pen. J1.B. MockoBKuHa.

M.: Pycckunin a3biK. kypcbl, 2017. 144 c.

H.II. Yepnena

IMnoBauBcku yHuBepcutet ,, [Taucuii XuneHgapcku”
boneapus, Ilhosdus, 4000 llenmep, ya. Llap Acen, 24

MeTtoauyeckass HOBUHKa uanatebcTBa «Pycckuit s3biK. Kypcol» IIpoayKTuBHbIE
HHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B 00YYEHHH PYCCKOMY A3BIKY KAK HHOCTPAHHOMY — OUepe/-
Hol momapok npogeccopa CaHKT-IIeTepOyprcKoro rocynapcTBEHHOIO YHUBEpCUTETA
JI.B. MockoBkurHa 1 mpodeccopa BapHeHCKOro cBo00AHOro yHUBepcuTeTa M. UepHo-
pusua Xpaopa I H. [IlaMoHMHOI MCKYILIEHHBIM UHHOBALUSIMU B OOYyYEHUU PYCCKOMY
SI3BIKY KaK MTHOCTPAaHHOMY.

Knura TBopuecKkoro raHaeMa BBIIAIOMIMXCS METOAUCTOB OTIMYAETCS OPUTMHAID-
HOCTbBIO COBPEMEHHOM KOHLIENIINHY (POPMUPOBAHMSI KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHIIN
1 YHUBEPCAJTbHOCTBIO TIpeIIaraéMoro JMHIBOAUIAKTUIECKOTr0 MHCTPYMEHTA, Mpe-
CTaBJISTIONIETO cO00M ONTUMAIBLHOE COYeTaHNEe HaydHOM pa3pabOTKM MPOAYKTUBHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUI U ONpeae/ieHHBIX MOIeJIel nX IMpUMeHEeHHUs B 00pa3o-
BaTeJIbHYIO IIPAKTUKY.

SBIISIICH TOTUYECKUM IIPOIOKEHNEM MOHOIpahMIeCKOro UccienoBaHms « THHO-
BallM B OOYYEHUU PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCcTpaHHOMY» (2013), atoT Tpyn JI. Mo-
ckoBkuHa U I. [IlTaMOHUHOI — pe3y/IbTaT MOCIEAYIOIIMX HAyYHbIX U3bICKAaHU I TaJaHT-
JIMBBIX YYEHBIX 1 TIeJJarOTOB, CYMEBIIMX 0000IINTHS MHOTOJIETHUIA OITBIT THHOBAIIMOH-
HOI1 TIeJaroTuYecKoil IeITSIbHOCTH Psiia PYCCKUX M OOJITapCKUX YUYUTEIIEH pycCKOTo
sI3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO, YHUBEPCUTETCKUX MpeIogaBaTeieii, IydIre padoThl yae-
HUYECKOI'O M CTYICHIECKOTO TBOPUYECTBA, IIPEICTABICHHBIX M 00CYKTaeMbIX B paMKax
TpaauLIMOHHOM 1Jisi BapHeHCKOro cBOOOIHOIO YHMBEPCUTETA 1 MOJIB3YIOIIEHCS 3a-
CJTY>)K€HHBIM aBTOPUTETOM MeXIyHapoaHO! KBaJu(pUKalMoHHON! KoJbl «CoBpe-
MEHHBIE ITeJarormIecKrie TEXHOJIOTMH B ITpeITogaBaHN PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPaH-
HOTO».

B dokyce BHMMaHMST aBTOPOB 0cO00¢ HampaBieHUE B TMHIBOIUIAKTUKE, OIIPEIC-
JIIeMOe MMM KaK «HEeIpsIMOe 00y4eHHe», IIPeICTaBICHHOE B COBOKYITHOCTH IIPOIYK-
TUBHBIX MTHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTU, IPUMEHSIEMBIX B IIPOLIECCE BHIITOJHEHMS NHO-
CTPaHHBIMU yYaILIUMMCS KaKOR-I1M00 IMPOAYKTUBHOM IESITETbHOCTU Ha PYCCKOM SI3bI-
Ke U 00J1agamx 00JbIIUM 00pa30BaTeIbHbIM ITOTEHLIMATIOM.
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Cpeny HeCOMHEHHBIX JOCTOMHCTB UCCIeA0BAHYS:

— Hay4yHasl HOBM3Ha U aKTyaJIbHOCTh METOIMYECKOM MpOo0IeMaTUKH B CBETE JTUY-
HOCTHO OpMEHTMPOBAHHOM MMapaguIrMoil B IMHIBOAUIAKTHKE;

— peayibHasl CBSI3b TEOPUM C IIPAKTUKOI;

— MpaKTUYecKas HEeHHOCTb PEKOMEHAYEMBbIX TEXHOJIOTUIA U MOAEIEe UX UCTIONb-
30BaHUS.

[1aBa 1 mocBpsiiieHa TeOpEeTUUECKUM acIlieKTaM 00y4eHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
HCIIOJIb30BaHNEM ITPOAYKTUBHBIX MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTH. B Hell aBTOPHI BBI-
SIBJISIIOT CIIELIM(PUKY COBPEMEHHOI ITeJarorniyeCKoi MHHOBaTMKY KaK HOBOT'O Hay4YHO-
ro HaIIpaBJIEHKSI, Pa3BUBAIOLIETOCsI B KOHTEKCTE IEH IMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO
00y4JeHMsI, 9eTKO 0003HAYMB pa3rpaHIICHIE UCITOIh30BaHHBIX B pa3pab0TKe TEPMUHOB
U MOHSITUM, TaKHX KaK «T€XHOJIOTHSI OOyYeHUS», «METOIMKA OOyUEeHUSI», «<METOIYE-
CKasl KOHLIETILNS», «TPaIulIMOHHbIE 1 THHOBALIMOHHBIE TEXHOJOTUU OOYICHUST».

Ocoboe MecTO ynesieTcsl TeOPeTUISCKOMY OCMBICIEHUIO OOIINX CYIIECTBEHHBIX
MMPU3HAKOB MHHOBALIMOHHBIX IPOAYKTUBHBIX TEXHOJIOTHI (KOHCTPYUPOBAHHUE MOAEIIN
peabHO IMIPOAYKTUBHOM ASATEIPHOCTH, BKJIIOYAIOIIEH IIOATOTOBKY, ITyOJUMIHYIO IIpe-
3EHTAlUIO U OOCYXIEeHUE KaK COCTaBJISIONIME HEMPSIMOTO 00YYeHUsI NHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY; BOBMOXXHOCTbh MCITOIb30BaHUSI 3TUX TEXHOJIOTMIA Ha BCEX TaIlaXx 00yIeHUSI MHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY IIJISI pa3BUTHS pEUEBbIX HABBIKOB; IICUXOJIOTHUYECKasl CcrielnuduKa
MoA0OHOTO PoJia PeUueBOro OOIICHUS, B KOTOPOM MHTEPEC M TIOHMMaHUE MOJIE3HOCTU
TaKOM IEATEIbHOCTU SIBJISIETCS MOTOBUPYIOLIUM (DaKTOPOM, @ TPUMEHEHUE B PEAJIBHBIX
CHUTYaLIMSIX KU3HU BEJET K YAOBIETBOPEHUIO TTO3HABATEILHBIX M TBOPUYECKMX MOTPEO-
HOCTEI; IeMOHCTpALs Pe3yIBTaTUBHOCTH, OTOOP, PacIoIoKeHe, BBeIeHIE, OpTa-
HU3aLMs YCBOCHUS Y KOHTPOJIS IIPeAMETHO-TeMaTUUECKOIo MaTepuaa).

B riaBax 2—6 moapoOHO MpeacTaBIeHbl COOTBETCTBEHHO 9KCKYPCHOHHAST, TeaTpasib-
Hasl, Mpo0JIeMHasl, IPOEKTHAsI TEXHOJIOTUM U TEXHOJIOIUS paboTHI C ITOPT(OoIKno, Ipu-
MEHSsIEMbIE B LIEJISIX ONTUMM3ALINI 00yJYeHMSI MTHOCTPAHHOMY SI3BIKY U IIPEIITOIaralome
TBOPYECTBO OOYYAIOIINXCS, «M3MEHEHIE XapaKTepa AesITeJIbHOCTU U CIIOCO0O0B B3aK-
MOIENCTBUS CYyOBEKTOB 00pa30BaTEILHOIO Ipoliecca, CMEHa IPUOPUTETOB — OT TPaHC-
JISIIUM 3HAaHUS K CO3NAHUIO YCIOBUI ISt 60JIee MOTHOM pealn3aluy JUYHOCTHOTO
MOTeHIIMAaJa... B y4eOHO-TI03HaBaTeJIbHOM, MH(GOPMALIMOHHO-TIOMCKOBOM, NCCIEN0-
BaTeJIbCKOI, TBOPUYECKOU MM OLIEHOYHOM nesaTeabHOCTU» (C. 135). TeopeTnueckoe
OIMMCaHMe KaXI0i U3 paCCMOTPEHHBIX IPOIYKTUBHBIX MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA
06a31poBaHO Ha COJIMIHBIX HAYYHBIX KOHLIELIMIX K moaxoaax. Hanmane MmeTomrueckmnx
pPEeKOMEHIALINIA C COOTBETCTBYIOIIMMHM CCHUIKAMHU U MPAKTUISCKUMU IIpUMepaMu 00-
JIETYaAIoT paboTy M 00eCeYMBaIOT BEICOKYIO 3(P(OEKTUBHOCTD MPOIiecca O0yIeHUsI.

JIormYHOCTh CTPYKTYPUPOBAHMS I KOMITO3UIIMOHHOE SAMHCTBO B pa3paboTKe Teo-
pPEeTUYECKOro MaTepuaia, B ONMMCAHUM TUAAKTUYECKU [IEHHBIX 2JIEMEHTOB U B Ipe-
CTaBJICHUM ITPAKTUYECKHUX ITIPUMEPOB TOBOPUT 00 0COOOI, HE TaK YaCTO BCTPEeYaeMOit
3CTeTUKU Jaxe (POpMajIbHOTO BEIITOJTHEHMS pa3padbOTKU.

CrenyeT mog4epKHYTh IO YHKIIMOHATBHOCTD M BAPUATUBHOCTD UCTIOIb30BaHMS
HoBoil KHuru JI.B. MockoBkuHa u I H. IllaMmoHMHOI KaK B aKaAeMAYECKUX LEISIX TPU
CO3IaHUM OTAEIBLHOTO JEKIIMOHHOIO Kypca, TakK M B KaYeCTBEe MacTep-KJIacCOB B paM-
Kax JTOIOJTHUTEIbHO IMOATOTOBKY WM ITePETIOATOTOBKY KaIpoB, Ha KypcaX MOBHIIIIE-
HUS TleJarorndeckoi KpamnuKaly npernomaaBaTesieii He TOJIbKO PYCCKOTO SI3bIKa Kak
MHOCTPAHHOTO, HO M MHOCTPAHHBIX SI3IKOB B IICJIOM.
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B pykax uyutaressi yueOHO-MeTOAMUECKOE TOCOOME, KOTOPOE MOXKET ObITh UCITOJIb-
30BaHO Ha BCceX ATanax 00y4eHUsI PpyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTpaHHOMY, U OyJeT I10-
JIE3HA HE TOJIbKO YYUTEIISIM U IIPEIOIaBaTeNIsIM, CTYACHTAM 1 aCIIMPAHTaM, HO M BCEM,
KTO MHTEPECYETCH IIPEIIOJaBaHUEM NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, — U3 HEMHOTUX TaKUX,
CO3Jar0IINX BBICOKUE HpO(I)CCCI/IOHELTII)HLIC CTaHOapThbl 1 (I)OpMI/IPYIOH_H/IX nmapaaurMbl
COBPEMEHHOTO B3IVIS1a HAa JUHIBOAUIAKTUKY B CBETE BBISIBJICHUS KOMIIETEHTHOCTHO-
T0O IMOoJIAA TBOp‘ICCKOfI JIMYHOCTHU y4yalllerocd.
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¢. CIM-1 OrYM «MOYTA POCCUM»

ABOHEMEHT Ha xypHan 36433
BECTH M K PynH (MHOeKC n3gaHns)
Cepwus «Pycckui 1 HOCTpaH- | Konnuectso

HbIN A3LIKU U MeToauka ux KOMIM/IEKTOB:
npenogaBaHusa»

Ha 2018 roa no mecauam
1 2 3 4 5 0 7 8 9 10 |11 |12

Kypa

(NouTOBbIN NHAEKC) (appec)

Komy

(bamunus, HnLMans)

JNOCTABOYHAA KAPTOYKA

Ha XypHar 36433
MB | mecTo | nuTep (MHpeKc n3gaHns)
BECTHUK PYOH

Cepus «<PyCCKUW U MHOCTPaHHbIN SA3bIKU

U MeToauKa UX npenogaBaHUA»
Cron- noanncKn
MOCTb

PY6.___Kon. | Konpuectso

py6 Kon KOMMJIEKTOB

nepeagpecoBku

Ha 2018 rog no mecAuam
1 2 3 4 5 0 7 8 9 (10 (11 |12

Kypa

(MOYTOBBIV NHAEKC) (appec)

Komy

(bamunma, nHnymnanst)
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